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LA ^llÜEBA FELIZ. 

• * 

COMEDIA 5N UN ACTO* 



Vara el mas cortil- mpko i í • > 
Df su caudal el hombre en un topam ^ 
íiw d anillo de aro 
h examina des-pacüf , 
yapreda su valor en el Centraste J 
Y siendo f¿ias4esor&r\ w ... /.I ..1 

^/ cordzon , que no hay caudal que baste 

A resarcir suférdida, le emplea 

i^ego en lo que desea, 

^in el menor examen de su precio. 

f^h error el mas freqü'ente, y el mas neci^f 
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PERSONAS. 

■ 

• • - . - » 

XA coNDESiTA , solrífia de 

j>. GERÓNIMO 9 Caballero anciano. 

P. MCINTO,.- ^ r> i%i ^. ^ 

J>. BEKNAKDO. }C^¿^^^«i'^'í'«^^^'. 

ISABEL, CRIADA. 
OTRAS DOS CRIADAS. 
PAB;.0.^ JPAGE. 
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La Escena es en Madrid. 
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ia QmJísita cjK^fka.ibata de tontillo, 
íijnádoii ¡oJpatiW-y^ peinada al ultimo 
pisto. Isabel ayudándola á beitir^ \* 
y otra^i-Griidas. 



Y. 



CKIAJfcá.' l¡i¿ :■.'. 

aya, Señon-fjfifíestí 
^grandementf r^ pl:][;mdA. 

l^ABIl. 
Qualquier CiwJt qiK^ienpóDf^.t 
mi Ama , le de de.pasniOAi 

¡Qué IjsQi^caaa que tmiVo '■■ ■ 
ISABEL. í.,j. 
Noshace Usiaují agravio; 
pues defienden l<is íspejoS , 
y mejor que ngelbL^ritojCj - 
^ vea , que Usía es bermota, . 
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y petímetra de rasgo, 

90KI)ESITA. 

2QuiéiiÍue,4 llamar á mhia^ -> 

ISABEL. ' *' ^ 

Scfiora, el Page. Don Pablb/; ff^f^ 

_: Sal?. Pablo. r ""^^^ 

yA5J.(>, 
¿QüQ níanda Ymdt?: . ^ MwIs^^U 

^-condjísita; ;• •"••-- ij- 
¿Qu4 te |ift^ dicbo' 

Se está acabando 
de vestir su Señoría; ' : ?; > **f - " 

Pues es undsústqioprgo^ L^^-.iiJjrij/r^ 
y continuo. .j.¿u./ . 

Sd^<D^<Í^mimx í' *» ; V ' 
2>^QfiCB»9i!mco; ) jI < -: ''. 

¿Siempre has de! esoar inftrBitiránió^ ^' 
dé mí, Isabel? •• 

mucho , y pofodisiBftularlo ^ - p - . 
ínurxuuro. tí^^ — * 






D. G£ROKI2rO. 

Es un talento bien raro •;. ' 

concccr.á quien eü casa 

lu naddo , y se ha criado. . . 

Como yo ; que no tuviníos > > 
zií teudremos otros Amos^ 

Si Dios quiere*; . i 

Se supone; 

.3>. GEKOKIMOU 

íoK decirlo , y confesarlo. 

CONDESITAr' • -^ :• f:,^ \ 

{Viene vmd. de mal humor ? : 

D. G£&oKmo/ . . ' ; 
Nó , hi ji inia i, que le tray^. ".i v. " ' ¿ 
muy bueno , ¿qué es lo que mandas? 

litsco que conchiyamos ir T 

i conversación de anoche/ - . . i j 

D. GEHONIMOU / ir 

Hasta las dooeno salgo ; . 
* as' 
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Pues sobra -mucho tiempo. 
Id á hacer labor, aniratjo 
todas , menos tii j^ Isabel, • ^sé'^an las 
Y estáte á la puefta;^ Pabla ^ ^ ^- criadas. 
y avisa si viene 'alguno. ?; < 

PABLO, 

Apenas sienta k» pasos. ?* ^ '^ { • ■ 

CONDJESITA* : 

Que para los /ios^en jcasa 

no hay asunto reservado ; . . - *j ; •. 

y mas este , que quizá ' 

se sabrá mañana. 

J>. GBltONIMa. 

.Vamos /!..': ' 
á ver que es lo que esta noche 
sobre el asunto has soñado : 
¿quál de los dos ha vencido , 
Don Jacinto , ó Don Bernardo í 

CONBESfTA. - . 

Respóndame \mi. primero. 

Ya que estamos en el caso . « 

de haber recaido en mí , 

por los ocultos y altos 

juicios de Dios ^ nuestra casa ; 

pues habiendo profesado 



en la Religión mí hermana » / - ' 

el título y mayorazgos 

que á ella por mayor tocaban , - : 

como única , ha renunciado 

en mí : ¿no me dexareis 

la libertad , entre tantos [ 

como ansiosos k pretenden , 

de elegir para mi mano 

el dueño con quien yo juzgue 

hacer mas feliz mi estado ? 

!>.. G£:elonimo. i 

Kó y sobrina de mi alma i 
es mucho lo que te amc^ 
yo para que consintiera ' 

padecieses ua engaño. 

ISABEL. / 

Y mas en quanto á maridos , 
Señora , que esta observado > 

que duran poco los buenos ^ . ./ 

y son eternos los malos.. 

CONDESITA, 

{Nuestro propio corazón * " ; 

será capaz de engañarnos ^ " i / 

üo? 

Si Señora.tá muchos .oj . -^ 

A4 



os engaña ¿.cada paso. ' > 

¿A quléne; I 

Que lo confiesea . 
los viejos enamorados. 

, J>. GERONIUO. 

CaTla , Isabel , que es bastante 

serio el pimto que tratamos. 

Jamás las pasiones ^ hija , ala Sohré§a. 

por buen camino guiaron 

al fin. i , 

Quando las pasiones 
sófí verdaderas , y quando 
en la elección del objeto 
muchos dia<^ meditamos , 
ellas también son capaces 
de hacernos, felices. 

Bravd. 
}Mas ay , qtit dicen que calle ! ap* 

ya se me habia.. olvidado, 

r>. GERÓNIMO. 

{Y quién te asegura á tí 

^ue tu coacepto ]x> es £;ú$o? . .\') 



^EZi I z. ; 
CONDESITA. 

¿Habrá coHtr^ Ix elección 

que tengo hecha en Don Bernardo 

de Sandoval , j^ue argüir ? - 

Su nacimientQ es muy claro ;. 

sus riquezas bíeii notorias i ' 

su valor acreditado; 

su genio muy divertido ; 

y amables figura y trato. 

Diga vmd. ifué le disgusta 

en él j ^le yo no lo hallo. 

X>. GERÓNIMO. 

Su carácter. 

QÓN;I>£SITA. 

Ló mejor 
9ue él tiene es eso. 

Despacio : 
perdona mi ingenuidad. 
£1 es en todo afectado , 
está lleno de sí mismo , 
es con el igual muy vano ^ 
y con el pobre- insolente , 
en el pensar temerario , 
ene] hacer aturdido... ., . 

y en el habl;ü: desbocado. 



TO XA. PRUEBA 

En fin y es tan incapaz 
de amar con juicio y conato ^ 
como á propósito para 
seducir un pecho incauto. 
Te vuelvo á pedir perdón , 
si de este modo te hablo , 
Sobrina ; pc-ro no quiero 
que pases por lo$ trabajos 
que otras Damas. 

COKDESITA» 

¿Quáles , tío ? 

B. G£K01ilIM0. 

Que porque las adularon 
sus parientes , jen materia 
que se interesaba tanto , 
los placeres de ocho dias 
lloran después muchos años« 

CONDESITA. 

Yo estimo vuestras finezas » 
tio , pero hablemos claro : 
vmd. me quiere espantar 
con el disfornjc retrato 
de Don Bernardo , porque 
en casarme está e^ipeñada 
con Don Jacinto de Azagra. 
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D. GERÓNIMO. ' " ' 

No me atreveré á negarlo. 

Su modestia , el esplendor 

de sa espíritu bizarriD , 

su talento , su opinión , 

y otras virtudes que <:allo, 

porque conozco que con 

la comparación te canso , 

me han movido á preferirle i 

y también haber hallado 

en él mas pruebas de amante, 

que en el otro casqui-vanó. 

Pero aunque te diré siempre 

mi dictamen , sin embargo 

no temas que use jamás 

de mi autoridad ; ni en pago 

de la ternura con que 

íDc intereso en tu descanso 

y tus venturas , jamás 

solicité otro agasajo 

de tí , que el que condesciendas , 

auna pretensión que traygo ; 

y después dueño absoluto 

^c tu destino te hago. 

CONDESITA. 

Vmd. Señor , lo es muy mío., 



I'S XA TnVEBák 

y de todo lo que valgo : 
¿qué me mandáis ? 

P. GJEKOKIMO. 

Que esos hombres 
á una prueba reduzcamos ^ 
que acrisole sus ideas 
y su amor ^ antes de darnoi ' 
á partido con alffuno 
de los dos , equivocados* 

COND£SITA* 

Tío mió , no será 

fácil que pueda explicaros 

mi gozo y mi gratitud $ 

que así también me habéis dado^ 

con éso el niedio mejor 

de afirmarme , y afirmaros, 

en la buena fé y constancia 

con que ama Don Bernardo. 

Aunque de uno y otro ya 

¿qué prueba es la que yo aguardo ? 

£1 me ha hecho un absoluto 

sacrificio voluntario 

de las mas hermosas Damas 

de la Corte : ha renunciado 

por mí paseos , Comedias , 

juegos , tertulias , saraos^ . 



j quanto hay ; y hq. algún dia^ 
^ue iu ^ue me corteja un ano. 

ISABEL. 

Poes á {é que en el presente , - 
Señorita , c% necesario 
gnn tíentacon. los .cortejos : 
porque los domina un astro 
que los disuelíve , losmata , 
ó lo$ tiene agonizando, 

COMDfiSlTA. 

Calla. ¿Ha TÍsto vmd« los pliegos 
que me ha esaitq este verano 

desde Trillo? ''';.,' » 

< Sí , hija mia ; 
escucha lo que he pensada 
Tu sabes la semejanza; . 

(que casi toca en milagro; . 
nuevo de naturalMa) -• : 
tuya con tu hermana )• tanto 
que aun lo^ <{ue mas jbsrtrataban, - . 
lull reces se equivoúdrogtt: 
pues este es todo el apoyo i 
de m¡ proyecto. Finjamos 
que Narcisa, (que ya. está 
por los vínculos sagrados 
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i 4 LA^PRVEBA 

que sabes , destituida > 

de los derechos humanos) . ^.j ^-i 

estando cerca del.dia. 

de profesar ^hA vaciado . 

de vocación , se ha «álido 

del Monasterio , y. cpie^quando:^ -í'-í r > 

se esperaba la 'notician í • :•• >\ .\ñ u;.:;\ 

(como en efecu>.ha alegado) "'..); . 

ayer de su profesión: , ; :.i...¡i r.„ . .. 

la vimos á nuestros brazos 

llegar impcnsa^ameiite.:. -r k}'^ ,s:^' ' 

V que ya del sobresalto y-. ... . r/í :m:i r. . 

o del sentimiento , al ver : c.;.! c:.v. » 

con su venida. feuBtwtdosí .• 

todos tus briUos y lobsequios , . 

te sobrevino unodéímayo i p of í 'F:);'... > 

que pasaste retiradax^Ta. • ¿! ¿;J:.i íj • 

toda la noche on^íquarto: vj 1 .► > ty^-,, . 

que al amanecer te Apiste':: :i -r» o7o¡ . 

con el Gentil4tíjrabra.'anciano»ji luj li. : 

y el Capellán á xin'HGonveDlíO^Ó' nuc :;L.. 

habiendo juramentado .jer^Dr It : 

á los dos de noodecir . ]j j.^ ?: - 

donde quedas ; hasta tanto. \a l:n -J^ 

que tu voluntad-ligases. .ji-rH -- . 

p ara siempre coií c^Jint© c. i . í: . , <l'( . - ; 



religioso velo. Mas : . 

tu has de trocar el peynado , , 
te has de vestir como estaba ^ . 
siempre que la visitamos , 
tu hermana allá de seglüir , 
respecto haberte enviado 
algunos vestidos suyos , 
al pensar en renovarlos , . 
para medida... 

Yo tengo . 
uno en mi cofrQ guardado . 

justamente. 

CX:>NP£SITA,. > 

Vé á sacarle r 

al momento^ . . * 

• ISABEL. i<j 

Voy volando : 
yo voy con el tio á median , : I 

si los dos apuestan algo. vasfi 

P, GEROüaMO. 

Y te has dp, quitar también 

CSC afeyte colorado , : - 

que os soléis poner por moda. . . í 

qONDESITA.. 

A^uí me viene de pasmo ; 



l( TjA pxvbsa 

pues la única diferencia . ^ ' 

que hay , es $er algo mas baxo - 
su color ; pca-o yo creo , 
Señor , que ha de ser en vano 
]a astucia ; poique un amanea 
tiene muy fino el olfato , 
y aunque sus ojos.se duerman , 
está el corazón velando. - ^ 

D. GERÓNIMO. •'• 

¡Ay Condesa de mi vida ! 
si Jacinto , ó Don Bernardo 
te aman verdaderamente ,- ^ ' 
lo veremos apurado 
con observar la 'impresión ^ 
primera , que aloir el fall©' 
de tu ausencia para siempre^'--' 
en sus semblantes notamos. 

Eso es verdad | pero ahora [ f ' 
si no8 vemos en el caso ' y- < 
de acreditar igualmente <"^ 
su amor verdadero entrambos'^: 
i insistiréis siempre por 
Don Jacintcíl ^ - i ' 

3>.<;jeronim<). 
-Ni por-gTrn-fitc' -^ 
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tiqtje el mundo ¡ pues sí advierto 
tus deseos bien ftindtdos , - 
ca:yez'(fe contradecirlos , 
verás que te Ips aplaudo. 

CONDESITA. 

íor Dios no se pique vxníd. 
quando vea desayrados 
sus temores ; pues "lo mismo 
será entender Don Beniardo 
que ha perdido la esperanza 
que tenia de mi mano , 
que renunciar para siempre 
el mas vcñtaiosolazo 
üc amor. L,o que únicamente 
siento yo , es el trabucazo- 
que Ikva , de que quizá 
resolte ponerscf malo. • > 

2?. GEKONIKO. 

Bien presto , si lo merece , 
le curará el desengaño, 

CONDKS^TA. • 

¡Si lo merece ! ¡Ah ! 

Sale Isabel. . 

ISABEL. . 

Ya pronjfo 
está el vestido : ¿le saco ? 

TOM. III, B 
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1 8 ti musBA 

COND£SITA. 

No , que allá me vestiré. 

ínterin veme quitando 

de la cabeza diamantes xe sienta j ¿rr. 

y cintas. Lo que yo hallo 

mas difícil entre todo 

para este solemne acto^ 

es imitar bien- la voz 

de tiple semitonado , 

que regularmente toda^ 

de los Colegios sacamos. 

^ ISABEL. ' ' 

Ix> ensayaremos prin^ro » 
Señora. 

Sak Pabhí 

FABLO. 

Coche ha parado. 

jO. GERÓNIMO. 

¿Quién será ? * 

PABLO. 

El de Don Jacinto 
sin duda , que trae caballos. 

D. GERÓNIMO. 

Pues vete tu á la antes^da , 
dale la noticia al paso 
de que Narcisa ha venido , 
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y que Leonor se ha eso^ado : 
y finge algim sentimiento. ' 

Dettlo Usía á mi cargo » 

que se lo diré de modo 

que h^de^^ntrar aquí llorando. ^ast. 

]>. GSIIOKIMO. 

Despáchate tu á vestir* 

Vmd« le hará mientras salgo 
la visita. 

Se supone. 

COND£SXTA« 

Vamos áTestirme. "vase dé frisa. 

ISABIIU 

Vamos. 
Yo echaré i mis compañeras 
por ácá de qüando én quando 
ifligMar y llorosas ^ 
para dar mas fuerza al cbaáco. wase. 

D. G£ROKIMO< 

Me conformo. -Don Jacinto 
era con efecto. Hagamos, 
la Pantomima. ' . . 
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flOr i'A PRXieBA 

Sale Dw Jacinta. . o 

B.JACINTO. 

Señor i. 
Don Gerónimo ,, ¿qué raro stnfrehdik. 
acontecimiento es esfee ; w . 

iue ahora me acaba Don.Pablo . . :; 

e contar ? . 

D. GEHOKIKO. . .. . 

Querido^ ami^ ^ 
vos encontrareis un cambio 
bien particular en casa. 

J>. XA CINTO». ' 

I^onor««. 

- Nos ha abandonado 
X«eonor. 

¿Pero de qué. forma ? ; : / 
¿En qué Convento ,>en. qué Clausttc^ i 
se ha escondido ? 

. D. tí£lLOKIMO. 

No. lo sé« 

D*. JACJMfTO. . 

¿Vmd. no lo sabaí.Akbo 
vuestra paciencia, Señor. .- 
¿Pues qué hacen vuestros Criadps , 
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vuestros amigos , y todos . / \ / 
los vecinos de este barrio , . 
que no han míiia4$>: ja.el mundo . 
ensubusca? .,.., .^^ n, , . 

D. GE^OiNIl^O, 

Es , exaisadQ , 
amigo ; ni ella lo ^iijere , 
ni yo tampoco lo.^allo 
6t¡l , en las circujp^tancias . 
que ella lo ha det^rflijnado. ^ [ . . 

¿Mas de qué pud^nacg: .. .¡ ,;y. .,^^ ,,, 

designio tan feniewío 

y pronto en c^t^ Señora ? , ,r • i /- 

P, GERÓNIMO. ,, : 

Yo lo lloro , y no. lo. alcanzo. 

Lo mas que , despuj£s, Üe darle 

muchas vueltas , ^Q^f^chamos ,^ . „, :.. . 

es que al verse despiojada , 

con el arribo impixsado 

de Narcisa , de ios bienes , 

títulos y mayorazgos 

en que había consentldq ^ 

y la habian lisongeado ; 

tomó este partido ^sin 

detenerse á consultarlo 

B3 
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33 lA mrasA 

con nadie. Y yo la disculpo : 
porque las Damas de un alto ^ 
nacimiento , que no^ tienen 
riquezas con que ostentarlo, 
que están á merced solteras 
de algún pariente cefc^ó , 
y para casarse cueni;^ÍEÍ' ' 
con un dote muy escaso ; 
por lindas que sean , hacen 
un papel muy desayrado, 

p. JACINTO* 

Vos podéis hacerla rica, 

p. Gi^iióyiMo. 
Mis bienes son vincuiadoí ^ 
Amigo. 

p. JAtlKTO. 

^Me penetráis 
con el ^as agudo clavo 
d corazón. ¿E$ pQsibk 
que á su amor acosminbrado , 
su ternura , y su respeto, 
abandonéis sus albugos» 
y una sobrina que üfifMS 
conocéis , ni habéis tratado , 
cpnsuek Yuestro dolor? - 
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D. G£&ONIMÓ.% 

Xfi Don Jacmto , templaos^ • 
que ni i nosotrcs.ni á ella 
aprovecha vaestrQ^ llanto , 
ni aprovechará tampoco 
mí diligencia . ; y veamos 
ú podemos hallar medio 
los dos para cohsolarnos.i > 
No ignoráis ^pc' poseia 
su corazón Don Bernardo , 
7 por mas que' yo esforzaba 
vuestro mérito^ anhelaqdo 
á tener tan buen Sobrina, . . 
eran mis o£cios vanos ; 
pues dexadmé , que quizá 
seréis mas afortunado 
con la Condesa... 

J>.' JACINTO. 

Señor, • 
¿qué me proponéis ? 

J>. GERÓNIMO. 

¿Acase 
es esta menos amable ? 
£n la hermosura , en el garvS). 
de las dos , no .dudan qual 
es de la otra retrato ? 

B4 
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ft4 X.A VMJmBA, 

Al plinto que la veáis / * 
bien sé yo qpe há de gpstaros» [^ 
Salm las Criadas^. 

¡Ay Señorita de mi abna:!' iristc^i 

J>. G£EO»IXO. i. 

¿A dónde vais así? '^ ■ 

£stiuiio$ 
sin sombra. ii 1 í 

. CRIADA i2/A: / 

Aquélla ailegría 
con todas , aquel agradón.::-; 

^ , Méntó^ 
que es mas bella esta otxa'^' 
y tiene mas agasajo. i .• 

J>^ .GERÓNIMO. 

Isabel 9 di á mi Sobrina 
que salga. 

ISABEI.. 

Voy de contado, was. y las 
i>. jacinto; eiras ^asatt. 
¿Qué vais á^h^icr ? yo ps suplico 
que me ahorréis el embarazo , 
de ponerme á los pies de luu 
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Seooxa quéiio^he tratadb; ^ 

Sí quiera yo qac veáis : ' >. • 
á la Condesita. Vamos ^^ a 
que una copia de Leonor 
con quarenta mil ducados- : ' ^ 
de renta , y grandes taleiitos^y - 
merece verse despacíb. / i ' 

¿Creéis que son las riquszas 

las que á Leonor me índünaiosi i 

". ' 'JP. GEROVIMO; V. 

No ; pero á un pobre^pnpüo., 

que suyo no tiene un;qbai:ío > ;: :> 

hasta que muera su madre , 

esta bod»)era un hallazgov ;. • 

Quedad con Dios , y 'éxa]sia(^ine 

con la Condesa.* . : > . - j^rw» 

Amiardaos ^ . 
que eso toca, ya en desprecio ^ 
después de haberla avisada 

D. JACIKXl)* 

<Qué la diré yo? . • 
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Sale la Omdcsita nm un héitp simpb, 
feynada iguaknaáe^j sotcolor^ twno 
turbada : y detrás Isabel. 

T>. GBRCmiMO. 

Sobrina , 
ya sabes que hemos hablado 
de los sugetos que son 
en la Corte Don Bernardo - : ^ . 
Sandoval , y Don Jadnto 
de Azagra, que es el que ufano 
£ega a ponerse i tus pies ; J ^^'^ 
tiempo ha que la. casa entfimbos 
freqüentan ^ y tu presencia- - u r-. 
espero no h^ de alejarlos. ir». 

D.MCINTO* . - ^ - 

Sea Usia bien venida. ^ setepirandeu 

Y Usia muy bien^ halado. K 

D. GSRONIMO. .... 

Amigo , dadme lieenda . 
por un instante : semaos , 
que pronto vixelvo. Es preciso ^^ - ^ 

ue te acostumbres al trato 1 

e las gentes yOondesita. 
Si viniere Don Bernardo ^t ' 

que me avisen. "oase. 
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el hombre «^ atelofldrado, . 

D. JACINTO. 

jQué la diré ? Yo conozco , 

Señora , que no me. hallo 

apiz de reconocer 

los méritos que os ha dado 

el Ciclo. .. mas vuestro -tío : 

k querido incomodaros - 

por fuerza. ^ . < 

. ISAB££. 

Todos los viejos , 
por lo común , son pelmazos^ 

COHDfiSlTA. 

Poesyo tengo , CabaUeJro , 
por venturoso presagia 
para mí y en aquel anstante 
fue á gozar del mundo salgo , 
tmpczar por conoóer 
ma persona que tanto 
tsrima el tío, 

B, 'JACINTO. : 

Qué malas. 
ücas iréis formando • 
id mondo , si las f oriDoais 
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por mí f que estoy en estado 
solo de huirle... Scñotá , 
perdonad... que batallando 
mis penas interiormente 
con mis pasiones , ea vano 
me esfuerzo á que sean-accnti^ 
con vos mí rostro y nús labios. . 

(CONnssixAé 
No ignoro qtio estaba Usia 
de mi hermana enamorado 
furiosamente. 

D. xjkciirro. 
, ^ • Y haré • 
vanidad de confesárKp.' 
¿Podia con indiforeacia 
nadie ver aquel deiahado' . 
de gracias , en que)Dios hizo 
de su poder soberano .' 
la mayor o^bstontacum? . 
Aquel espíritu blando > 
aquel genio siemprn-igual y 
aquel carácter bizarro , . . 

noble , justo.. . perdonad , 
que no sé lo cpsc me hablo , 
y olvido que á una hermosura 
otra le estoy alabaadó4 
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. ISABSI.. 

Viva : esto es ver ql amor 

en los hombres rebosando : 

listíma es no recogerle . 

para remedio en un jarro , 

y atemperar á los muchos 

^ue esdn secos como palos. *. ,: 

CONDESITA. 

Yo me avergüen^z;^ ; porque /. 

j^go ^ue me estais.mir^do .. . 

como origen prjuQcipal 

del destino desgrí^aflo 

de mi hermana , y me veréis 

siempre con odiq y enfadp. 

^ , D. JACIKTO. 

No seré yo tan iwjwsto , 
Señora : y si fi¡^ mi qiiebranto 
caber puede algún alivio , 
lo será solo el miraros 
compadecer mis angustias ^ 
y lamentar el infausto 
sacrificio de la^vida , 
^ eternamente le hago 
í mi memoria ififeliz. 

Viiestro tio es un tirano 

• •• «^ 

^igo. En el propio instante 



que atraviesa con el dardo 
de esta desgracia mi pecho , 
me presenta apasionado 
á vuestros pies : me propone -^ 
aspirar á vuestra mano. . . 

¿Ese desatino ha hecho? t^^. 

I^ues estaba deHrando 

mi rio. ¿Puedo set d%áa 

yo de esa ventura acaso! • [tíehM. 

Señora , vos teneit todas 
las conveniencias y aplauso^ 
de vuestra hermana. Xeneis 
mas y que es todos sus encantos ^ 
sus gracias , sus atiractivos... 
pero no s<üs día } y qixanto 
no sea ella , para mi- 
no es cabal , ni puedo amaírlo. 

CON2>¿SlTA. 

Pues yo creo que mi hermana '^ ■ ■ 

según me habia informado j 

no os hacia toda aquella tkrfkf* 

justicia de que yo os hallo 

muy digno. 



< D. JACINTO. 

Sé que estimaba 
mucho mas á Don Bernardo; 
Señora , no soy tan necio ' - ^ 

que no lo hubiera obseryado. 

COMIÍ£SITA. 

De ese modo , ¿qué perdéis ? 
siendo cierto que entre ;ünbo$ 
hubiera elegido al otro 
para dueño de^áumaná - '. ' 

•'ISABEL. 

No nos cansemos : esa es ' 
la mosca qu^^la há picadio ; 
y la obligó de repente ' 
i dar tan etnorme salto. 

D' JACINTO r 

¿Qué pierdo ? Verla contenta. 
Hubiera entonces Horado 
solo mi amor , y ahora gimen 
amor y piedad su estrago. 
(La C^a que nació á ser 
el adorno mas galludo 
de la Corte , y las delipás 
de todo el génefo humano , 
condudda de su propia 
desesperadon a un claustro ? 
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¡ué conscqüeijiQa ^Señora , 
itie está cru^l anunciando - 
ivu corazón ? Yo no sé , 
no y como de imaginarlo , 
solamente no fallezco. 
Permitid que retirado ^ 
vaya á oQulcar .mi dolor , . 
y dar corriente á mi llanto i 
sin parecer mas grpsero , 
donde he parecido ingrato. \^ '<. • vasi. 

CONPJESITA. 

|Ay Isabel , qué le queda ... 
^ue decir a Don. Bernardo i ^, - . 
después de oir á Don Jaqn)?:) I 

ISA££X. ^ / 

Lo veremos en llegando : 7 

y ya llegó ^ que sin duda r ■. ... 

con el tio viene hablando 

aquí. ^.^ " 

CQÍÍDBSITA. 

¡Qué amor ! qué constancia ! 
¡qué fidelidad ! 

ISABEL. 

Qygamos 
ocultas como se explica 
el otro*. 



CONPBSITA^ . 

Ya dudo f Y callo. 

ISAJÜEL. 

Ydxalláré ; mas no duda 

que éste quedará tiznado^ se ocukai$f 

Salen l)(m Gerónimo > / Don Bernardo 
petimetre afectado. 

Todas las mugeres son 

beletas de campanario,- 

que á las dos miran á £into ^ 

y á las tres nuran al Pardo. 

{Con qué se nos vuehrcial mundia 

la quer había xenunciado . / ... 

sus pompas? ^ 

Síy/amígo- mía. 

Xy. BSRNAKBQ. ' 

¡Y 2x(ai en confianza. ixabLindo ^ 
i lo menos es bonita ? 

r>. GSJicmiMa. 
¿"No oi^tieis decir á quantos > 
coiKxen las dos hermanas , ^, - '. : : 
que son dps tivos retratos i . .• , 

Uflade otra? 

Ton. III. C 
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2>/ BERNARDO. 

Sí : es verdad r- 
ya se me había olvidado. 
¡Pobre Leonor I y lo siento ^ 
porque yo la quise algo. 

D. G£RONIMO» 

Ya lo conocía yo. 

P. BERNARDO. ' 

¿Con que ahora los mayorazgos 
vuelven á Narcísa , y queda 
la otra baylando el peláo I 

1>. GERÓNIMO. 

Por derecho incontrastable* 

X)J.B£RlfARJ>0. 

¿Sabe Vmd. quc*es.uii gran chasco» 
para una Dama que estaba ....... 

criada con aparato y • 
divertida, y. coa cL no vía, 
como se dice ^ en lar mano ? 

D. GERÓNIMO». . ;:-. 5/^ i 

Sin duda. : . • ■ : ..o. : -^tn • • 

J>. B£(KKARDO. 

En quamo aheredbrv ^ - 
amigo /es muy mentecato . J n ;. 
quien cuenca con Ijos.parientes^'.» i.*. 
hasta verlos enterrados. . . • ' 
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B^ G!ÉIU>1{IM0. 

Puede ser que eajel Conventa 
b^an- tal vez ponderada 
la fortuna desctliermana,. 
y que se estaba trataiido 
su boda con el .smgeto 
mas brillante y mas bizarro 
de h Corte , y fue la envidia , . 
la que á su pompa la traxo, 

T>éBEKl!(AS/DO. 

Puede ser..<r pero ^acabemos , 
ya que habemos comenzado. 
¿Después que estotra h& venido , 
esa especie se.faa tocado ^ 
entre los dos ? Jjsl verdad. " 

Poco á poco r que y0 aguarda 

que ella os hará la justicia 

que merecéis de aquf á:ain rato. 

Sale la Condesüa ,■ é IsabeL 
Pero ya sale : sobrkut^^ 
por el ayre y por ck^^rbo 
ya conocerás que'es; jíste* 
el brillante Doni Bemibdo' 
de quien te hablabQ>itá Jbérmana» * •:•' ^ 

t i'r^í» «.'• 1 ^ „• . í.' f » O* 
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* • • • 

Soy muy tendido criado 

de Usia. £s mejor, ap* aD. QenanmS 

Me alegro. 

CONPESITJl. 

Viva Usia muchos años. 

¡Ay Isabel ! ap. Jas 2« 

ISABEL. 

¡Ay Señoril! 

CONDESITA. ^.. 

íQué haré? 

Pací^KÍsi ^ y tragarla* 

. 3>. GfiRONIMOr 

\ Disimulad el estilo^ 

Señor y de quien se ha cxiado 
ea unaCiudad.., 

J>. BBRNARPO. 

Me muero -sentados. 
por estilos Ciudadanos. 

V -'iSABXL. • y. -•- . > 

El tal Señor es de aquellos , -: > ^» 
que como Ueneitelr pancho » 
tanto protehco les hace 
lo dulce y como lo agrio. 
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B/ GERÓNIMO. 

Perdonen vmds. y hablen . ' rrthrado. 
mientras yo estas cartas abro. 

CONDESITA. 

Yo estaré muy^ desayrada : 

por fuerza en qualquier esti^do \ 
y se burlarán. 

D. BERNARIK). 

¿De qué? 
Señora , bien alrxontrario , 
usurpareis á las Damas 
quanto hubieren conquistado 
hasta ahora. Buena prueba - ^ ' 

es la que me está pasando -í 

i mí , que á la primer vista:- . \ 

luz de vuestros ojos ardo. ^ » ♦ -• « 

¿Pues y mi hermana Leonbir^ ¡'j i. . ^ 
¿ quien con extremos* taatos^o \u v 
anuisy según día ndicc?' - , ^i ov ^ 

Me precio de cortesano , -^ , y i. ♦ : 
Señora ; pero responda , '* íi^ i.j,s« ; i 
sin hacerla muchcxagraviiv,' ;> =^>' í- \; 
que el que ella ky haya cueídd j^v-í . ^! :; 
no es estar yo «kónorado, , jr:>u. .;• r/^ 

C3 
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CONDESITA.- 

¿Pues qaé , no la amais^? . ' ans^sa^ 

¡Con qué 
ansia, con qué sobresalto tümo^ 

lo decis i Fuera yo indigno »• 

de merecer agradaros, '■-... 

si no hablara con igudi 
sinceridad, 

COND£SITA* r 

Explicaos. ' * . 

Tal vez se nos .representan ! 
en sueños objetos varios ; „ 
y confíisos , que se adi¿iran 
hermosos en despeirtando ; 
y yo entre ^Leonor yvo$ 
estoy cvt el ^nismo.Cafio, n . • 
Aquella produxo^ tncmj i j / .1 = 
el objeto simple y^vago: i^. • 
de mi amor :,3u.vozv'SUitalJe , 
su belleza , prepararon- : 
mi corazón al respeto vf 
y finezas que.wnsagip . 
á la deyd^d iqoe dástirigoi :.;:. 
ya despierto , y^queidoktxo^ 
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CONDSSITA* •' 

¡Ah pérfido ! 

¿Suspírais^.? 

ISABEL. 

MI Ama está como el muchacho • 

^e entra en el huerto á hurtar peras!: : 

quisiera darse un harCBgo 

porque le gustan , mas teme 

la estaca del hortelanq*. ^. • • * 

COND2SI7A.: - ' r 

;Pucs á los pies de X^eonor i . ,.| .: 

mil veces no habéis jurado. 

un amor firme ? , , i.v i p • ' ^ > <> .* 

Es ' verdad. . , : 

¿Pues cómo faltáis in^ats)i : < .*. 

Juramentos de costumbre . 
regularmente son íalsos!: 
y en conociendo i;Madrídi ^ ! 

mejor y no hará Usiá c^sor: . ..: . j*.. í 
deesas vagatelas. r^ . .¿i,.... 

C4 



eso acá pos lo tfagamos ' 
sin m^ascar , como las yie}a$ 
en visita el pan testado^ 

¿Y no alabasteis mil veces 
su disposición , su garbo ^ 
su liermpsura ? . 

Sí Señora; 
pero estaba contemplando 
ijú mispio tiempo , que todo 
dependía del ornato ,1 
artfs y estudio y pre^incion : 
y yo apuesto quanto valgo , . 
g qu^ ep este trags sími^e ^ 
cotí qup inspiráis vos agrados , 
ellji en vez de admiracionos , 
inspirará desengañas» ^ 

Yo mp muero , Babel núa. ^. ¿ix 2. 

Tapibieii yo mc' bsf dy ..finando^ ^ • 
de rabij por no^podérJ jI '^:i , - 
ab^nzarle , y arañarlo. ^ 

Creo que la Oonddsíta 
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no os ha «pareado barro , 

amigo. 

Es divina -en todo. ^ 
Y ú pudiera mostraros 
la impresión que liizo en mi pedio ' 
50 bella imagen... 

CX>in>ESITA. 

¡Ah falso ! ^ ^* 

Abieviarais compasivo 
á tiempo... 

p. GSRONmo; 

Aguardad un t&O^ 
lA mé nuestro Don Jacinto 
vuelve aquí tan sofocado ? 

&s jioticias y ñi bols^, 

siempre adolecen de atrasos, . 

Sak JDon Jacinio dlegft y cjicáz, 

J>. JACINTO. 

Dadme mil veces , Señor 
Don Gerónimo , los brazos, 
luego que salí de. aquí , 
^ívca casa^ volandaí . 
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me edié i los pies de mi madre ; 
la confié todo el caso 
de Leonor : escuchó ateoU :, 
y movida de mi llanto > 
mi pasión y mis extremos » 
ó quisd también temUándo 
mi pronta muerte ^ permite 
que Leonor y yo vivamos 
en su casa ¿ nos pénala 
hasta doce mil oucados 
de sus rentas , nuentrasvíva : 
y la dexo deseando 
ya el dia de nuestra, ufiíon.. 
Vamos á buscarla » vamos.. 
¿A dónde está el Capellán? 
¿dónde el Gentil-hombre anciano, 
que la conduxeron ? -Todosi 
venid conmigo , y postrados 
á sus pies y interceded 
porque dexe su obstinado 
desden ¿on^ígo i quizá 
la venceremos ry quando 
no me quiera como esposo , 
á lo menos consigaino^ . - 
que reciba estos obsequios 
demíycomodeuniésdí^o. - 
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COKIXBSITA. 

Generoso Don Jacinto , 

Leonor os está escuchando , l 

y conoce que iros solo 

sois el digno de su mano« 

J), JACINTO* 

Señora..* 

ISABEX. . 

Miradla bien. • 

P. GEIIONIHQ* 

A fe que no fuera malo d Isabel. 

hacérselo creer al tonto. : . 

Compadeceos de mi estado 
infeliz , y no os burléis 
de mis suspiros amargos. 

conixesita; 
Limpiad á esos tiernos' ojos 
con mi propio lienzo el llanto ^ turna* 
y conocedme jneJDr , 
así como yo be logrado^ 
conocer en^estécortcl ' 
tiempo que me he disfrazado , 
al hombre mas desprectuble y d D. Ber. 
desagradecido*, y falso :• • » 
y al mas virtuoso ; mas d D. Jac, 
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fina , f desinteresado. 

J>. JACINTO, 

¿Podré creer esta ventura ? 

D. GSRONIMO» 

Desde luego confirmadlo 
con h carta ds Narcisa f 
que avisa haber profesado. 

P. BERNARDO* 

Juro á bríos que me clavel 
Voy á montar a caballa » 
y i correr Cortes : a Dios ^ 
Madrid , para muciios años. 

. PABLO. 

£1 hombre corre que vuela^ 

ISABBÍ. 

Tal cohete lleva eii el raba^ , 
¿Est^s convencido^? . . i'- ' 

»• JíACINTO.N r : 

, Si 
D. OÍKONIMOC r- « 

¿Dónde se ha ido Don BiQsnanlo ? 

^A"BI«0»'" rr* s . 

Mientras lei^n vmds¿ • n; :r. ..• 
echó á correr como uü gamo 
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Debe de ser tan ligero ^ - 
de pies , como de ios calcos. * 

jQiié gracias , tío y Señor , 
sufidentes podré msú& ? 
A vuestro amor y coráuíXf 
debo el esposo que ganó 
tan digno / y la libertad 
del peligro de mi engaño* 

7>. JACINTO. 

Yo muero de agradecido , 
de alegre ^ y de enamorada. 

No hdbicrz tantai^ mogeres 
en el dia sus|>irando , 
sí supieran igualmente 
descubrir los hombres Jakos , 
y dezar sus verdaderos 
amantes recompensados. 

ISÁBSL. 

Muy bueno está el documento ; 
mas vo creo , sin embargo , 
que le tonoaremos pocas , 
temerosas de quedarnos 
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siempre doncella;., si á todos 
los hombres examinamos. 

PASLO. . ' 

¿Me .quieres examiiuc: 
á mí! 

ISAJ&tí. 

Nó ; pon^ucsi al c^io 
bas de llevar oalabazsi&.i. . -, 

¿para qué hemos dc-cansarnos 3 - 
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Mal del hombre fodia > . 
ht resistencia toda » 

Vewer la sugestión y la porfía . : .*. . 
he sus tres enemigos declaradqsi^. . - 
Agrégasele quarto , que es la Mpda^ 
Con sus ardides ^ mas disimuladas /i- , 
Y mientras ésta su atención dhjerte, 
A su salvo los tres* le dan la muer te. 
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PERSONAS. 




ror»p< 



loieyo 



P^^OJ 



P. BRUNO , i»^r¿^ di 

t>.* LAVKAé 

p.* KiTA f SU añdga. 

V* siLYEKiOjf ctm^trc...\ Sus obse* 

V. Lo&£HZo ^ OJkial. J quianUs. 

PETJLA , Criada^ r ^ 

SILVESTRE , Vagi. 
UNA MOPIKTA^ 

UN MOZO , «m Criado, 

ANTÓN. vJBiirit^ox ^/^ a)!^aVi^¿i;¿. 
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X^ Escena ss supone en Madrid. 



El teatro refresmta jardín con algunos 
asimtos de fiedra. Doña Rita petimt- 
tra , peynada de sombrerillo , y Doña 
Laura igualmente compuesta , sin adorno 
en la cabeza, sentadas ambas al foro: 
y Don Bruno aburrido en otro lado lejos: 
tn el medio del tablado unos guantes ro- 
tos, wt abanico tirado, y una escojieia 
estropeada. Luego que se alza la cortina, 
sn momento de silencio , y después levanr 
tandose Don Bruno , coge los despojos; 
y dice en tono lastimero. 

AD. BKUKO. 
banico despreciado , 
guantes blancos sin provecho , 
y mat-hadada escoñeta... 
¡qué lástima de dinero ! 
{tienes conciencia , niuger ? 



JO SI» SOMBRBRITO* 

P.* LAURA. 

Un poco mejor la tengo 
que tu ; pues si me dexáras 
salir con quanto yo quiero , 
y me dieras gusto en todo , 
no habría voces ni pleytos 
en la casa. . 

3>. BRUNO. 

Y si tu fueras.,. 

P.* LAURA. 

Di, ¿qué soy? 

D. BRUNO. 

Eres... 

D.* RITA. 

* ¿Volvemos 
á la camorra ? Señores , 
tened prudencia. 

P.* LAURA. 

No puedo 
con este hombre. 

D. BRU^O. 

Yo tampoco 
con esta muger. 

Sak í>on Lorenzo , OficiaU 

P. LORENZO. 

¿Qué es esto ? 



P.* JLITA. 



Que se han salido á reñir 
al jardín que está mas fresco* 

J>. LOUENZO. 

Pues no hace nada de frió* 

J>. BRUNO. 

Como está el día tan bello ^ 
nos dio gana de salir 
después de comer* 

P. LOKENZO. 

¡Qué veo I 

Mi Señora Doña Laura , 
parece que está ese cielo 
nublado. 

D. BRUNO. 

Acaba de darle 
nn fuerte vapor de aquellos 
que la hacen perder el juicio. 
Vea vmd. aquí los trofeos 
de su locura* 

J>* LAURA. 

¡Ojala 
que lo fueran tupesquezo, 
y tus ojos ) mal marido , 
miserable -^ ruin , grosero ! 
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P« BHUNO. 

Muger^iníra... 

P. LORENZO* 

Hasta después. 

D.* RITA. 

¿Donde vais? 

I>- LORENZO. 

Ahora me acuerdo 
de que es tarde , y de que auu 
no he rezado el Jubileo. 
Yo volveré á acompañar 
á vmds. con Don Silverio 
para ir al bayle á las siete. 

P.* LAURA. 

Yo no voy. 

B. BRUNO. 

Si yo me empeño , 
irás. 

P.* LAURA. 

No iré. 

J>. LORENZO. 

Doña Rita , 
¿hemos tenido muñecos ? 

IX* RITA. 

No , que han sido gigantones : 
y que según van creciendo , 
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pueden ser mas. 

D. LORENZO» 

¿Y k causa í 

D. RITA. 

Una friolera i pero 
laurita tiene razón. 

J>. BRUNO. 

jElla razón ? Don Lorenzo , 
TCflid acá , y como si 
os estuvierais muriendo , 
decid qué sentís. Estaba 
mi muger , habrá dos credos, 
vestida para su bayle 
y peynada , con acuerdo , 
de los pies á la cabeza , 
de su capricho y su espejo. 
Tenia escofieta rica , 
(según el gusto jnoderno ) 
^ue ella poco vale , aunque 
me costó quarenta pesos ; 
«taba tan presumida 
de su gala y de su aseo , 
tan alegre y hueca , que 
flo cabia en el pellejo , 
íiííindQ vino esta Señora 
por ella 5 y apenas vieron 

T>1 
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SUS ojos ese malvado 
sombrerito que trae piKsto , 
se le antojó sombrerito ; 
quef ha de ser ni mas ni menos , 
en la hora , en el instante , 
invención del propio ingenio , 
vaciado en el mismo molde... 

J). LOJLENZO, 

¿Y dónde se hallará? 

D. BJLUNO. 

Eso 

la propuse yo, 

!>.* LAUHA. 

£s mentira ; ihra, 

que porque no sean completos 
mis gustos en tú poder , 
y en vez de darme consuelos , 
repetirme pesadumbres , 
empezaste encareciendo 
lo lindo j y bien colocado 
de la cofia , y por lo mesmo 
la he pateado : sí Señor , fuerte y rabios, 
y si no trae el sombrero , 
patearé al Page , y á todos 
quantos digan que no tengo 
razón. llegándose. 
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3>. XOREKZO. 

¿Quién será capaz retirándose. 
de decirlo , conodendo 
la que á vmd. le sobra ? 



P.* RITA. 



Nó, 
no lo aseguréis por miedo 
ó por fisga , que la tiene : 
pues ningún marido cuerdo , 
y que tenga una crianza 
tan qual , para un bayle serio , 
donde recil)en de toda 
ceremonia y cupiplimiento , 
pcrnute que su muger 
vaya sin lo mas del tiempo, 
lo mas de gusto , mas caro y 
y que se rompa mas presto : 
que i cada función se debe 
llevar un trage diverso , 
y sombrerillo , abanico , 
guantes , y zapatos nuevos. 

P. LORENZO, 

AsíUeváran algimas 
caras nuevas, 

Pues es cierto 
P4 
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que no las hay de distintos 
semblantes cada momento. 

Sale el Criado. 

CRIADA, 

A(juí está el Pagc , Señora. 

D.* X.AUKA* 

¿Y lo trae todo ? 

Yo creo 
que nada. 

D.* LAURA. 

¿Cómo ? Silvestre , 
niño. aUeradaé 

Sak el Page. 

PAGE. 

¿Señora ? No puedo 
alentar. sudando y jadeando. 

D,* LAURA. 

¿Y el sombrerito? 

PAGE. 

Maldito el que tienen hecho 
en las mil y setecientas 
tiendas que habrá por lo menos 
de Modistas en Madrid. 

P.* LAURA. 

Bruto , animal y majadero ^ 
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sí los hay j vuelve á buscarlos ; 
y como vuelvas sin ellos, 
hoy te has de; acordar de mí* 

PAG£. 

Señora , si vengo muerto 
de correr , y no los hay. 

D.* LAURA. 

Si hay tal : ó vete , ó te estrello. 

PAGE. 

¡Qué tenga yo este destino 
fatal , de hacer quanto puedo 
por complacerla , y que siempre 
me esté mi Ama riñendo ! 

J>. XORENZO. 

No eres tu solo , hijo mió , 
que á otros les pasa io mesmo. 

¿No vas ? 

P. BHUNO. 

Muger... 



P.* LAURA. 



Calla tu. 

P. RITA, 

Don Bruno , es vmd, tremendo. 
También es ftierte rigor 
querer quitarla el derecho 



5* ^^ EL SOMBRBIUZO» 

de reñir á ?us criados 
COA tanta causa. 

CRIABA. 

Por esto 
no haya mas bulla , Señores : 
vcrín vníds. que presto 
hallo sombreritp yo. 

P.* XAÜKA. 

jAy Petra , quinto consuelo 
me dieras ! Anda , hija mía : 
que sí me le traes , te ofrezco 
una bata , y mi mejor " 
basquina dc-tercippelo. 

CRIAPA, 

Tu que tal dixiste : toma , 
aunque tuyiera de un vuelo 
que ir á París, 

P. tORÍNZO. 

. Y© sé donde 
encontrará vmd, sombreros. 

CRIAPA, 

¿Dónde ? ^^a. 

P. LORENZO. 

£n la fábrica de 
^^^ajóz- confrialdad. 
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CRIADA. 

¡Qué resalcro ! 
£1 lance en que nos hallamos 
es para burlas por cierto. n)ase. 

D.* RITA. 

¡Qué graciosa es la muchacha ! 

D.* LAURA. 

Es divina. Yo me muero 

por ella. ¿Qué haces tu aquí al Vage. 

bestia ? márchate allá dentro. 

PAGS. 

Perdóneme vmd. •oas€^ 

P.* LAVRA. 

Buscadmc 
otro Page, Don J^orenzo, 

mañana. 

P. LOR£KZO. 

Mejor es hoy : 
voy á buscar á Silverio , 
á encargarle y y de aquí á un rato 
á serviros volveremos. 

D.* RITA. 

¿De veras? 

D, Z.ORENZO. 

Sí ; pero como 
ya no estén en paz ^ np entro. 'vase. 
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B. BRUNO. 

Aturdido va de oirte 

ese hombre : ¿qué irá diciemio ? 

D.' LAURA. 

¿De mí ? ¡Oh I los Oficiales 
son demasiado discretos 
y prudentes , quando median 
maridos , porque están hechos 
i sufrir sus necedades. 



D.* RITA. 



Pues si no fuera por eso, 
icómo así dexar pudiera 
el lance , sin haber vuelto 
por tí , y haberte vengado ? 

I>.* LAURA. 

Eso claro está. 

Sale el Page. 

PAGE. 

El Cartero , k dá una 
Señor. carta. 

D. BRUNO. 

¿Mi madre me escribe , 
y no mi padre ? ¿qué esto ? 

I>.^ LAURA ^ 

¿Ha vuelto Petra J 



PAOS. 

No tarda ; 
Señora. 

D.* LAÜKA. 

¿Por qué , mostrenco ? 

PAGE. 

Porque aunque fiíera volando, 
París dicen que está lexos. 

P. BRUNO. 

¡ Ay desgrací^o de mí ! 

ya se acabaron los pleytos Ihrando. 

sobre funciones por este 

carnabal. 

!>.* LAURA. 

¿Pues <jpé tenemos 
ahora ? 

D.* RITA. 

¿Por qué lloráis ? sobresaltada. 

a>. BRUNO. 

jAy hija ! mi padre ha muerto. 

D.* LAURA. 

¿Qaándo ? 

D. BRUNO. 

El mes pasado : el dia 
doce. 
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D.* HITA. 



Por mes mas ó menos ^ 
podía haberlo dexado 
para el doce de Febrero. * 



P.* LUARA. 



Ya se vé : si es imposible 
que yo tenga rato bueno. 



D.* RITA. 



No llores por frioleras , 
que pueden tener remedio, 
jnuger* 

D. BRUNO. 

¿Remedio la muerte ? 



P.* RITA. 



No ; pero puede tenerlo 
el luto , ocultando vmd. 
la carta y los sentimientos 
á todos , hasta Quaresma : 
que entonces celebraremos 
el Novenario , y tal qual , 
aunque vestidas de negro 
y sin bayles , las amigas 
juntas nos divertiremos 
con tan plausible motivo 

J>, BRUNO. 

Muger... Señora^ yo os ruego 
^ Dia de Ceniza en e¡ ano de 84. 
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A qué? 

D. BRUNO. 

A que me hagan los extremos 
de mi pena ^ ó mí razón 
decir.,. 

D.* RITA. 

Que lo estáis fingiendo 
todo , quizá porque Laura 
no vaya á la función. 

D. BRUNO. 

Vedlo Ja da la 
vos misma , !muger , ó diablo* carta. 

D.* LAURA. 

<Murió j Rita ? ¿p. /^j as, 

D.* RITA. 

Con efecto. 

I>.* LAURA. 

£s desgracia mia ^ es 
Vitalidad. 

3>. BRUKO. 

Mas lo siento 
yo que tu > consuélate... 

P.* RITA, 

A buena hora el consuelo , 
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mas valiera haberla ahorrado 
la pesadumbre. 

Sabiendo Ihrando. 

mí pusilanimidad , 
y lo que quise á mi suegro , 
me va a dar el trabucazo 
de repente. 



!>.* RITA. 



Seis muy necio. 

P. BJIUNO. 

¿Yo? 



a>.* KITA. 



Sí. Mal haya la carta , 
amen , mal haya el correo 
^uc la condujo , y las manos 
también que aquí la trajeron. 

La rompe , jf guarda los pedazos ^ 

PAGj5. 

Amen. 

Sak la Criada , y la Modista con su 

Criado. 

ckiada. 
Albricias , Señoras , 
que ya traygo aquí sombreros 
de sobra. 
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2>.* LAUJLA. 

Bendita seas. la abraza. 

Veamos sin perder tiempo ^ 
Madama. 

ÜÍOBISTA» 

Madama , sí. 
Aquí tiene uno de negro 
que acaba de llegar. 

P. BJtUKO. 

Yo 

quisiera ver al mas cuerdo ap^ 

ca este lance. 

D.* ¿AURA. 

¡Qué lindo! 
Bruno. 

< D. fiJtUNO. 

jSi vieras qué feo 
me parece í mí\ 

MODISTA. 

El Señor 
jne perdonará , que es hecho 
en París pur la Señora 
del Cónsul de Madrilecos. 

P. BRUNO. 

Bien está. Yo me redro 

TOM. III. s 
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por no hacer un desacierto, vas^^ 



P.* RITA, 



Anda con mas de mil diantres. 

MODISTA^ 

El Señor tiene mal quenio. 

Hstá algo desazonado. 
¿Qué vale ? 

MODISTA. 

Cincuenta pesa 
pur Usia. 

D.* LAUKA. 

Pues no es mucho. 

CRIADA. 

Ved sí yo los halle. 

PACE. 

De esos 
yo también vi muchos ; mas 
¿por qué han de llamar sombreros 
lo que no quita en verano 
el sol , ni el agua en invierno? vasf» 

d/ lAURA. 

Madama , perdone vmd. 

y aguarde , le probaremos 

al tocador , llévala ap. ala 

mientras yo pillo el dinero Criada. 
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í m Amo , al gavinete 
de verano... 

CRIADA. 

Ya lo enciendo, 
Sigame vmd. 

aicaDiSTA. 

Si y Madama. 
Entra los cacones. 

MOZO. 

Luego d D} Laur. 
Bie dará usté la propina» 

2>.'X.AURA. 

Sí , amigo* 

HOZO. 

Para muñuelos, vansi los^^ 

P.* LAURA. 

¿Qué hacemos ^ Rita ? 

d.'rita. 

Seguit 
con el comenzada enredo 
de que lo ha fingido ; pues 
guando llegue otro correo » 
ya estamos en la Quaresma. 






D.* laura. 



Dices bien : viva tu ingenio. 



S2 
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Sale el Pagf. 

PAG£. 

Ahí están esos Señores. 
¿Qué Señores? 

PA6S* 

Uno pienso 
^ue se llama no sé cómo , 
mas del otro no me acnerdot 

Pi* EITA. 

Famosas señas. 

Salen Don Siherio y Dm Lorenzo. 

P. SILVERIO. 

Los dos 

somos. 

V? LAURA. 

¿Y á qué es el misteríq 
de anunciarse ? 

D. LORENZO. 

Por-sábcr 

si había calmado el viento 
que yo dexé alborotado. 

D. SILVERIO. 

Y yo también ^ demás de eso , 
porque me había ocurrido , 
Señora y el buen pensamiento 



:bxi sombhbiuto*. S$ 

de pedir al Cirujaoo ... 

vecino sus tres mancebos . 
para que os cantasen una 
tirana nueva , ^ue acó 
os ha de gustar. 

D-* XAURA. 

De oiría 
por el patio la sabemos » 
si es laque yo me discurro. 



D.* WTA. 



Dexa que entren , que yo quiera 
aprehenderla. 

' :d-* laura. 

"i Y qué dirá ap. las 2é 
BU marido? 

P.* JtlTA* 

Por lo mesmo : 
saldrá , contará la muerte 
de su padre , «negaremos^ 
rou la carta . no tiene 
pmeoas , creerán que se iia vuelto 
el juicio I pegan con él , 
pega él con todos » y hacemos 
de los tres Carnestolendas. 

Como' tuyo es el intento ; 

53 
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díganles vmds. que. entren, 

D'. SILVEKIO, 

Adelante ^ Cabañeros. 

Saím hs }• 
LOS 3. 
A la obediencia , Señoras. 

LAS i. 

Guarde Dios á' vmds. 

P. SILVJSRIO. 

Pedro, 
Paco , Aiiton , ejiárbblad 
Jos tiples , y despachemos, 
que están de priesa. 

* BARBERO I.* 

Npsotros 
estamos siempre disp uestos, 

D. LORENZO. 

Pues alón. 

BARBERO 2.^ 

Cuenta , muchachos , - 
echar un cantar discreto. • 

. Tirana d dúo , y íuego cor^. 
Sak Don Bruno. 

D. BRUNO. 

¿Adonde estamos , Señores ? 
¿Laura , estás loca ? ¿^aé es esto ? 



^ale la Criada. 

CWADA. 

jTirana ! ¡Pero ay que son 
mis amigos los Barberos! 

Muchacho , ves al quartéL 

P. SILVEAIO. 

¿Pues qué mal halláis en esto i 
Don Bruno ? . 

.D. BRUNO. 

, ;£n la hora que me hallo 
con noticia de haber muerto 
mi amado padre , esta bulla 
enmica^a^! 

I>.*11ITA. . \ 

Ya le ha vuelto 
la manía. 

D.* LAUKA» 

- Ko es manía 9 
sino inventar mas pretextos Ihra. 

de mortificarme. 

1>. LORENZO, 

Amigo , 
eso también es mal hecho. 

D.* RITA* 

Y si es cierta la noticia , 

£4 
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(pe os dé la carta por texto^ 

¿Qué haces, Rita ? ap.lasa. 

D.* RITA, 

Nada temas , 
que hoy justamente me he puesto 
faltriqueras dobles. Calla , 
verás que chasco le pego. 

J>. SILVJERIO. 

Carta , canta : dicen bien. 

P. L011EN2I0* 

Sacadla. 

J>. BRUKO. 

¡Habrá en el infierno > 

muger peor ! 

D. SILVERIO. 

Desmentidlas, • 

2>. BRUNO. 

Si me la quitó , y la hicieron 
pedazos. En el bolsillo 
los tiene al lado derecho : 
que le enseñe. 

D,* RITA. 

Otro embolismo : 
eso ya es atrevimiento se altera, 

y grosería , Don Bruno. 



veSlo patente. Pañuelo , 

abanico > guantes de 

prevención y palillero , 

¿Hay aquí mas ? k wiuhe^ 

P, SIXVERIO T 3>. LORBKZO. 

No Señora. 



I>.* HITA. 



tQocreis ver al lado izquierdo 
ahora? 

2>. XORSNZO. 

No os molestéis , 
que está el caso manifiesto. 

BARBE&O 3.^ 

Hombre ] ¡qué lance ! 

BA&BBKO 2.^ 

Allá en casa, 
veris que risa tenemos. 

P. SILVBRIO. 

Que erais- ridículo ya 

% sabía ; mas protexto 

que es mas de lo que se sabe. 

!>.* LAURA. 

¡Ay ! que quando yo me quejo... 

I>.* RITA. 

Eso ahora no viene al caso ; 
que harto te compadecemos 



todos. 
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jpronta. 



aloido. 



B. BRUNO. 

Dilo tu, Silvestre. 

p.* LAUKA. 

¿No veniste del Correo , 
diciendo que no habia carta 2 

CRIADA. 

Una libra de pimiento 
te hago cenar esta noche , 
si no lo afirmas. 

PAGE. 

Es cierto» . recio. 

Mi Ama dice la verdad. 

D. BRUNO. 

Dices bien , hijo , yo miento* 
Tomémoslo dci otro modo , ap. 

no el barrio escandalicemos. • . 

3>.* RITA. 

Chistes de Carnestolendas. : buríamiasi. 

D. BRUNO. 

Decis muy bien, me chanceo. 

- CRIADA. 

Pues la JFrancesa no gasta al Amo. 

chanzas ; y aguarda el dinero 
del sombrerillo. 



D. BRUNO. 

¿Yquántocs? 

CRIAPA. 

Dice que cinquenta pesos. 

X>. BRUNO. 

Hs muy barato. 

P.* LAURA. - ; 

Y quizá 
puede que revaje de eso 
una peseta , que á mí 
me hace merced. 

criapa. 
La debemos 
nuchisímo las parroquianas. '; 

P. BJtüNO. 

¿Tu también gastas sombrero , 
almamia? - - 

criada. 
Y escofietas 
de fandango , que me pelo ' ' * 
por ellas. * 

■ P. ¿RUIÍO. ^ * 

Sea para bien. d eUa. 

(Te se antoja otro embeleco d JD. Laut^ 
de gusto para ir al bayle ? . 
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P.* ¿AURA. 

K6 s si tragera pañuelos 
con buen encaje , quizá 
llevara alguno. 

P. BRUNO» 

Veremos 
li le trae. 

TOPOS. 

Viva Don firundr 

P. BRUNO« 

Ea » Señores , adentro 
á obsequiar á mi muger y 
mientras consulta al espejo 
sus perfecciones. 

P.* RITA. 

Esto es 

ser un marido discreto , 
y fino. 

P. BRUNO. 

Me dexa ufano 
la aprobación que os merezco. 
A mi hermana , y á mis tios af* 

habrán escrito lo mesmo : 
.voy a recoger las cartas , 
y desde allí me enderezo 
al bayle j pilló á Señora^ 



en público se las leo , 
en publico me la traygo , 
y en publico me la encierro 
adonde no la dé el sol 
en seis meses por lo menos, 

P. LOll£NZO» 

¿En <p6 pensáis ? 

P. BRUNO. 

En la gala 
que he de llevar yo , qxie quiero 
umbien ir al bay le. 

P.* KITA. 

Viva. 

TOPOS. 

Viva. • 

Señor Don Silverio , ^ 

¿edbamos otra coplita? 

P. BRUNO. 

Mucho , y la acompañaremos 
todos» 

P.* LAURA* 

Bita , po me fio, ^ . l^s^ 

p.* RITA. 

Por hoy se ha ganado el pleyto : 
mañana será otro dia ; 
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y si no 4 mí que le entiendo. 

». BRUNO. 

Petra , saca dos botellas 
de Jerez , refrescaremos 
después de cantar ; y tu, 
Silvestre, traeme corrieado 
mi guitarra. 

PAGS, 

Arda Bayona, 
y todos DOS calentemos. xatt, 

BASTERO I.* 

¿Vá de veras ? 

.I>. BRUNO, 

Vamos , hija , 
que es tarde , y se pierde el tiempo. 

Con la refresentacim de la tirana si 
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LAS FRIOLERAS. 



A aquellas frioleras 
dclgobiemú tal vez mal consentidas, 
suelen ser las primeras 
causas de las costumbres corrompidas. 
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PERSONAS. 



ÍI. S^ÑOR DEL PUEBLO. 

UN CABALLERO AMIGO SUYO4 

ÜN LABRADOR RICO. 

£L ALCALDE. 

EL MEDICO. 

EL BOTICARIO. 

tJN TUNO. 

IL SACRISTÁN. 

EL ZAPATERO. 

EL MAESTRO DE XA ESCUELA. 

2L SANTERO. 

UN REGIDOR. 

UNA TABERNERA MAJA. 

OTRA MAJA , SU cmpañcra^ 

X.A MUGER DEL SACRISTÁN* 
UNA LABRADORA VIUDA. 
LABRADORAS. 
LABRADORES. 

La Escena se representa en la Plaza 
de m Lugar de Castilla. 
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Coro de Labradores y Labradoras , que 

cantan dentro en ayre festivo : y sakn 

escuchando de capas y monteras , como 

disfrazados , el Señor del Pueblo^ 

- y su Amigo. 

VCORO l>ENTRO* 
oces , é instrumentos 
festivos aplaudan 
al dueño benigno 
de nuestra comarca : 
pues carga á sus vasallos de piedades , 
y de injustas pejisíones los descarga. . 

AMIGÓ. 

^go , es grande el Lugar. 

SEÑOR. * 

Tendrá mas de quatr ociemos 
vecinos , útiles todos > 
exceptuando los viejos ^ . . 

TOM. III. F 
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que no pueden trabajar. 

AMIGO. 

Asi está todo su suelo 
tan cultivado , y las casas 
todas en pie : tenéis cierto^ 
aquí bella posesión. 

SEÑOR. 

Amigo , es la que mas quiero ^ 
entre quantas , á Dios gracias^ 
me dexaron mis abuelos. 

Y debe de ser la gente 
alegre , pues lo primera 
que hemos oida es la bulla 
de voces , y de panderos. 

SEÑOR. 

Quizá la están preparando 
para mi recibimiento ^ 
como escribí quevema; 
aunque pensé desde luego ^^ 
como sabéis ^ apearme 
en ese vecino Pueblo 
mió también , y vemr 
desconocido á cogerlos 
descuidados , y que fuese . 
día de labor , cen eso 
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observaremos si cumple 
cada uno con aquello 
que está á su cargo; 

AMIGO. 

-' ■'- Y asi- ' 
averiguareis si esí cierto- c ^ ' 
lo que os dicen del Alcalde;^ - 

seRor. 
Esc es el mayor pretexto 
qae me trae : todos se quejan • 
de él , me dicen que es necio ^ 
intrépido , y poltrón;- 

• Malo,'' 

El me informa que está quieto 
el Lugar ; y si le pido 
dictamen sobre algún cuento^ 
dice que son frioleras r 
con que I ciertamente suelo ^ 
dudar en los mas asuntos , 
y exponerme al resolverlos. 

AMIGO. « 

Pues para salir de dudas 
pensasteis el mejor medio ; 
y fue fortuna que nadie 

F 2 
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alcanzase á conocernos. 

SEÑO&. 

No era tan fácil en este 
trage : lo que yo me temo j> 
por no tener de I2& calles 
cabal noticia y que demo& 
en alguno dei los sidos 
públicos , y no me atrevo 
á preguntar por la casa 
del Escribano. 

AMIGO. 

Pues eso 
yo lo haré , que soy aquí 
desconocido por ellos. 

$£KO]t. 

Bien decis. 

AMIQO. 

Pues embozaos ^ 
que por allí venir veo 
una cosa , que parece 
muger. 

SSKORr. . 

Y lo es con efectow 
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Retirados un foco los dos , sdU la La- 
bradora Viuda y €0M su mantiÜa larga 
negra , un cabo en una mano y y en 
la otra una acejtera. 

VIUDA. 

Dios le haya perdonado : 
¡qué buen hombre era xm Pedro ! 
4 fe , si viviera ^ , 
yahabria puesto .remedio 
á las cosas del Lugar. 
Imposible con su genio 
fuera aguantar estas grites , 
quaodo á mí , por mucho menos ^ 
soüa molerme á palos. 
Téngale Dios en el Cielo , 
y dele allá tanta gloria , 
como acá falta me ha hecho. 

AIIIOO. 

^ñora y Dios guarde á vmd. 
y la llene de consuelos. 

VIUDA. 

Con uno habla bastante , 
si el Señor quisiera hacerlo. ' 

AMIGO. 

Ya se vé , con otro novio. 



i'3 
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- . A ... viuaA. 

] Je$u5 ! Señor ,, ni por pienso ; 

para jcso, está Jtodavia 

muy reciente el contratiempo. 

Quédese á Dios el -buen hombre , 

que á mi estado ; ya mi.jexó 

no es ládcteñScioo decenté; 

Y es buen mozo , con efecto. Mírale y 

¿Me tiene vmd* que mandar ? ap, 

AMIGO..- 

Tan solo saber deseo r r 

i 

donde vive el JEscribano. 

VIUDA* 

Un mes ha se fue á paseo 
ala Corte, 

AMIGOr 

íY el Alcalde? 
yiüDA.\ 
De dia no esiá en el PuüUq ; * 

vá a ver como le cultivan 
sus olivas , y majuelos. . 

AMIGO. 

El Alcalde hace muy mal , . 
que aunque el Lugai* esté quieto , 
puede ofrecerse algún lance. 
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VIUDA. 

¡Quietud ? Ya se vá perdiendo 

el bueii aquel que tenia 

entre todos este Pueblo ; 

pues aunque es bueno el Señor, 

este año le propusieron 

i tres tontos para Alcaldes , 

y nombró ^1 Jnas tonto de ellos » 

por empeño de un vasallo , 

que le prestó unos dineros 

á su Señoría. Todo 

se sabe ^ porque mi Pedro 

era úplus ultre de aquí : 

tenia voto en Concejo , 

y asistía á la tertulia 

de la Botica: ¡qué buenos 

ratos me daba después 

de cenar , 'sentado al niego I 

Me contaba todo quanto 

había en el Lugar tle nuevo. 

Traía á casa la Gazeta^ 

y á mí , y á un niño de pecho 

que teníamos entonces , 

nos leía muchos cuentos 

de las Indias , de los Moros , 

y otros Lugares mas hw^. 

F4 
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¡ Ah , Señor ! perdí yo mucho ; 

¡y qué mozo era tan bello , 

mejorando lo presente ! risueña, 

AMIGO. 

Yo vuestras desgracias siento ; 
pero decidme ¿el Alcalde 
hace justicia? 

VIUDA. 

Antes creo , 
Señor , que aquella que habia 
en el Lugar la ha deshecho. 

AMIGO. 

¿y los Regidores ? 

VIUDA. 

Uno 
foe á Valladolid á un pleyto ; 
y el otro está en la Taberna 
todo el dia , divirtiendo 
una Tabernera que 
unos dicen vino huyendo 
de Madrid , y otros que no. 
Yo no lo sé , que harto tengo 
que hablar de mí , sin hablar 
de ninguna ; lo que es cierto, 
que ella trae q\iasi todo 
el Lugar al retortero. 



AMIGO. 

¿Y hoy por qué hay baylc ? 

Pofquc 
dicen que ha de venir presto ^. 

el Señor. íSi vmd. le viera , 
que afable es , y que discreto , ' 

mejorando lo presente I 

AmíGo. 
Yo le conozco. 

VIUDA. 

Me alegro , 
y pues sois su conocido , 
venid á casa hasta luego 
que venga el Alcalde. 

AMIGO. 

í Y dónde 
vais con esa luz? 

VIUDA. / 

Yo vengo • ' 

de la Iglesia de encender- ' - 
laslámlaras. 

amigo: ' . ' 
jPues qué , de «jo- 
ño cuida el Sacristán ? 
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VIUDA. 

Nada , 
Señor , anda en debaiíeos 
también -con la de Madrid : 
y como hace tanto tiempo 
que está enfermo el Scjñor Cura , 
no puede ponrsr remedio ; 
las cosas van como váa, 
y cada qual anda suelto 
á su libertad ; hay mucho . 
que decir ; pero no quiero 
murmurar , i Dios Señor ; 
y sin embargo que veo . 
venir por allí al Alcalde , 
si gustáis que un rato Jbablemos 
de ini Amo , y descansar , 
mi pofafls casa ós ofrezco : 
qualquiera os dará razón . . 
de la Viuda del Bermejo , 
que era rubjp (Como vmd. 
téngale Dios en el Cielo. ^(U^^ 

AMIGO. 

La Viuda , amigo , de plano 
cantó ; sichduda está hecho 
una lástima el Lugar. 
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SEÑOR. 

Yo OS aseguro por cierto 

se han de acordar de mí algunos : 

Íque antes de recogernos , 
emos de apurarlo todo. 

AMIGO. 

Embozaos , porque pienso 
que el que llega es el Alcalde. 

SEÑOR. 

Mejor será sorprenderlo , 
y ver que muestras nos da 
de su juicio , para hacernos 
cargo con ambos informes , 
y obrar después con acuerdo* 
Sale el Alcalde montado en un hurto , que 
gtda del cabezón el Labrador frinuro^ 
cantanda al ayre que mas k 
acomode. 
ALCALPE cantando. 
;,E1 Juez , y el Escribano , 
„quc hay en la Villa , 
},labrandQ están dos casas 
ná la malicia : 
^siendo los planos . 
„hccho de mano y pluma 
»del Escribano. 
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LABRADOR I.^ 

Ese cantar lo sacaron 
por tiisté. 

ALCALDE. 

Ya lo sabemos : 

!r á mí me gusta , porque 
os que me tienen por necio ^ 
verán que en el Lugar otros 
me celebran de discreto* 
Arre burro. 

LABRADOR I.^ 

Muy mal trato 
le dais al pobre jumento : 
pagúeme vmd. los dos meses 
que hace hoy , que se está sirviendo 
de mí borrico , y mañana 
busque otro animal. 

ALCALDE. 

No quiero , 
que este tiene muy buen paso. 

LABRADOR I.* 

Ándese usté ápie. 

ALCALDE. 

No puedo , 
que es contra la autoridad 
del oficio. 
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XABILADOR I.^ 



Sí es por eso , 
pagúeme vmd. y por mí 
prosigamos. 

AlCALBE. 

Debo , debo. 



LABKADOE l/ 



Pague y pague , y no ande á costa 
de pobres en pies ágenos. 

ALCALDE. 

Calle y que yo en e^to á nadie 

le puedo dar mal exemplo ; sr apea, 

pues yo le tomo de algunos 

del mundo , que andan muy tiesos j 

en coche ^ y quizá no tienen 

cochino para el puchero. 

Marcha , y á la propia hora 

mañana en el mismo puesto. 

Dios trayga al Amo , porque haga 

^ue todos andéis derechos. vast. 

ALCALDE. 

¿Ün hombre como yo á pia? 

SEÑOR. 

Ahora es ocasión > lleguemos. 
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LOS 2. 

¿Señor Alcalde ? 

ALCALDE, 

Señor... 
Usia... ¿pues cómo es esto ? 

SEÑOR. 

Humorada de venir 
con un amigo en secreto ^ 
á ver cómo están las cosas . 
del Lugar. 

ALCALDE. 

Todo está bueno , 
á los pies de Usia; ¿Usia 
cómo lo pasa t 

SEÑOR. 

No tenga 
novedad. 

ALCALDE. 

Gracias á Dios. 
. Yues yo ya tengo dispuesto 
el Palacio ; y los vecinos 
mil invenciones han hecho 
para festejar á Usia. 

SEÑOR. 

A todos os lo agradezco ; 
pero nada me complace , 
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hasta tocar por mí mesmo 

si hay paz y justicia. ... 

ALCALDE. 

Todos 
están como unos corderos. ... 
Voy á avisar á la. gente 
al instante. 

Deteneos: 

que mientras vais á mí casa . . 

i prevenir que yo vengo 
esta noche , quieix^^.oculto - ^ ' 
dar al Lugar un paseo. 

ALCAXDiL = » 

¡Jesús qué fortuna í vaya , 
de gozo no cabe el pecho. 

AMIGO. 

cOs vá bien con.el ofido ? 

ALCALDE. . 

Sí Señor , es estupendo. 

AMIGO. 

<Y no es de mucho trabajo ? 

ALCALDE. 

Si yo fuera majadero ♦ . 
sí Señor ; pero yo tomo 
Us cosas con gran sosiego : 
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rondo guando me parece ; 

sí hay quimeras , huyo el cuerpo ; 

sí me regalan lo tomo ; 

sí hay avenidas me encierro 

en casa ; y me baxo al rio 

sí sucede algún incendio : 

en los bautizos y boda^ , 

me llegan á mí el primero 

la yandeja , con que saco 

ración doble ; y así piensa , 

ya que mis antecesores 

tomaron siempre gruñendo 

la Vara , decir al Amo 

que me haga Alcalde perpetuo. 

¿Y pleytos no hay ?. 

AJLCA£2>£. 

No Señora: 
yo he desterrados los pleytos. 

S£ÑOK> 

¿Y hay muchas quejas ? 

ai<Cí&ij>:e. 

Tampoco i 
ojala que hubiera cienti> > 
cada (fia. 



. AMIGO. I 

¿En qué consiste 
esa paz? 

ALCALDE. 

£a que al primero 
que se me viene á quejar t 

de algo 9 aunque le hayan muerto 
i su padre , sea mentira 
ó sea verdad , le condeno / 

en cien ducados , dos pares ^ 

de grillos , y un mes al cepo ; 
y así ninguno se queja . 

de nadie , y todos sus cuentos 
los litigan á cachetes : 
el que sacude mas tieso I 

gana el pley to «en un instante , ' 

V luego exige el Barbero : 

las costas del que le pierde. 

SEÑOR. \ 

Sois hombre de gran talento : ^ 

vaya , haced lo que os he dicho ; ^ 

que acia la plaza os espero. \ 

ALCALDE. 

Ya , ya , yo le diré á Usia;.. 
i los pies de Usia... hasta luego : 
¡qué contento está ! Sia duda 

TOM. lU G 
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me hacen Alcalde perpetuo. vasc, 

AMIGO. 

Este hombre es tonto. 

SEÑOR. 

Mas üo 
tonto para su provecho , 
según concibo : en fin , vamos 
á la plaza , que yo creo . 
que allí podremos tomar 
de todo conocimiento. 

AMIGO* . 

No os irritéis... 

SEÑOR. 

Antes bien 
he pensado de lo mesmo 
que siento que me suceda , 
brindaros un pasatiempo. • 

Vanse , y descubrundose la plaza , a la 
derecha estará la puerta de la Takerna: 
d un lado el Santero con la tablilla (jjue 
figure ^ y no sea^ de la demanda , y un 
vaso de vino : al otro el- Regidor con la 
guitarra , y delante las. Jos Majas hay- 
lando con el Tuna y el Sacristán : d la 
derecha la Botica y y delante una mesa 
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fft que juegan á\la malilla el i^o , et 

Boticario y el Médico ^ yi elMat^íro de la 

Escuela , y en medio esidel^orró\de La-^ 

bradores baylando alsjon de , panderos^ 

sonajas y castanuelayy.ircA 

CORO DE LABRADORES. 

„Voces é instrumejiuis ' ; 

j^festivos aplaudan y &c« 

TABERNERA^ 

Seo Regidor , ¿canta vmd, 
ó me amostazo y lo dexoS: 

HAJA. 

Ya sabemos de memoria .:. 
d pasa-calles. . ■ .i 

TABERVE^A. 

Ligero, • % I. ' 
^e en teniendo los pies írim^-'i¿ . 
se desazonan los cuerpos. ^^ . . . . • ' 

REGIPOR. 

Se me olvidan los cantares r- ' 
pero allá vá éste , que es bueno. 
C^ttta 9 / haylan los quatro. 

.SECUIPILLAS. 

^Aunque usen los amantes 
^distintas voces , . 
,ylo propio dice el majo ^ 
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': ^^4"é los Señores : 

,,Solo es lo varío , 
,,que éstos entran pidiendo , 
,,y esotros dando. 
Al bastidor el Señor , y el Amigo. 

AMIGO. 

¡Qué aplicada está la gente ! 

S£ÑOIl. 

Sí I pero nadie^al trabajo. 

MAJA. 

Dexemos por ahora el baylc , 
que me parece que ha entrado 
gente forastera. 

TABERNERA. J 

. ' A ver : ■ sin fmverse. 
ya me ha dado enel olfato 
que son gqpie de Madrid , 
y Caballeros entrambos. 

. MAJA. 

Si traen monteras... 

TABERNERA. 

No importa; 
¿no ves que traen los zapatos 
de toda mo(h , y que saben 
"'i'-cmlxxzarse a ley ? Es claro. 
Ya tengo yo 4¡rcr5Íon 
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esta tarde para un rato. 
ÍTase acercando foco a poco , y el Tuno 
y Sacristán como suspendidos. ^ 

RICO. 

{No reparó usté en el ás 
que descubrió el Boticario ? 
¿Por qué no. triunfó al instante ? . 

MAESTRO. 

Porque eran mis triunfos baxos; 

M£PIC0. 

¡Ojala ! que entonces yo < 
asegurara mis faostos. 

BOTICARIO. 

Yo sólito le tenia. 

AMIGO. 

Señorita , ¿ se ofrece algo ? . 
A la Tabernera , que pasa ctmso recoma 
' • ciendo. i ...,;... ; 

TABERNERA. 

Nadie ofrece sin hablar ; 

ni ofrezco , ni.doy : rogando . ' 

suelo yo decir que no. » 

, : AMIGO. ■ ^ 

Seréis de genio tirano. ^ 

TABERNERA/ * 

No mucho y á los que se mueiea : 



en viéndome , no los mato. 
Pues yo -aun vivo 

TABERKEKA. 

. Poco á poco , 

Señor , que abora empezamos. 

Llegándose, d 'ella , y no hace caso^ 

SACRISTÁN- 

Mocita , ya sabe vmd. • ^ 
que no es esto lo. ajustado. 

TABERNERA. * * ' 

¿Y esotio Señor es mudei ? por el Señor. 

SACIRISTAN* 

A vmd. no le viene al caso.^ 
que sea mudo « ó no lo sea : 
¿no oye , que fe están hablando? 

V ... .-. TABÍRNEI^A.-. . • 

¿Pero hablaba vmd. conmigo ? al Sac. 

Ah^ra le mk^* 

SACRISTAír**' 

Sí Señora , ccm<ella hablo;, : . evfadado. 
que es una gran grosería ,. 
desayrar á un hombre blanco , 
y estando hablando con él, 
dexarle por los. extraños; : 
pues cuidaditOi conmigo ji • . .. 
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que no soy hombre que aguanto 
floreos. 

TAB£]LN£&A. 

Anda , chiquita. 
¿Y lo dice usté enojao ? 
Há f Caballeros » ¿quién tiene 
gana de echar un: gargajo , 
para anegar á este hombre ? 

SACRISTÁN* 

¿Pues cómo conmigo ? 

TUNO. 

Paso , 
que á esta Madama nenguno , 
Ponündose enmedio. 
sino yo y puede hablar alto. 

TABERNERA. 

Anide sardinas , que 
van viniendo convidados : 
¿y vmd. por qué ? Seo Oficial 
de Trapero reformado : 
vmd. ¿por qué ? 

TUNO. 

Porque tengo 
la dicha de ser paysano 
de vmd. somos de un oficio , 
y hemos vivido en un barrio. 

G4 
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C TABERNERA. 

Vaya , ¿y de dónde soy yo ? 

. ' TUNO, 

De Madrid : jqué nos cansamos ? 
Vn^d. tenia su Lonja 
de tostones cen el Prado, 
primaherniana de la tuerta , 
que vendía este verano . . 
avellanas verdes. 

TABERNERA. 

Cierto. 

¿Y vmd. dp dónde es ? 

TUNO. 

Indiano. 

RICO. 

¿Por qué triunfa vmd. sabiendo 
que yo tenia dos fallos ? 

MEDICO. 

Vmd. no vuelva en su vida 

á salirme de caballo. 

Sale el Alcalde apresurado. 

ALCALDE. 

¿Señores ,. han visto vmds. 
sí pasó por aquí el Amo ? 

TOPOS* 

¿Qué ha venido? . 
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ALCALDX. 

• Ya le veor: ¡e smald^ 
dcdd <¡pc viva ,• muchachos. '^ 

LAfiRAPOE I.® 

Viva : y alto' á los panderos , • 
diciendo por festejarlo... . ' ' 

MÚSICA. 

Voces é instrumentos *> 

festivos aplaudan... 

Descúbrese el Sethr , y sU Amigo : se 

levantan los del juego , y cercándole tHh 

dos j suspende con los versos la 

Música. ' i 

SEÑOJEt. 

Callad , callad : yo agradezco 
vuestros afectos y aplausos 
como es justo $ pero ahora " - ' 

no es ocasión. 

*- TOPOS. 

VivaelAittóv • - í 
Los de la malilla. 
c xos a. 
Sea Usia bien venido. ^ : -^ " - ' 

Seo Dotor , seo Boeicartó , 

seo Maestro ', yo csslebro 






ver á vmds. tan bizarros^ 

jk ymd no le digo nada : 

cada dia está mas guapo., . : a¡ 2l¿fc 

iaco« . 
Sí Señor , con. mis doblones 
me divierto , y me regalo/ 

.SEÑom* 
¿Seo Sacristán ^ no llegáis 2 

5ACRISTAN1. 
estaba un.poco ocupado 
aquí , desp^es Jháblaréíno$. 

- AlílGOs 

¿Qué es lo que pretenda, hermano ? 
^/ Santero j qui se h presenta sin 

hablar^ . 

CANTERO. 

Venga Usía enhorabuena^ 

JEl Santero Ikga al Amigo. 
Alguna limosna aguara 
para la lámjgai^; ,^ 

a: ;. AKiGo, , *> 

Amigo , 
si es la lámpara ese vaso , 
bien cabe. 

, $ANTKJtíO. 

QuattiUo y medio. 
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AMIGO* 

¡Y qué dura el alumbrado? 

SANTERO. 

Chupa mucho la torcida , 
que está seca , y la reemplazo 
cada dos horas. 

AMIGO. 

Bien , tome. 

SANTERO. 

En fin , hay para dos tragos. 
Sak la muger del Sacristán , y la 

. Viuda. 

. LAS 2. 

Justicia , Señor , justicia. 

ALGUNOS. 

Lo mismo todos clamamos : 
Justicia , Señor. 

SEÑOR. 

¿Qué es esto ? 

ALCALDE. 

Voces del Pueblo , que al cabo 

será todo frioleras. » - ( 

^al haréis en escucharlos, 

ano iros á descansar. . . ' 

SEÑOR. 

No y Alcalde , que no es descanso 
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seguro el de un Señor , que 
dexa gritar al vasallo. 
Por esto , y porque es preciso 
saber , aunque sea de paso , 
quien son esas caras nuevas , 
acerquen aquí esos bancos ^ 
y digan de quien se quexan. 

De mi marido. 

VIUDA. 

: Yo clamo 

al Cielo contra el Dotor. 

SACRISTÁN. 

De mi mugen 

ZAPATERO. 

De un tirano. 

LABRADOR 2.^ 

Del Regidor. 

t SEÑOR. 

¿Y el Alcalde? 

< TODOS. 

De eie todos nos quexamos. ' 

Frioleras , frioleras. :s(mrkn¿liost* 

S£ÑOR. 

Bien : b primero sepamos 
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^níen son esas 4os mugeres. 

TABERNERA. 

Lístíina es qtie no traygamos 
aquí la genealogía. 

MAJA. *j 

{Pictende Usía casarnos? 

SEÑOR. 

No , pero saber pretendo 
i (pé han venido. 

TABERNERA* 

A pasearnos. 

AMIGO. 

¿í quién la dio la Taberna I 

TABERNERA. 

Mí dinero regalao. ] 

ALCALDE. 

Y con grande utilidad 
del común ; pues está claro ^ 
que á cinco quartos le sale 
el quartiUo , y le dá á quatra 

AMIGO. 

¿Y en el Lugar qué tal hallan 
el vino ? , 

ALCALDE. 

Como Christiano ^ 
^e i todos les sabe bien. 
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TABERNERA, 

Y nadie queda borracho, 
aunque se bejba una azumbre. 

SEÑOR. 

¿Y quién es ese hombre ? for el Tuno. 

'TABERNERA. 

¿Acaso 
me pagan á mí , él , ni Usia , 
por ser su vocabulario ? 

Biendic€;¿ ' 

SEÑOR. 

Pecid quien sois. 

. TUNO.' 

¿Quién , yo ? Soy un hombre honrado , 
y mi capa no parece 
mucha cosa ; mas debaxo 
de una mala capa..* ya , 
ya sabrá Usia el adagio* 

SEÑOR. 

¿Y qué hacéis aquí ? 

TUNO, 

Yo como^ 

me paseo , juego , y gasto: 
no tengo qu§ hacer , y me 
entretengo enamorando. 



< • t « •'• 
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SSROR. 

¡Y & este no detenéis preso |1 . 

AI«GAIJ>£. * > 

No Señor , yo np reparo • ■ f 

en frioleras. Yo sé . 

adonde se estáa paseando 
muchos compañeros suyos I 
y nadie les hace daño. 

^ AMIGO. 

¿Y por qué v^vis ocioso ^ . . 
y no os habéis aplicado 
á oficio ? 

TUNO. 

Ya me apliqué , .. » 
qoando mis .padres faltaron , 
aun oficio. 

seKor. 
¿Y i qué ofido 
os aplicasteis ? « 

. TUNO. 

A gato. 
. seKor. 
No habéis de afilar las uñasl 
en mi lugar. 

tuno. 
¡Qué cuidador 
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á bien que está el equipage 

pronto y el mundo es bien ancho / 

ios caminos están secos.^ 

y por qualesquieca cabo , 

en yendo un hombre decente^ 

le hacen los honores. Vami^. vase. 

' MUG£R. 

Señor , ahora que está aquí 

mi marido , he d^ acusarlo , 

de que no cuida su casa , 

tiene á sus hijos descalzos ^ . . « 

los cria mal , y los hace . 

ayunar lo mas «del año* 

Tiene tiempq , y no se aplica 

para agregar al salario 

el fruto de alguna industria ; 

y siendo un hombre casado , 

el poco dinero que hay .¡ 

lo gasta en vino , íabaco , 

y mugeres. 

SACRISTÁN. 

Es mentira, 

que yo tan solo malgasto j 

la mitad ; que lo demás , 
ella lo gasta én zapatos 



de moda , y en pclcmdeiigucs> .- ' 

en mosulinas y laxes : / 

jamás les dá mnvpúata^a - ^ 

a sus hijos : ^viltroteando . . . i • 

todo el dia , nidos ppyna , r r 

ni tiene el menor í cuidada 

de que vayan á la £scuelat. . . 

¿Y nunca os habéis quejado . 
el uno y otra^l Afcald^ | 

Si Señor . mas no hizo caso, c < . . 

Como de esas iiJolerai 

pasan entre los casados; ! '.. 

UVOÚKé . 

¿A la Escuela áquéthan de ir/ . « . 
¿ siempre se est^^anda 
el Maestro en la Botica ? 

Por no lidiar co» mudiachos , 
i&e jugara yo 'k rema. V. 

¿Y vos podéis tolerarlo? > al jliífé 

Señor , jue^ii «olaiiMínte :^- .;: j;: cu 

Ton. JII. H 
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una fnolea : í qukrta. , 

Mal haya su jue^ ^^an^esv 

que al Doctor dexa: cansada , 

de suerte que no rc^fipadé 

aunque vayan á Ibmailo • ; 

de noche : así sucedió' ; ' -. 

con mí dueño m^Aoffííáo i 

y me lo dexó^hiorir :.. . w 

como un perro ; yo^hí 6n^Iaso> / 

é que me vuelva mmfoso, 

ú otro mejor. 

Todo eünálo :. vL n : 
quando los dexo moDC^ v; 

se quejan , quando 1q$ j»to 
también ; y ^on tan .pesjvecsQS , 
que aunque esté un ^bmiá>fe engéjkáó 
«n el primer su^Sb.^ tís&mb 
les dé una congoxa # xok jflato ^ 
j6 un 2^cidefite , no.umiea 
la urbanidad de agttMdfi3b 
á que despierte. ¡Jím^wé , 
$i iqiúeren tener al lada 
el Doctor que Iqii ayuác ». 
Qo se mueren mas jempraqpr? 
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ALCAlíDiE« 

Y eso es una friolera : . . . ; 

bien hace en escaaocntarlos. 

Dígales vnui sfocymgskw \ 

ahora , que jra he ^tada^. 
d aldabón de la pueila< < 

AXCAJUÚS, - 

Con todo hay llaves ^ y ctnios. 

Ya conozco yo Iosnücok 
del yerro y de los. i^nijanros ; 
(pe Uamen oon pesos go|doi , 
y verán que presto baxo. . j 

Yo , Señor,., el Regtdq^M« 
yo soy un pobre. -. 

' Hable churo. 

Viniera 4vwder libra y media 
de azafrán , y me lu ^tadd 
el Regidor una^libca^ 

BSGIPOR. 

Para eso he tenida el carg9 
de ponerle la postura. . 

Ha 
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.SSKÜR. 

¿Y esto lo habéis tolerado ? ? ^ • r 

Sí Señor : es de derecho. 

De ubas , ciruelas ^ garbanzos^..: 

arroz... en fin una dibra ^ 

« 

le toca de todo quanto 
viene á venderse, al Lugar. 

Y si tengo de hablas claro , 
me quitó dos onzas mas.. 

¡Mire usté qué gran pecado i 
Eso es una frioleras ! < ^ 
solamente ^ qué idehaxo 
del pretexto de deifeqhos , . 
hay dictámenes muy amplios; :•/ 

Y á mí que nie est&. debiendo 
ocho pares de zapatos 

el Señor. pmtlM^ú. 

LABRADOR a*^ ' , : - 

A mí dos meses 'i i \ 
de jornal. 

LABRADOR 3.^ * i '» 
A mi el salario 
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de un año que le -scrrk 

¿No nos queréis dar amparo? 

8£fro]i. 

¿Por qué no ? ¿Es esta vebiad ? MlRicifk 

Si Señor ; pero ni# eáfatdó ^ « ^ '-"I 

de que me pidan , sábienído 

me sobra para pagada. - ♦ ' "> '-^ /- 

¡Por qué no lo^ remediaste ^ ' ^ ^ '-'^ 

Ya, Señor > se me'>kak:qtur|adoV ^ ^ ^'^^ 

Ísi hubiera sido . un ^iid)re , 

! hubiera puesia éliehfplas^. ^> ! ':A¡ 

de Vizcaya ; pero á «m iRicO'^ "» í' ? 

¿quién habria tan ' osa^o 'y^-y ii '^ i. 

que por unas frioleras > :•- ;, 7 

como estarse utilizando» ' io ín 

del trabajo de los- fioibres , ^ 'imn u 
hacer de su afán escaifnío , 

y pagarles mal ónMÓa,. c\ • sO'flí 

se atreviera a desayráilo^i i,.: 1; :.i: »:> 

n^ORv^^ 
Yo : vaya luego á la caiSCSlv - lrvmt»si. 
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4ft %§í» TsauamoAA 

meo. ^> .••''^- r- 
Vayase Usía despacio ^ 
y guarde inisr.<3l4^^<^^^- ' - - - ^ 

¿Pu^ SOIS Gabálkra acsasa ? : . i. 

nico. 
No, pero soy hwidbre. Rico-.-: 

A fe que los ha cbaSiido: 
que los que son lUeos^hombres , 
valen mas qud[ k)$.l¿d8)gos«I 
¿Veis como todas bs quejas 
etan hiokin'.d c^.?. . 
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S^f^OA. 
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jAy ! que aqueit^ mblcgM.j^i n-^/ 
son delitos ^toleiadoi •.• , ^^n W^ 
por falta del ze|o; .Vuestro ; . 
y aunque no aparece :el dañd 
en el día I al cabosbn 
la ruina de lo^ fi$tadbs« 

Harto le decís ,. á tiene 
colmillos para rumiarlo. 

%^ no los teúgo 
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■ Por eso 

i tí te se hablará ciato. 

ALCJUJtB. 

jY seré Alcalde perpetuo? 

St , amigo ,. poipaelaoMiiacho 
de la tahona riktptcs-. 
que en un cepo luyas purgado 
tos malicias , con algunos 
que en ellas te acompañaron. 

AKIGO. 

Pues eso no es friolera. 

h 
al 



Yo , Señor , me encargo 
de disponer un festejo 
coo mis paysanas. 

AMIGO. 

Muchachos, 
Ucn podéis dar á Dios gradas 
U4 



de que os destinó «ti Ajno. 



toaos. 



Viva : y siga el regociío 
hasta dexarle en-^ado,.' 

Con el aplaüío dfwáíieaty alhonzot 

populares , s^ueH'-todús-alS^tf^i-fst^ 

dájin aiS^^ti. 
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SimpTi estañan lAf>jjfsas 
de los Hombres de Modi., - 

los jyíwáfíte¿[>ráátó^; ;^^ ^ * -^^^ '^ • •' 

7 laspUmas ociosas : ;^ ' -"^^ ^ ' "' ^ '"' ' 
; hst^ijitficid9i>r^ '^^ --- - • ^' '- -'^ 
aun están mas de sobra f . />/. /i 
/wx m &x desengañan,*^'-'' : ' ■' ^ ^ ' ^ 
/ aumentan el error cm la Usenja. 
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2>. SOPLADO. 

j>. zoYLo , Abate. 

D. MÓNICO. 
3D. MODESTO. 

D. SIMPLICIO , Barba. 

D.* VERÓNICA , 19»^^ /íf DoH SmpUcÜ. 
P.* TECLA.-i^J^^ M¿r>^ V.-i'^, 

p.* PLACIDA. TVA:. ^^^^ aN X ' ; ' 

TARARIRA , Cría^Jlk.J>m:SofMtiL ■ . 

UN lACATo ¿el tnúiüff,/. ~ tt.t-i:\ís , ; ( 
JUANA , Criada de D9m}Cllf^-<.~ 
UN MAJO. ^..;^,, , . .A v..\..-. . ■ 



El teatro repfea^a la e^ktru -á* un 
Cabaüero soUera., ¿m mas sabíksivs , iw 
letador , utut'meMxm algiamJibta^ ,f 
multitud defta*tpá^, caxas , &¿. Salen 
Tararira j el Lacayo , uw eoñ. ei.'^sti: 
doy un cefiüoíy-xOro can las Ugas ,pey- 
tiador fis^.-^ folácan sobre aiguna 
otrameravé s&a. 

BTARARiKá., '■!.!■ i 
exemosrctff , qúc yí .' . ..i ■ 
parcge que se levanta .;;.>.-r,¡, 

el Amo. .-■-■■.r 

. ,XdbaATO. 

Y au&jak kqaíi ■. 
¿ el oído úo mofingaña. 
Sale Don S^ikid^- e» bttí» ^desp^nadtf 
6 íotí c^kái-*sperezÁtéiate^..' 
p.<«aíLAiK). i :-■■ J. .'. 
cHá Tenido el Pelu^seiD? . >>i> 



lt4 Ki* VVnfSETKM. 

TA&ARIRV ^ 

Mas há 4e 4ós hófas Wgas, < 
qtic^ espera en el tocador. 

J>. SOPLADO. 

¿Qué tal e^á la manana? ,. . 

TARARIRA. 

Gomo de: Otoño', yOaua facyjr 

está isüchú mas fienipkda^. * ...:./u; J 

por^'jiajpial qual nube^^ . *^-'^^^ ' > 

¿Y ipié horaes^ . r . v - 

• ( * 4 1» * 

lia^Us 

Oh , pues siendo tan temprano^ 

hasta la hora de. queTsdgffi' ^ V 

quizá saldrá el SoLPxQveíaiio - '-'- 
el otro vestido de agtús ' -' 'r . o^ r ; 
y galones. i' A ■ 

TARitMMil. 

p, 5(¿r%Ai»o:'{ ■••• ♦'• '*• í^ ■'■■ 
¡Qtsá qofáfeSi qúe-yo^^ Wthi«|i f :' '* '*'-^^ 
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; .%,;^ . ^":^.\ V.: lid» ctez.dadas;v ..^w.. 
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¿estandO) «o.^eLreittittCicutipp; 
he de llevar paño ¿'Ima-^i 
y que sic rian de ^arfíj :;!.-' í. ' j '>^ 
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Otros le. llevan..,.. . ^ 

. iGpBtualb 
^ $olo tieAej)» .ye4:i^ » 
ó personas chayacimasí» . 
fíelos dognm^l Í>\l$q gU|to- , ^ 
no consultan » é.QO. ali^gWEaii. ; v : 

¿Señor , vamos :di3SI8fclíaiidaF 

Estoy pronto ^^ auüqpe-rKoy es v^na 
vuestra queja , quQ hq^s tai:4Q. 
T^urarlra ^ las toballas» 

Aquí estío, ;¿I)!Píq»ál:BlWt€€a:? .. J; 

9. aoPiíAi^o. V 
Ninguna : trae la,poimda 
de jazmines. -.^ ^:. ;-- 

Está toáau 

Solo ese libro me abraiiza^ 
diré entretanto. etOíkio; 
Este quede aquí , y tU:$jiC8 
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cí vestido que ter^di»« 

TABAltlRA. 

Mientras se pcfnsL esta Dfirna , ii¡^. 

bien puedo aloaonsap , ^ir Misa 

con Sennon , yi iiO'Aia^/'fálfó. - ^4irf 

D. SOPLA9>e; 

Ro , ro , r5 , r$ /fo : fíárzi 

Omm fue Piza eti$re d¡mti4i 
que ayer dícm ^ q«e llev;^ 
tres pelos mas en^ln liad^V 
y un eahto de reál^de plata 
mas levantado «ese 4>U£le^.'^ 
Ro , ro^ ^To, ro ^ -roscón gracia 

este tupé ^Gomo4l)W:^ /— - 

bien. 

¿Le aprobó álgutta Dana?- 

Me dixo la Ma^uemsi, 

y que no es muger de dianzas, 

que no habia visfo ea^tt^idida 

cosa mas bien acabadas 

Ro 9 ro , ro , ro » rd > ¿peynaste 

ayer á Doña Lisarda ? 

No Señor ^ solo 4a fusip . 



Wí ntíttáfiMfb^: , hf 



k gian GojSa. 

lUs^hí mala ? 

Yoflosé. ' -^ 

Ro, j«iiTcy,ré; 
Una cosa de imfiúnúmáá • 
tenia que pregutit^'^ 
y no hay forma-de^ Itódíáarla. 
Ro , ro 9 ro , jusnunieá!» 
ya me acu^dó. jDcn^ Látua 
porqué os dexáí ^^^ . '• "^ 

La dexe 
yo y porque ne^tSópilgibsL. 

¿Pues cómo? • • : ' 

JMe^hiiso^detar 
tres , 6 quatro paTMiql^ais y^ 
ofreciéndome millonei^ 
porque no la hiciest i^íiás » ^ 
y después en aSo y^ítiéOó^ 
no la pude sacar f blanca : 
y aun mc^ícM'pW allá 
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anquenta Msos. 

: , Mí»$ alta 
la atadura, poi^yiCíycwí . 
que son esmalte de Francia ,\' i; 
los broches del.<x)rjbftlÍA.^ 
y se distinga la híJ¿2(Í8 
que vuelve del fiaJb«zQn. ,. , . 

SaU Tararira. ,-- : ,': 

Esperando enla9nses9ja , ^. ; .j, , 
Don Mónico, , y Don Mo^dsta , 
están , con Don Zoylo Jlioa,^; . 
que há tres diaS:q!ie V4g,á:. 
de París. ... r Y 

Fineag^Tai».,: , 

es verme , sin aguardar 
que á cumpl¡mwtvle,Y^y»t 
SaUn los trj^cm JarMra. Se levanta, 

yje:4krAxum^ . 

¿Señor Don Soplado ?^ 

Señor Don Zoyki i «o/ilcaiáa 
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mi cariño , qué razón 
hay para qué desayrada 
dexeis á mi urbanidad , 
anticipándoos con tanta 
brevedad. ¿Creéis que ignorp 
los ritos de la crianza , 
y venís á reprenderla , 
antes de poder culparla 2 

P. ZOYLOe 

Al contrario : pprqxie veáis ^^ 
que vivo en la confianza 
de nuestra antigua amistad , 
no he querido que os cansarais 
en ir , estando yo fuera. 

D. SOPJLADO. 

Eh , los asuntos de tabla, 7 . ' 
creed que no los ignoro. 

D. MOPJESXO. 

No es una ciencia muy alt9 . 

la de las visitas ; pero 

SI creo que es ^ mas ardas 

ydificil. 

1>. MÓNICO 

Añadid 
á eso lo delicada» 



^ ' • • 
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D. SOPLAPO; ' 

'Efi mas de lo que parece. ' 

P, MÓNICO. 

Ya se vé : el hombre que alcanza 
ÍL manejar en la Corte 
las etiquetas con gracia , 
sabe quanto hay que saber. : 

D» ZOYLQ. 

Es la ciencia mas abstracta 
al juicio de los humanos. 

P. MOPESTO; 

y en la razón tan fundada , 
que ningún hombre de juicio 
penetra sus pataratas. '^ ' 

P. SOPLAPÓ. 

Sillas para estos* Señores , 
Tararira* 

P. ZOYLO, . 

¡Cosa rara 
es por cierto el apellido ! 

P. MOPESTO. 

No tal ; no es la mas hidalga 
en la Corte su'femiliaj. 
pero es la mas dilatada; 

P. SOPLAPb, ' 

Todo lo habéis de notar. 



Asi se le ha puesto en casa» 
por lo alegre que está siempre. 

TARARIRA, 

Y porque á mi Amo le agrada 
este nombre , mas que quantos 
en el Kalendario estampan. 

F£LUQÜ£RO. / j . . \ 

Por Dios , Señor ^ que ya es tarde* ? 

Nuestra visita embaraza , .... 

y mas que estabais rezando. 

xos. 3. 
A Dios. *:/ í 

B. SOPIADO. 

, No y que para nada 

me podéis dar sujeckitt \ / - - . . > 

vos ^ siendo de confianza : r 

y el rezo ya está acabado. ... ? 

T/r^ H Hbró sobre . la imsAi/i\ -zt 

P£LUQU£RO. . *;." r..> 

¡Y con qué devoción ! Vaya^ * 

que edificará á. quaiquieisu • ./ 

,i>..sopx.Ano; . 

Y quando no se aGal>ára> -^ 
esto se hace el dia'q;i;ie.uno ^ ' 
se está por demás en casa. 

xa 
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un rato. Vaya los polvos ; süniansf. 
y tu puedes traerme agua 
para lavarme. 

TARARIRA. 

Está bien. vas^. 

P. MÓNICO. 

Ausencia ha sido bien larga 

la que habéis hecho , Don Zoylo» 

p. ZOYhCy. 

Diez años y medio. 

P. HÓNICO. 

¡Qué ansia 
tendríais de volver ! 

P. ZOTI.O. 

Por cierto, 
que en mi vida lo pensara , 
si hubieran mis asistencias 
alcanzado á la bizarra 
obstencacion que es forzosa 
en un extrangero ^ que and^ 
con previlegios de noble 
corriendo Cortes extrañas. 

Sale Tararira* 

TARARIRA. 

Aquí está el agí» , Señor, 
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B. MOP£STO« 

Foco os dehia la patria > 
Señor Don Zoylo. 

Tan poco , 

que solo pudo en la rara 
melancolía , que tuve 
desde que me vi en España ^ 
aliviarme la amistad 
de los finos camaradas. 

P. JÍODESTO, 

(Tan bien os han parecido 
otras Cortes ? 

J>. ZOTLO. . 

Cosa extraña 
es que vos lo preguntéis , 
habiendo corrido tantas. 

!>• MODESTO. 

Confieso hallé en cada una 
muchas cosas , que ilustraran 
mi entendimiento ; mas ao 
que me apagasen la Uaima 
del .amor al patrio suelo. 

j}. zoTLo; : 
Pues yo traia ya echada . •. . 

h cuenta de nq pararme . 

13 
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en Madrid , ni una semana ; 
pero en estos quatxo días 
he observado , que se halla^ 
digno , tal qual ,.d^ que yo 
le habite. J^sta adelanrada , 
en lo que cabe , la^gente. 
Ayer comi en una casa , 
y estuvo mediano aquello : 
no hubo las extravagancias 
de la sopa guarnecida ; 
ni lo de pichón por bairba. 
Habia un lindo ¡tiinchero : 
de menestra , otro de pasta ^ 
un fricasé , una compota , 
y una ó dos p6Ua& asadas , 
que para quince ,ác mesa , 
es comida muy sobrada. 
Ya la amanece el* buen gusto 
en el mueblage r.las casas 
se adornan de icornucbpias > ^ 
en vez de petosi^y lanzáis : 
y ya ven los Espa&oldá , ' 
que el papel , y las.Iiidianas 
para vestir las paredes , 
les hacen muchas ventajas 
i los quadros de Vekzquo: » :. 
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Cano y Ribera /^que U^íi^ 
d Españólete , y otros , 
Pintorcillos de .-esta laya« 
Parece se ha propagado 
el cultivo hasta las caras : 
aquel bruto desaliño 
del cabello y de la barba ^ , 
que hacía n^fi^tra Nación^ . .. 
tan terrible á las contrarias «. 
ya dócil á be wficio^ 
del labpn vy las pomadas ,. 
por donde quiera queyanios 
van diciendo nuestras fjachas^ 
que somos gente de paz : 
ya nadie al verQ03 se espaq^a; 
pues y^.ooiljto de xniedo . 
el duelo , ó j[^ patarata, 
de aquel honor ^ que fvindajcon 
en ser las Doncellas cautas;. . 
muy religiosas las viudas , 
recogidas las casadas, 
los ancianos venerables >, 
los niños de cera blanda , . 
los hombres ingenuos , y ' ^ 
muy hombres dp su palabra. 
Que porque n^c ,dÍ£o luientes... 

J4 ^ 
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l^(S tL PETIMETRB. 

porque me sopló la Dama.;, 
ú otras tales vagatelas , 
¿he de andar i cuchilladas ?' '" y* 
Hubo entre nuestros antígtxós ' 
gentiles e:^travagancias, ' 

D, MQDESTO, 

Gentiles serian ; p^ro 

ahora no son niuy Christiaijasi; ' ' 

Aunque no hubiera en Madrid' ^ * 
otra cosa que esta masa 'lasándose, 

para labarse las manos » 
debia ser celebrada 
nuestra edad. 






r>, modesto; ' 
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N ó es en los hcjitíbres 
jtnucho primor manos blanda^, '^ / ^^ ' 

P. SOPLADO, '- ''.""' " 

Antes sí , que si se ofrece • • •- ■ 

baylar una contradanza, 

es feliz preservativo* 

de ofender h de la Dama, * ' ^ 

p; MÓNico; : 
jPerfecu firasc 1 . '^ 

^P. $OPLAPO,* ''' 

Las ligas,- '^'' 
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TARARIRA. 

Estienda vmd. bien la pata , 
las apretaré á coücienda. 

D. SOPLADO. 

Pues ya que de eso te encargas , 
hazlo con juicio y esmero , 
y mas que otra cosa no hagas 
bien en tu vida ; porque 
no puede haber 'mayor tacha 
cu un hombre de honor , ni - 
puede hacer tttítyot infamia, 
que profanar un estriido 
con las medias dltugSidas. 

B^ ko!d£STO« 

£]^año vuestro^oncepto ; . .- 
pero mas la tolcraacia 
del martirio que sufrís. 

X(A^R<ÁltIftA. 

Pues no es cosa taií extraña 

cl dar unas ligákiras - 

á quien el sentida falta-, ; ' 

D. gOPIJ^I>0. 

A título de bufon^ 
dice quanto le di^gana« 
El vestído, ." ' • 
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TARARIRA.;' 

Ya est^ aquí, 

Muy marcial está , y es .gr?ta 
la orma , Señor Don SppJado, , 

Tararira. ,' ^ . 
Y eso <juc hoy noc^ú ^jCftiJa 
la cotilla, 

rp. SOFXAP^M :: ' 

Pera ved: : .! 
¡qué pecho , qué aytp^aj m^Uga t 

El calzón es algo esti^oho, ?. • : 

La conciencia sí qup ^ríinciti , r ■ . • :, ^/ 

Aquí lleváis una ipWí*í.: 3.;) : ; . . i 

¿Mota yo ? sinp mmi.ri lc^j 

á los Señores... ¿Yo mcrtahíj^ *! 

Voto á... una mota>x4AlíílC6í naikrr/' 

el defecto ! ¿de.quQ.sirw .<2 

á un hombre lo que tr^hap? í 

por mantener su ojim0n4' 

si en manos de esta canalla 

vá un hombre sietaipre vendido ? 
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I>. Aí0I>ESt0. 

En una mota jrepara j ..• . 

por afuera , y por adentra! ap 

estará lleno de manchas 

El relox. 

TAHAKIJIA. 

Ahí vá con todos 
sus cascabeles. . . 

P. SOPLADO. 

Lascaxas. .:; • .. 

TAJIA£JRA. 

Dos , tres , quatro , cinco... 



• ' 



y los frasqultos alcanza,/ 
iré mo jáhdo pañuelos :: \ . 
no me vea en lar desgrada 
del otro dia« 

ios JíTAMIGOS. 

¿Qué fue ? 

p. soPi.Ano, 
Varios pañuelos í IcR^ate j 
rociados de las mejores, . . 
y mas exquisitas aguas ; . 
y se le antojó el oloc .' .. 



E^ra^' 
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de clavel á cÍ€rta Dama : . - 
pidiómcle ; y yo , que acaso 
en^nccs no le llevaba; . 
discurrid qual quedarla ; 
sorprendido , hecho tuia estatua , 
corrido : estos son los lances 
en que los hombfes' atrasan 
sus carreras : y es ün caso, / 
que en las historias no se halla : 
por eso ahora siempre* voy 
hecho una Botica. 

D. MODESTO* 

" Vaya, " , . 
que sí así prosigues », pronto 
en títifííspa habrás de usarla. 

D. HÓNICO. 

En todo sois primoroso. . diD. Soplado. 
Don Modesto , eiía enseñanza i ^ 
habíais de tomar. 

íjOs dura 
todavía aquella .ataira i< - - 
propensión acia loj rifcr^'*?' • ' 

D. MP^JESTO. 

y siempre con mas consfóiicia. 

£sas son las divcrsibnc&^l ij 
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lin riesgo. 

D. MÓNíco; 

Vos con tan rara 
manía , os volvereis loco. 

J). SOPLADO. 

Y sin alguna sustancia , 
ni especial utilidad ; 
ved qué diferencia se halla 
de vos á mí , y qué distinto 
concepto tienen las Damas 
de los dos : vos estudiando 
ignoráis como agradarlas ; 

Ío con solo presentarme ^ 
is agrado y me idolatran , 
de modo que unas con otras 
por mis obsequios se arañan, 

D. MODESTO. 

Dichoso sois. {Ay de quien 

con la estrella mas contraria , 

vive Inclinado á quien nunca 

se enternece de sus ansias ! > '^ 

D. SOPLADO. 

Vos tenéis la culpa ^ pues 

os inclináis a Beatas , ; . ; 

que tienen el dar la mano 

á un hombre por grave £alta 



,> > 
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de su recato ; por culpa 
asomarse á una ventana 
sin celosía : ¿visitas 
quando madre no está en casa ? 
¡Jesús , y qué liviandad ! 
eso es ser galán de marras : 
amigo , marcialitate : 
menos amor , y mas maulas ; 
menos conceptos , mas bulla ; 
menos decoro , mas lavia ^ 
ó meterte luego Frayle ; 
porque dudo , que halléis Danu 
tan boba , tan Doña Elvira, 
y de tan poca crianza , 
que por quereros de veras , 
ponga en opinión la fama 
del buen gusto. 

I>. MODESTO^ 

¿Y qué es buen gusto ? 

3>. ZOYLO. 

Yo os lo diré : una .fantasma 
que » como á los racionales 
entes les anima el alma , 
á los entes petimetres 
anima invisible , para 
que se esfuercen á salir 
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de las gerarq^aias baxas 
de su especie , hasta ocupar 
k sublime ; y se señalan 
estos felices sugetos , 
ya en la hechura de las caxas 
que llevan , ya en los reloxes , 
ya en la conducían gallarda 
del ayre de la figura , 
ya en la guarnición extraña 
y colores deWestido: 
y finalmente , en la gracia 
inconcusa con que se hacen 
preferir de las muchachas. 

P. SOPLAPO. 

Eso es lo cierto : vos nunca 
me disputareis lá palma. 
Elespadin. « 

J>. MODESTO. 

Mucho siento 
tengamos tan encontradas 
opiniones ; pero amigos , 
esa es una faramalla 
de ociosidad peligrosa; 
y quien las mira cou casta 
intención ,* ¿vitar debe 
con x:azoti cuerda y i:hristiana j 
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el riesgo de que le engañen, 
y el delito de engañarlas. 

D. SOPLADO- 

Quien tenga dinero suelto , Mirándose 
dele medio real de plata al 0SfyQ. 

por la plática, 

I>. MÓNICO. 

¡Y á dónde 
vais desde aquí 3 

D. SpPLADOb 

Si tocaran 
por ahí á Misa , la oyera 
primero ; sino haré varias 
visitas hasta la una , 
que entonces , aunque sea larga 
en el Buen-Suce^o y como 
hay concurrencia tan varia , 
está un hombre divertido. 

J>. MÓNtCO,, 

Vamos todos de reata 
á presentar al amigo > 
á las hijas , y Madama 
de Don Simplicia. 

P. SOPLADO- 

Es y^í^ad» 
y amigo , Juy un* que g^^ 



1 






grandemente. . , i. . . ; . ^^ 

Al que viene de la Italia , , 

hecho á oir aquellas Orquestras y 

que en la menos seren;ita.^ 

hay quatrocipntos Violines , 

ciento y dos Trompas dé Caza , 

den Oboes , y ochenta Bp:o$ , . ¿. ; ^ 

¿qué efecto qiiereis.q[ue le haga , ,,^,/; 

una wug??::? . - /: ^ ^ 

Ser mugeí^ 
Española la? que canta. ..t ; , o: .i, ^ivi 

Vamos allá. : , i >i i' . ; , í;,:.q 

;. P. SQPjLAPO. r. ,^3,^ 

Tararira j|. ; , , i i^^ ^j^v 
ponte al instante Kjapa:,; .^ .r ^ , 

y llévalas esas flore?., j;;i . ! . . , ,'íJ^ns^ 

XAJK.ARIÍHa* " , -í > 

Haráse como lo manda 5 ', , . . • 
pero antes es nienestier ^ \ 

labarme tambien'la cara ,_ 
y rociar todos los trapos. 
Vamos adentro , Panarra , 

TOM. III. K 
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me ayudarás á vestir. 

LACAYO. 

• Yo me Voy *ahora á k plaza" 
por los postres. - 

TARARIRA. 

Es preciso 
componernos , que en la casa 
del Tamborilero , todos 
saben danzar la pabana. 
Véanse j / cayendo otro telón di sakn , que 
desfigure la primera Escena^ sak 
í)oña Tecla de Petmetra. 



D.* TECLA. 



Milagro es que me han dexado 
sola, este rato siquiera ^ 
para estudiar la Tonada : 
voy ahora á ver qué tal suena 
en el Clave , porqué* aquí - 
sale mi padre ;tnó sea ' • 

•Tcn^ con alguna de 
sus muchas impettfiíencias. 
T^ase^y sale JD. Simpluio en háta yg(^(^i 
los zapatos en chancleta , una media nt- 
gra puesta ,• / cosiendo la otra. 

P. SIMPLICIO. 

Mas que la de San Francisco 



es larga la tal car/era ; ~ 

y el punto está , en que bjaitres ic^a? • i 

que el punto ñnsd no llega í 

mas ya he perdido la agujad ' - . í- 

voto a la.., que no hay paci^íáa^ - j 
para sufrir tanto,' y esó' 
que yo la tengo tremenda,:! 
Juana. .-. 1 - • > 

Salí Daña Vénímca cosiendo una cinta d 
'^ atmVéricrd:''^ - : . 

¿Qué 'pitres á Jmna ? 
• i); StMPLicib. - '• ■ r 
Que me componga esta ihedia*,: V.i 
^e ya xáe canso. ^ ^ ^ ^ - v . . ,: '. ^ . . , 

• No puede i- 
que está ocupada allá fueá ^'^ '^ ^ 
con aquel mozo paysano 
que suele venir i ^ verla > ^ . « ^ ; r . ; 
y rabiará si la llaman. • • • > ; 

P. SIMPMCIO.' ' .< 

Pues , muger , d!ame qualqíuierá 
íguja , y proseguiré. ; 

D. VERÓNICA. 

Por milagro hallé yo esta.. 

Ka 



: i^ct 
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, (Y qoé es lo que estás cosiendo ?< u 

P.* VEKONICAw ^ , 

Una cinta í una yenera : . 

de un amigo, * . ,j-r 

p. SIMPX.1C10.Í ^ 

¡Qu^ ix>ni^i of ere ándase. 

Ola , esta parece nueva. 

¡Qué lerdo eres ! mas de dea 
veces se la iias^ visto pu^st^, 

, 3>. Simplicio; ; 
Soy hombre de vista gfxdg : 
no riñas goí esp. Tecla. - - 
Sa^ Daña Tecla embeles.44a^ hyenfk w 

fopel <ie segifiái^as. 

„Es en glorias pasólas 

„el pensamiento^; . / . 
,^unas veces verdugo; 1 
„y otras consuelo, 

,, Y ^n h& fiítura^i 
yyi y^es esperanza^ , 
),y a veces duda. , . 

Tómate , ^ué ^mbeks^a 



n 
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sale estotra en su leyenda. - - < ^ 
Tecla , ¿no oyes que te llamo ? recio. 

D.* TECLA. - - 

No lo oygo ; ¿qué nos Vocea 
vmd? xsefá todo ello . « • 

al cavo una friolera. -'- - 

P. SIMPLICIO; . . ^ ^ 

El agrado que tu gastas 
con tu padre , es cosa bella : 
cóseme esta carrferka. ^ 

D.* TECLA. ; 

Tómate : ¿y para eso eran ; 
las voces ? Estoy ahora 
divertida en estas nuevas 
seguidillas , y no puedo. 

D. SIMPLICIO. 

Es razón que me hace fuerana i 
dame aguja , y yo lo haré. 

D,* TECLA. 

Con mucho gusto , á tenerb ; 
pero ni aun sé donde para 
la almohadilla. 

Sale Doña Placida con un legajo ¿k 
Comedias en la mano. 

J>.* PLACIDA. 

¿Qué Comedia 
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ce estas ^ madre , es la mejor ? 

< íP.* VERÓNICA. 

i A ver qué títulos ? esta , 
que tiene graa trabesuia ^, 
de lances , y toda elia . 
es un arte de requiebros : 
ahí verás , qui^ estratagemas 
se aprenden para engañar 
á un viejo p^d^e , que vela ^ 
el caro honor de sus hijas ; < ^ 
y luego , a pesar de rejas 
y llaves , con ^ué primor 
4 sus padi es se la pegan. 

3>. SIMPLICIO. 

No se le escapará nada,, 
que la muchacha no es lerda: 
es capaz ík traef al 
retortero dos docenas. 
Plácida , dam^ una aguja , 
para coser; esta media. 

P.* PLACIDA. 

¡Ay , padre , mal viene usté ! 
:':i Yo aguja ? IJesde la feria 
pasada , que á V>Si^ Pepito 
le puse una escarapela 
en el soAxbrero , no sé 



.:i 



ni sí las hay en lá tienda. 

, P. SIMPLICIO. 

Este es el diablo , que quiere 
que yo pierda la paciencia; 
pues no ha de ser , aunque salga 
hoy a la calle en calcetas. 

. P.* TECLA. 

Oyes, Plácida, repara^ \0P% 

qué dada está á la tarea. . 

madre. 

.P.* FLACIPA. 

Tómate : no es cosa , 
todo su talento emplea 
en rizar aquella einu. 

P.* TECLA. 

Bien la merece lá p^na* 

P.* YE&ONICA. 

Si yoy yo á las habladoras. . 

P.* PLACIDA. 

Señora , son cosas nuestras. 

P. SIMPLICIO. 

Dcxalas quq hablen, muger. ^ 
¿Chicas , tengo yo otras medías? 

P.* TBCLA. 

Mire vmd. si bt Criada 
las tiene acaso compuestas. 

J^4 
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Juana- 

Sah la Criada. 

cQué Juana , Señores ? 
No estamos con mala flema , 
y nadie ha oído* Alisa en casa. 

3>. SIMPLICIO. 

¿Ifees qué es hoy dia de fiesta ? 

D.* VERÓNICA. 

Despacha y vé tu primero , 
que sobrado tiempo queda. 

B.*' TECLA. '" 

A la una aquí en la Parroquia 
Iiay Misa; pero eseterna^ 

CRIADA. 

Voy á echarme k basquina, * llaman. 
y á yer quien llama á la puerta, nasc. 

Sale Tararira. 

TARARIRA. 

Señoras , besóos los pies : 
á traer esta primavera 
vengo de parte de n^ Amo. 

D.* VERÓNICA. 

¿Señor Tararira , era 
hóri de vernos? ' 



TARARIRA. . r 

¿Pues quándo 
Tararira nó^está en. esta ; • 

casa ? sino en realidad 

• D.* TRCLA. 

Grandes fachendaiS' .^ 
tiene vuestro Amo. 

Salen los quaíro Ca¡halleros , y. Den S(h 

fiado delante. 

P. SOPLADO. . . i , 

. ¡Dichoso . í 
^en á tan buen tiempo llega • 
que oyó en tus labios su nombre ! 
y dirán que el leer Comedias a£. 

lio es útil : este concepto, 
á fe si viene á ila letra. 

xos 4. 
Señoras , á vuestros piesl » 

• LAS DAHÍAS* ' '.. :. 

Señores , á la obediencia. ,/• 

D.* VERÓNICA. 

Teda fue la que os nombró* 5 

d.'tecla- 
Puei no k creáis fineza^ 



que nos tenéis enfadadas. 
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Muy tonta eres en dar quejas 
á nadie : que el que quisiere 
venir , ahí tiene la puerta ; 
pero nunca echamos menos 
al que no viene. 

P. MODESTO. 

Embustiera , 
que á todos dice lo propio , 
y es envidia manifiesta 
á aquellas casas adonde 
son norias las escaleras , 
y arcaduces los galanes , < 
que unios .salen y otros entran. 

P. SOPLADO. 

Señoras , vmds. digan 
lo que gusten ; pero vean :. 
si es suficiente disculpa 
de tardar hoy la asistencia 
á este amigo ^.que ayer vino 
de París. 

. D. ZOYLO. 

Con buena estrella ; 
pues no bien pisé del puerto 
las suspiradas arenas^ 



quando mí dicha al Alcázar 
de las tres gracias nic lleva, 

P.* VERÓNICA. 

Vos seáis muy bien venido , 
que ya habds dado la muestra 
de vuestro mérito. 

XAS 2 KiSAS. 

Ved 
si hay en qué serviros pueda 
esta casa. - , 

TARARIM* 

Esto se llama 
mueble nuevo. 

P. MÓNICO. 

Aunque no es esta 
mi casa , con el favor 
que sus dueños me dispensan , 
en ella y en mi posada 
podéis mandar. 

P. SIMPLICIO. 

. Mis ofertas . 
Caballero , valen poco ^ 
en esta casa , pues de ella 
solo sé que soy el dueño 
quando el Casero me llega 
á pedir el alquiler í . , 
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pero al fin , propia ó agcna , 
la ofrezco , sub condiiumey 
gue mi muget lo consienta. 

D. SOPLADO. 

¿Qué hacéis , Señor Don Simpudo? 

• D. SIMPLICIO. 

En coser esta carrera 
me divertía , y perdí 
k aguja. 

D.* VERÓNICA. 

Pues toma esta... 

D. SIMPLICIO. ■ 

Dios te lo pague. 

D.* VERÓNICA. 

Que yo 

ya acabe esta friolera. 

^ D. SIMPLICIO. 

Yo conozco esa alhajita : ■ 
lY á dónde está el dueño de ella ? 

'Í>.* VERÓNICA. 

Fuera de Madrid. 

P. MÓNICO. 

¿Pues cómo 
ha conseguido licencia ? . 

• D.* PLACIDA. 

Ha de volver esta tatde : 



y salió á las pcho y aw^dia ,, l 
esta mañana. .^ .^ ^ 

v.\P.* VERÓNICA. 

SÍ,nO, ;;. -r ,.' <" v; ^ ;':, ^..y 

seguro está quQ salíerav . . 

Madre , mire vmd, qi^e:gSitai4c* . v , . f 

P.* VEROIIXCA. 

pe redbirqs de priesa .:. v * : > i .. .'> 

y en esta pieza de paso,,, \ 

por hoy la disculpa se^:^ 

el que no hemos oido Mi«t . \ . ,: - 

¡Jesús , y qué. arco d^ Iglesia ! ^ 

Del m|smo. color estamos 

los tres ; pero á l>iea q* sx;t^. c 1; ó 

la tenemos á la una. . . :; -r ,i 

P.*/PI.AP.IPA. 

Apenas tien)po;np$ ^pfid^:^ • - 

de ponernos las basquinas, , - 1j 

D. $OPl.ADO. 

Veréis cómo ^ remedida: 

tan grandes inconveniente. ^ vasi^ 

P.* PLACiPA. 

Venga usté, aquí , Juan cmí^i^ ¿ ' 

¿qué vá usté á haw ? . , - -■ J 
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Dentro Don Soplado. * • 

D. SOPLADO. 

• ' ' Al instante 
Voy allá con la respuesta. 

D. SIMl>LICIO. 

£1 tal Don Sopládo^ es 
muchacho de gran- vireza, - - 

Sale la Criada de mantilla con iil Majo, 

y tociem dentro. . 

CILIADA. 

Señores , el j^rilner toque , - 
no hay que descuidarse. ' 

jAh perira! 
Qué bravajiíehte h^ pelado* • 
la paba. i i- ^ . 

Su hdrifá^ mcdiaj- 
desquitense luego vmds; 

• ííA/o; 
Vaya dos horas' de arenga > 
^tii que breve te dexo. ' 

• CKXADA. 

Vaya , hijo , ík> té enfurezcas', 
que esto está acabado. 



'•)f: 
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, !>.* VERÓNICA,- - 

. Diga, al Majo, 
venga vmd. coii sü vihi^a ' - 
esta noche , que ser puede > 
que algunas amigas vengan, 
y se bayle un raito. 

Bien y . 
se hará como vmd. la ordena: 
vamos , chica : brava loca 
es tu Ama. 

- CR'IAI>A. 

. Se la lleva • • ^ 

el diablo quando i las hijas , 
ó á mí , alguno nos festeja. 

MAJO. 

¡Muger extrtóa ! '; 

• GitlADA. 

No tal , 

que hay otras muchas como ella» - 
transe los dos ^ y sak Don Soplado con 
tres basquinas , j tres mantillas. 

T>. SOPLADO* 

Caballeros , cada uno 
le sirva de Camarera 
á una Señora , y^sí ^ 
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despacharemos' apriesa* . 

P. MÓNICO» 

Venga ai^uí la de Madama. 

J>* VSJtONXCA, 

Esta es. , 

jy, zoTio, 
Ya que me &anquea 
la suerte casualidad 
tan feliz , ddito fuera ' 
no lograrla. 

Me . coxiformo : 
que aquí no somos de aqueUas^ . 
que lo mismq que apetecen , 
fingen que lo .menosprecian* 

D. SIMPLICIO. 

¿Qué basquina llevas , hija ? 

D.*.V«JlONICA. 

¿Qué necesitas tu verla? 
afuera , que hace calor ; 
los parientes una legua^ . 

¿Qué milagro Jes que os dignáis 

de hacer tan grande fineza 4 Df Minie* 

conmigo ? ve,d que mi madre 

quizá formará una quej^ ; . 
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¿c este obsequio , que tan mal 
Cü servirme i nn se emplea. 

Señorita , un hombre solo 
para tantas incunvencias 
es poco , y es fuerza que obra 
CQ algimas con tibieza. 

P-* VEaONICA. ' 

Don Soplado , una palabra : 
bravamente se aprovedbian 
los instantes. 

3>. SOPtA]>0, - ' • 

¿ Ignoráis 
que á Dios hemos de dar cuenta^ 
de los instantes odosos ? 

D. HüPJESTO. 

¡Y qué^ bien que los emplea I 

D^* VERÓNICA. 

cQué sugcto es éste Abate ? ' 

¿De aquellos que se adocenao '^\¡ ^ . 

cu la estimación ? ^ * 

, P. SOPLADO. 

Señora,' 
Vos le hacéis una tremencu 
injusticia : este sugeto 
hz ido a estudiar las ciencias 

tOIC. I2X, 2i 
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é ks Cortes : trae secretos 
para disimular pecas 
del rostro , limpiar blondinas , 
quitar manchas , lavar medjas , 
Y otros grandes intereses 
ae la nación. 

' D. MÓKICO. 

La pulsera ^ 
que se le ha caldo á madama. ^i^/o. 

* D. SOPIADO. 

Perdonad la inadvertencia, 

TAKÁRIRA. 

¿Don Modesto , cómo ahora , 

sobre llevarse la prenda,, - . . 

no se tirab los galanes ? étp\, hs 2. 

P. MODESTO. ' 

Xa culpa tienen aquellas 

que han puesto en tan bazo predo 

los favores , que qualquiera 

puede haberlos ; y las cosas 

^ estiman conforme cuestan* 



P.* T£CI.A« 



Señor Abate , mirgradas. 

Mandad quantó* Sé os ofre2ca, 
que aunque soy Abate , no 
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soy inclinado á la Iglesia. . / -, 

Tocan, dentrom 

Hijas y el segundo toque* 

D.* V3&JIONICA. 

¿Quién la mantilla me echa ? 

/ ^^ ■ •• -■ . • 

¿Quién me tira esta basquina ? 

¿Quién un rosario me presta, , 
que no sé donde está el inio ! 

Ahora un libro qualquiera 
6s taiasmoda > que. el rosario» 

p,*PLAC«)4. 
No tengo,- 

P. J70TL0., • 

Para una urgencia 
la Guia de Forasteros 
basta. ' % dasda. 

p.* IríERoiíicK - , 
Tu en ¿gsa te queda / á D. Sim£, 
y si tarda la Criada: ,, .^ i' 
echa al puchero la especia , 
y di a quien venga que espere ^ 
que á la Misa de una y media 

1.a 
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ó de hs dos puedes ir. 

J>. SIMPLICIO. 

Voy á ponerme las medias , 
yá obedecerte. 

TAKA&IAA. 

jPodrá 
ser verdad esta Comedia ? 

P. MODESTO. 

Yo no lo sé : lo que és cierto /^. 

que vá la crítica á tientas ; 

el cogido caUe , y diga 

el que no , que ande la rueda. 

Transe Jos fftimetrts agarrados de las 
manos de las Damas / detrás burlán- 
dose Don Modesto y Tararira : D«» 
Sm^Jim jpor el otro lado , / se 




n^^ 



EL MARIDO SOFOCADO. 

TRAGEDIA BURLESCA 

BN UN ACia 



Pretendientes a dotes y hermosuras, 
sin ricos vatrimonios ó salarios, 
freJirienM el capricho á las 'virtudes) 
^ofttetnplad esta imagen for un rato^ 



^l 



i^í 




PERSONAS. 




i>. JUAU BüHKO , Jíí marido. 
r. zóirto ^ Abúgado:, su amigar 

UNA CRIADA* 
PAQÜirO ^ PACE. 
COMPAKSA DE MAILÍDOÍ* 
COHPAItSA DE CO&XEJOS* 



Jl^a Escena és en Madrid. 



' 



■«r 



El teatro representa s/üa bien mueblada 
di una casa particular de Madrid. 

ESCENA I. 
Don Juan , y Pa^o. 

BV.JVAV. 
ime.Paquito, aquí que na^e escacha^ 
¿Dónde caminan tus veloces pasoft? 

PAQÜITO. 

Voy á varios recados de mi Ama , 
De los quales ninguno es reservado f 
Para después acompañarla i Misa. 

D. JUAN. ■ - 

Y entre tanto , ¿qué hace ? 

PAQUlTO. 

Está rezando ' 

Sus devociones , riñe á las Doncellas , 

Y le dá chocolate al Papagayo. 

1.4 
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J>. JUAN. 

(Lo <jae Imcc ser mngcrcs para todo! 
Y «liine, niño, así Dios te haga Santo^ 
¿Hajr algrma visita proyectacia ? 
¿Hay atgua embeleco auevo y caro 
Que comprar I ¿hay algasia romería 
Que ]}os aumente el ínsufrífaie gasto ? 

FA QUITO. 

Vo& que sabeis.su genio impenetrable , 
Su despotismo y seriedad y me espanto 
Que preguntéis así : ¿pues cómo puede 
Saber un Fage lo que ignora ua Amo? 

D. JUAN. 

¿Quintas cosas ignoran los maridos , ¡ 
Que saben los vecinos y criados i 

PAQüiro. * I 

No donde es la Señora tan bonesta I 

Como mi Ama. | 

D. JüAK. 

¿Y dónde vas ? al caso- 

PAQÜITO. 

A la calle mayor por unos broches , 
Y un abanico que dexó ajustado 
Ante-ayer* 

D. JUAN. 

¿Y por qué gastó salíba 



En ajustar , sino hemos de pagarlo ? 

PAQÜITO. 

Solo sé que me toca obedecerla : 
Tomar un aposento acomodado 
Para ver la Comedia de esta tarde : 

Y al Zapatero prevenir de paso 

La haga para el surtido de este invierno 

Diez docenas de pares de zapatos 

Ce castor ^ torciopelo , y rasoliso. 'vase. 

ESCENA n. 

Dm Juan y Don Zoyh , y luego 
la Criada. 

D. JUAN. 

Gran numen tutelar de los casados , 
Tu que influyes en unos la paciencia , 

Y en otros las industrias , á tí clamo -; 
Pues sin estas , ó aquella , no es posible 
Salir á orilla de tan hondo charco. 

D. ZOYLO, 

Don Juan , ¡héroe feliz de nuestro siglo I 
Varón fuerte , varón en cuyo aplauso 
Ocuparse debieran muchas famas ^ 
A no ser en Madrid los héroes tantos» 



V. JüAK. 

¿Yo herpe ? ¿yo varón , D. Zoylo imigcí 
No soy sino el mas débil renaquaxo 
De la tierra , el mortal mas infelice 
Que vieron en su especie los humanos. 

' D. -ZOYLO. 

¿Vos infeliz ? ¿vos débil ? ¡Ah que propio 
Es de los Escipiones y Alexandros 
La modestia , y desprecio de sí mismos ! 
¿Vos infeliz , Don Juan , siendo casada 
Con una Dama tan gallarda moza , 
De tanto ítimbo , y tales ringos rangos f 
Dama de tal talento y tanto gusto , 
Que á quemarse el archivo de los diablos, 
Nos pudiera formar código nuevo 
De tocador , visitas y saraos ? 
¿Vos débil ? permitidme que os desmienta: 
Débil vos 9 que de asombros y de espanto 
Llenáis á los maridos mas gigantes , 
!Mas prudentes , y mas acomodados ? 
¡Vos débil , siendo Atlante de esta casa , 
£h cuyos ricos muebles brilla el fausto ^ 
En cuyas mesas reyna la abundancia ^ 
Y en cuyos trages vé recopilados 
I^ admiración ci arte y los ingenios 



J^ los propios artífices yrextraños ! Qcs, 
¡Vos jdébil i Y haccís mas con seis mil fca- 
Que hacen otros con treinta mil ducados; 
Esto sin cirineo que os ayude > . .\ 

Ki otro auxilio qt» pueda deshonraros I 
¿De qué ingenioso y esforzado Griego, 
JDe qué glorioso Capitán Romano 
l^os cuentan las historias tal hazaña ? 
Nos dirán quantos. reynos conquistaron : 
Lq que extender pudieron sus dominios : 
Quantos Reyes uncieron á los carros^ ^ 
De sus triunfos : su brío , y su constancia 
Igual en los desayr^s^ , y el aplauso 
De la fortuna ; pero no nefieren 
Héroes iguales á los que alcanzamos. 
¡Feliz tiempo ! Sin duda, que los Dioses 
Para nuestras edades resefyarou- 
Lo mas de su poder , y á. los maridos 
lics dieron facultad de hacer milagros. 

p. JVAV. ' 

¡Ah semblante del hombre , Móhgifaeltf "y 
Que oculta en lo florido lo abrasado ! 

D. ZOYLO. 

jQué es esto ? ¿suspiráis ? ¿baxais los ojos ? 
(Y sin darrn^ respuesta alz^s los brazos í^ 
¿Tenéis motivos de pesar ? 



3>. JÜAK. 

Muy gravea. 

D. ZOTIO. 

¿Por qaé no los deck ? 

J). JÜAK. 

Porque los callo. 

J>. ZOYIO- 

¿Tiene acaso remedio ? 

3>. JUAK. 

Con la muerte. 
Que es el doctor de los desesperados. 

X>. ZOTLO* 

¿No sois noble , Don Juan ? 

3>. JUAN. 

Nací en Viacaya. 

D. ZOYLO. 

¿No sois docto ? 

En Osuna me gradiuron. 

00. ZOTLO. 

¿No teneis^quien os sirva ? 

D. JUAN. 

Detonncnto. 

3>. ZOTLO. 

¿Tiene honor vuestra esposa ? 



D. JUAN. 

Demasiado» 

D. ZOTLO. 

(Ko es linda como el sol ? 

D. J0AN. 

Bien lo sabe ella* 

2>. ZOYU). 

jNo os traxo una gran dote ? 

P. JOAN. 

Se ¿a ¿astado* 

¿Y ^ué tenas al fin ? 

Lo que no tengo, 
Que son dinero , crédito y descanso. 

V. ZOTXO¿ 

¿En^ pende? 

P. JUAK. 

¡ Ay amigo de mi .vida I 
£1 sol por el estío no es mas claro 
Qoe el bonor de xiai esposa, noUe y bella: 
Pero es muger^ y una muger que ha dado. 
£nel capricho de lucir mas que otras : 
Uoa mu^r del genio más amargo 
£n su casa , y mas dulce foera de ella : 
Una niuger que ai &ijui dominado* j\ j 
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A SU marido , y siempre le habla gordo, 
BarqueJb vé de todos modos flaco. 

P* ZOTLO* 

Sí fuera mi muger... 

D. JUAN. 

.: . Yo me alegrara. 

SaU la Criada sería. 

GKIADA.. 

Mi Ama del tocador se ha levantado 
Mas hermosa que suele , y con deseos 
De venir á poneros como un trapo y 
Y daros un mal día. 

«' Dila queentrC) 

Que yo ie lo permito. 

CJLIAXfcA. 

Voy volando^ "oau. 
Z>cm Jiaan , ¿qué hacefis ? 

P. JITABT. 

Lo que qualquier cmtívo 
£a>lo5 grillos del dueño mas tirano ; 
Que es tolerar con paz las sinrazones^ 
Por eviDar sujdidos mas intaustos. 

: ' . íi. zoyxo. 

¿De uoamuger temblaisy y muger pcop»? 



D. JUAN. 

Las io$ son causas del mayor tamaño ¿ 

Que si como muger es enemigo, 

£s por ser propia mi mayor contrarío. 

ESCENA ni- 

Dma Jj4crma , y hs dkhos. 

D • LUCKSCIA. 

Esta mañana y en <]ue la inadvertencia 
De las Criadas dio lu£ar á un gap^ 
Para entrar en la alcoUa a despertarme, 
Y me vestí dos l;ioras mas temprano i 
Me ha parecido propia para quejas 
Que á costa del dolor ocultó el labio* 
Solo os buscaba , pero poco importa , 
Señor D. Juan, que os halle acompañado^ 
Porque así mi razón tendrá un testigo 
Que os convenza , si fuere necesario. 

P. ZOYLO, 

¿Qué nuevo e;stilo es este , mi Señpra 
Doña Lucrecia ? 

3>.* LXICOCIA. 

£s tiempo de ihabkr dúo» 
T con resolución. 



♦._..»» 
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D. JUAN. 

Pues si yo empiezo. 



V ', 



D." LUCJIECIA. 



En acabando yo de hacer los cargos 
Podéis hablar , que en el Señor D. Zoylo 
Tenemos medio Juez /siendo Abogado. 

Y aun Juez entero, porque no me tencca 
Interés m hermosura* 

P.* ¿UCllECIA. 

Acomodaos , 
.v% . Ouenoserémolestaí>uesjiisticiajtV«/íiwx/. 
.0añ^%i!|o necesita mformes largos. 
Yo me cáfiSié con vos de mala gana : 
Porque si las figuras comparamos , 
£s la desigualdad tan manifiesta 
Gomo en las Codornices y los Gr^'c^s,^ '*. 
Pero al fin , me casérpor cereitíonta;;^ 
Traxe de' dote quíncamil ducadosi; 

Y en mis gracias y mis. habilidades:. 
Un tesoro, que monta otros .do's tantos. 
Entre celetódades , parabienes , 
Galas , joyas , convites y aparatos , 
Pasé con .g^sto los primeros meses : 
Estuve indiferente por dos años : 
Con displicencia toleré el tercero , 
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Y por «desesperarme estuve al qtiartb* 

D. JUAN. . . 

Ahora correspondía qne se ahorcara aOi, 
Al quiíuo , si yo jfuera afortimado. 



D.* LUCRECIA. 



Se gastó íoi dinero alegremente : 
La mitad de las galas ya son trapos, 

Y 1^ otra ¿litad no son de moda : 
Los bayles y visitas se acabaron. 

Si se acabo el dinero. . ap^ 

Ycxcárez»! "^ • : 'i 
Dalas fiestas de torosv de los baños« L^. :. 

Y de btübestad de lo& Lugares 

Los dos. pirimeros meses del verano , . ; i 
Coftrotois: di versioncs^í nocentes ..t 

Que íaxkl-fiUí mugér qualqialcr casaddíi :- í 
£stai: ptü(feodes retkxiones , .^tos . \ T 
Desayres a una Dama de^^nfú garbo ^ j-. / 
Me haa- bocho reparar ^n el maridó • : , A 
Que le cupo.l mi suerte .;.al ^^ontemplbdbi/' 
Dueño atttolut» mio<^pobrje:y feos í V'-j^) 
Al costfimplar perpptiú) nuestro la¿o -si T 
Al ír^srlfii iiiedía luz ctt bata: y gorro^ ,. \ 
Y quéiWiOca semuere^aua^ está Woi^ 

TO^C, III. M 



La bella tez Jd rostro se me cclíps¿> 

Mi viveza fallece entre desmayos , 
Y'^r fin , m¿ sofoca la vergüenza 
De que Dama de méritos tan altos. 
Sepa el mundo que pudo haber tenido 
Pensamientos' tan necios y tan baxos. 

I>. JUAN. 

íSeñora , á tan heroycas desvergüenzas, 
Es preciso.,. 

D. LI>CR£CIA. 

«';y Callad , que ahora empezamos. 
En esta confusión , en este aprieto 
Pasé noches y dia» meditando 
Medio que no se oponga á filis virtudes : 
Un medio que envél' püUico teatra 
Exenta, me mantenga y respetable ,- 
Sin que decayga un'pinto de mi ^astó» 
Perora me can^é de discurrirle , . 
y tampoco soy yo quien debe hallarW» 
Vmd. ^que de Marido de una Dama 
Noble y rica tomó el dichoso cargo : 
Vttidv' que tuvo JdeaS' tan altivas^^ > ^' 
Con mala £acha /y poco mayorazgo >: 
Y finalmente'^ vmdj que es cabecilla v 
De cuerpo tan griacíoso y tan .gallanio^ 

Ssel que debe sostener $us wnniwoi 



En el vigor con que se lo entregaron. 
A^e t€^\kí á decirlo , y ya lo dixe : ' - 
Tres horas doy á vmd, para, pensarlo: 
El caso es duro , pero son mas duras 
Las resultas que habrá de lo contrarío,. ' 

¡Qué.;puede sucedernie ? . 

, D. ZOYLO* , 

', Á , ■ Muchas cosas: 

Lo mejor, es echar por pl atajo. 
Señora ,. de U ley y la prudencia 
Hacemos profesión los Abogados 
Y loB Jueces : y yo valido de ambas ^ 
Hoy he de ver si es faciíapordaros, 
Cediendp cada uno. , 

D,* LUCEECÍA* 

.: . Yo no cedo. ^ 

D. ZOYLO. 

Pero dcxadme -hablar» ; 

Dr LUCRECIA, 

.; " . Será .«xcusa Jo. 

El me ha de mantener en mis derechos 
De rica y de Señora i;© 1^ declaro 
jLa 'guer« 4 sangre y fuego. . 

j>. zaTi;,o., 
; , . . ,• ,;i . iCofi.q¡íié auxilios?; 
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I>.* LÜCKECIA. 

Con los que ofrece el siglo, que son Tarios, 
y todos espantosos y terribles. • 

V. ZOYLO. 

jY quáles son ? 

D.* LUCRECIA. 

Sabreislo de aqtii á üíl rato, 
Si pasadas las treguas , mi enemigo 
No se riride á partido ; y entre tanto 
Sabed que no he nacido Musulmana 
Para sufrir las leyes de un tirano 
Dueño absoluto , siempre contenida 
Con laá fuertes murallas.de un Serrallo, 
Nací á ver , y ser Vista entre los hombres 
De Europa mas galanes y bizarros : 
Y aunque el cortejo tuve siempre á menosj^ 
£1 diablo hace lo mas en tales casos. 

r 

E.SCENA IV. ' 

> » • 

Dm Juan , y Don Zoyht 

• < 

Esta es mugef i úñiigo , y totlger propia. 

D. zoYLd. • £sayo 

fties si es propia , ¿por qué fio hacéis I» 



De ella , como podéis de vuestra capa? 

D. JÜAU, ' 

jQué ^ueri'g qwe me espera , ci^lo santo 1 

D. ZOYhQ, 

Pues amigo , buen ám'mo , y á ella» 
y no os acobardéis en todo c^isp, 

P. JUAN. 

Ho tengo gente , ni armas de monedík 

P. ZOYLO. 

Con moneda no puedo yo ayudaros) 
Mas puedo con amigos y consejos. 
Un rato me aguardad,y al punto os traygo, 
Para vuestra defensa y un abundante 
Esquadron de maridos veteranos , 
Que de la disciplina y ordenanzas 
Matrimoniales puedan informaros : 
Ellos os mostrarán quando convienen 
Las retiradas , quando los asaltos, 
Y como. han de pactar los prisigneros 
Coa enemigos mas afortunados^ 



O- 
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i8» te MAXmo 

ÍESCENA V. 
Don Juan ,y la Crtadd. 

d: JUAN. 

Pretendientes de' bodas ventajosas ^ [1x5^ 
Qiie emprendéis con caudal d^ chicha y na-' 

Y sin meditación esta carrera , 
Contemplad un poquito este retabla 

Sale la Criada. ' 

CRIADA. 

Señor y que la enviéis dice mí Ama 
Un doblón de á ocho. ; 

P. JtJAN. 

No tengo trocaáo. 

CILIADA. 

Y yo os digo que ya las prevenoioneis 
De todas las dispensáü se acabaron : 
Que próvida mi Ama ha dado el ordeif 
De qud al instante traygah quatro carros 
De carbón. 

D. JUAN. 

Si tuviera las orejas 
Como las mias , no encargara tanto. 



• > » 



^ 



SQFOCAlHli ft!¡^l 

CRiAPAk ' ;. . T 

Que llegan . esta tarde . los ^-rrierps r ^ f 
Del ace.y.ce , pemiles, y gabanzos ,r^ , . -^ 
Todo coa. aíwndanda. • f, ... í 

D. JUAN. ; r 

.Que lo traygan :,; í 

Qocí^MíArÁ en casai^pnde eclxaxlUí,:;; 

Prevenid el bolsillo. •. .. ^^ 

Si pagaran 
Los Médicos á veces todo quanto • 

Rccetan> puede ser queén Igs Botí<^^^\. 
No fueran conocidos mas de quatro, .< ;:. 

Y yo, aunque. con rub0r,,-tambien.b8pídb 
Los diez meses que tengo de isalario. . , ^ i 
Caidos > y <3tros diez qu^? íiecesita ,,,,[; 
Para^hacei: :un vesuda>;^elantadfls<j : ; 

¿Te ha mandado tu Amar sofocarme 2 .- > 
¿Tenéis mas que pcdíjj? .:.. yj í 

A espacio , á espacio, 
Que a i&a Criada , liod^ y petiineftai,'!; 
La- dche agása ja¡r siefljpre áulAmo ij u^' /•; 

IC4 



X^a debe regalar , y no reñirla : 

Y la debe... mas para qué me eanSo , 
¿Ni como un mal marido ^e su esposa 
Puede ser buen Señor de sus criados i 
Uq ciego y que no vé las perfeccioae$ 
Pe su parienta , un desconsiderado 
Marido , que á muger como la suya 
^o la mantiene coche á tiros largos, 
Gran mesa , gran tertulia , ni la sirve, 
para alfileres , con dos mil ducados , 
¿Cómo ha de conocer lo que merezco , 
Ni la merced que con servir le hago ? 
Agradezca al puntillo , y agradezca 

A que entrambas queremos señalarnos 
Prodigios de Madrid en nuestro sexo , 
t)c ambicioso y de frágilacusado, • 
Pero aquesta virtud extraordinaria 
Nos da la facultad de desquitarnos , 
Con hacernos' soberbias , é insufribles, 
Sino se premia con el agasajo , 
Continuas diversiones , rendimientos, 

Y prevención de ideas y regalos. - 

y p Ip digo, Señor, tío hay qu© pi^armCi 

c- ' ' 1 * S>. JUAN. 

¿Puede llegar ¿ msts'el desacato ? 
¿Cómo atr^yida.^. perp tai^bi^ ¿cómo 



Hp de reñir familia que no pag<;^ í 

CRIADA, 

Yo lo digo, , Señor , y os aseguro 
De nuestro pundonor ; pero os añ^^do , 
Que el siglo ^ vengador de las mu^pjres 
Oprimidas en los antepasados , 
Para castigo de maridos tontos , 
Miserables y feos » puso á cargo 
De todo hombre de bien con uniforme^ 
{Como la edad no le haya jubilado) 
De Estudiantes y Abates el despique , 
Inclusives algunos Maycnrazgos, 
Estos hábiles cuerpos respetables , 
Estos amigos del género humano , 

Y de la sociedad mantenedores. 

No se descuidan en cumplir su encargo : 
Tienen astucia , tienen oro y brio , 

Y en vengar á las Pamas son exádlos. 
Temed esta invasión , que os hablo seria: 
Meditad este punto , que es muy arduo : 
Finalmente , Señor , abrid el ojo 

Con piis avisos , o cerrad entrambos. 
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ESCENA VI. 

Don Juan , Don Zoyh , y comparsa de 
-Maridos de iodos clases delPuetío. 

D. ZOYIO. 

Amigo , albricias, que llegó el socorra. 

D. JUAN. 

Ya tarde llega : ¿pero qué reparo ? 
¿Permitís que un palurdo así profane 
De mi parienta el primoroso estrado ? 

MARIDO i.^ 

Marido por Marido , en la palestra 
Kenguno como yo sabrá ayudaros. 

í). ZOYLO. 

Consejeros tenéis de todas clases , 
Y de todas fortunas.; 

MAXItK) 2.® 

¿Qué aguardamos? 
El Consejo de Guerra se comience. 

D. WJAN. 

Los votos breves , útíles y claros. 

P, 20YLO, 

Yo seré el Asesora. 
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D. JUAN. ' - 

Yo soy el reo ; 
(Juc sentencia de muerte sufra al cabo. 

J>, ZOYtO. 

Suponiendo que ya * de este afligido - 
Caballero os halláis bien informados 
Por mí , como también de su pai^ientav 
Cuyo inflexible genio , odioso y vano , 
No dá partido á las moderaciones ; 



cQüé decis? 



MARIDO 3/* 



Yo , que es fuerza tólérarfó ; 
Y que si hay majaderos que le presten , 
I¿ debe mantener con* todo el fausto* 

D. JUAN. 

No sé trampear. 

MARIDO 3.* 

Tampoco yo sabia , 
Pero al fin mi muger me lo ha ensenado. 

MARIDO a.° • 

Mejor es permitirlas qué ellas busquen 
Mayordomo a su gustó,que haga-ét gasto. 

D. JÜAN- 

Eso no , que no quiero que me diga 
La Criada al entrar , que está ajustando 
Su 4nia las cuentas con el Mayordonio^ 



y se ínfi,er.a despees qjje la ha úcm^ 

HAKiJ>ó 2.^ [trampj 
iPms alguien lo ha de hacer, e ha db h^ 
En casas donde el fondo es limitado ^ 

Y es sin limitación el desarrpglp, | 

P. JUAN, 

J^ dos vptos r^prucbo, 

mnpo I,* 

Sosegaos, 
Que aun quedan dos arbitrios ioMbh 

M^l^ipps, 
. (Y qüálef {Spa ? 

Jjk smedad , y el palo. 

J>. JUAN. 

jCon su amable miud ha de &0ix $eri( 
Vn ilustre marido enamorado ? 
jNi h ticríia estructiiúra de una Damg 
Se ha dp desqu^^dernar á los villanos 
Tercos golpes de pn rustico garrote? 

MAi^ipo i,^ I 

. Hacerle pulir ant^s , ó dorarlo , 1 

Y darle siempre firme en la cabeza 
Par^ dgxar el cyerpo enqoadprnado, 

1>. JUAN. 

¿y. qué di^9n4[!mji^,, ^ veí.segui 
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t un noble la opinión de un hombre bazo? 

MARIPO I.® 

Des seguid la opinión del Mayordomp > 
' no desluciréis nunca el penacho 
k vuestras armas. 

Sak la Criadaé 

GUIADA. 

Mi Señora sale*» "^ 

tetiremonos todos á este lado , 

}ue tilia comparsa de Maridos üííertesi 

Es temible. 

MAKiúo 1.^ 
Lo fuertes es el caso.* 



::* 



ESCEMA Vil. 

2>0!í?^ lMCf9€Ía , y hs dichos ,jt Itkff^ 

Paquita, 

I>.* LUCRECIA. 

No me salgo á quejar , débil esposio , 
De que dividas mi opinión en vandos, 
(Jue cutre gente de gustó y de takntos , 
Quanto diga esa tropa de espantajos^ 
Ko puede deslucir mi vanagloria ; 
iTengo ^olo á buscar mi desagravio ' 



I9P. VL. MARIBa 

Coi>ttiY?fguenza,ycon tu oprobio eterno. 
Paquito. , 

^ Sale Baquito, 

PAQÜITO. . 

¿Qué mandáis ? 

P.* LÜCJIJECIA. 

; JDile i tu Amo 

Quien le viene á buscar, 

PAQÜITp. 

Uxií comparsa 
De apr^fídflres , que ^os está esperando 
Que salgáis á paseo, cuenta en ristra, 

¿Y quintos yienen ? ... 

PAQÜITO. 

No los he contado, 
Allí hay gentes de todos exercicíos, 
Y 4^ toadas naciones : está el blanco 
Peluquero Francés^ ; el Zapatero 
Adusto Catalán ; el Italiano 
Exacto Cotillero , y Sastre ayroso : 
Está el in^pertinente Apoderado 
I)cl hambriento Vizisonde , que os alquila 
Esta casa„:y al fin , de los Cántabros 
Invencibles están una docena 
De embaxadores tej;cp^, re^Iamanda 
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El derecho que tienen todos cinco 
Grenüos mayores contra vuestro erario. 

P. JUAN. 

jTodbs me embisten juntos y crueles , 
Todos, contra mi vida se han armado? 

PAQÜXTO. 

No trien lanzas ^.espadas , ni trabucos i 
Aunque os dispararán su cañonazo 
Cada uno , con toda h metralla 
De las desconfianzas que han formado, 

¿No me brindaíonjellosi 

PAQUITO. 

Piscurrian 
Que erais rico , y echaban á lo laí-goi^; ^ 
Pcrpyapiensan en ataros corto_ -„ ,¡. 
Desde que la pobreza averiguaron*^. 

-'. p.* LUCRECIA. ¡ , 

jY.yo.debo pasar. por esta afrenta? .^ ^.; 

. P. JUAN.. , • • 

¿No (Ksfrutais también, de los regalos ?< 

p.* LUCJI^CIA, 

£s mentira. 

P. JUAJí. 

, Muger,..;¿Q^énomfiAah^3io 
Esta pena ? 



t^i ■ \' f 
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MARIDO I-® 



¡Qué tonto €s el hidalgo I ap, 

D< JUAN. 

pí que dexen las cuentas , y que vuelvaa 
Mañana por la taráe mas temprano^ 
y los despacharé... como hoy no puedo. 
¿A qué amigo le iré con el petardo? 

ESCENA VIIL 

La Criada : tos duhcs menos eí Pa¿c: 
fomparsa de Cortejos^ 

céiadA. 
Señoraf ^ las amigas güe han sabidd 
Vuestra desgracia , y es estiman tantOi^ 
Hnvian ¿ruxiTiar media docena 
De Cortejos por hoy , asegurando 
Que vendrá otro refuerzo quanto antes ¿ 
Y añaden , como sabias , que el reparo 
Que hasta aquí habéis teñidora rustras gian 
La mitad de los brillos ha eclipsado. [á2Sf 

!>.* LUCKECIA. 

Ya lo sé ; pero mats que no su e^mploi 
Puedéa JDAÍ vanidad > y mi ^ecato« 
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CORTEJO I.^ 



Madama ,. aunque jamás oikos decentes 
De recomendación xiecesitaron , 
Hay deydades que solo al común ruego 
Se dignan de admitir los, holocaustosa* 



co&X£jo a.° 



Yo hablo poco , Señora , pero al alma.r . 
Tiempo queda después para insinuarnos. 



MAHIBO i.^ 



Si vmd. me permitiera que insinuara I 
Mi cariño á los seis con seis abrázoSo« . ' I 

i>. zoY x.o% . : . ' ' ; 

Aquí de la constancia» . 

i>. juAjr. 

Aqut.de un Turcd, 
Que me degüelle de un chafarotazo. 

• I 

.... ESCENA ULTIMA. .. 






PAQUltOi 

¿Señor iT 

i>. JüAK¿ 

¿Ya me conduces los dogales 
Que voc ^iúíi^n ahogar >. amigo Paco2 . 
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- PAQÜITO. 

Pluguiera al Cíelo que ellos iueransdos 
Las pesadumbres^y el dolor que os tiaygo; 
Instrumento hay de filo mas agudo 
En. estotro papel, para mataros. 

J>. JUAN. 

¿Pues qué papel es ese ? 

PAQUITO. 

Es una carta 
En que os dan cuenta los Artendatarios 
Del Mesón , de las Casas y Bodegas 
Que forman vuestro corto mayorazgo... 

D. JUAN. 

¿Qué me dicen ? ¡qué todas se han caido ? 
JHabla , Paquito; 

PAQÜITO. 

No me dexa el llanto. 
Señor , gracias á Dios , no ha sido eso... 

D. JUAN. 

¿Pues qué ha sido 2 

PAQUITO. 

Que todo se ha quemado. 

D.* LUCRECIA. 

Este caso me desazona un poco. 

D. ZOYLO. 

¿Se dice quién ha sido el incendiario? 



tOFOCASO. Ipf 

; ' PAQUITO- 

Fue un desciüido. 

J),* LÜCHECIA. 

¿Ouiéü tuvo ése descuido í 

- PAQüITO. 

Una vieja i ^üe estándose espulgado 
A la luz dd un candil^ la rindió» el sueno. * 
. i>i JUAN, haciendo gestos^ 
Arda Tfoyá / pues yo también me abraso. 

Amigo f ¿í quién llamáis ?. 

Llamo á la muerte!, ' 
Y no quiere venir , quizá temblando 
Que la dé mi muger de bofetadas : 
¿Para quáñdo , Septiembre , para quándo 
Se hicieroil^ vm enginas > tus postemas^ 
Tus taWdiiloís ^ y tus- arrebatosa . 
De ía sangre y humores subalternos ? 
Corazón ^ ¿dónde estás qtíe rió te hallo. : 
Para pelarte vivo ? Mas parece 
Qué yt eH el pecho está revoloteando. 
Yí parece jqúe sube... peío baxaí. .. :. 
Mas ya subió del todc^ , y ya tomando 
Mas fiíerias párá dar el postrer vuelo ^ - 
Le sieutó etí* el gaznate atrabesado^ 

lili 
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Ya me voy i morir .. .de aquí a tm poquito. 
Ya saliste de maulas y dueño ^ amado; 
Ahora al fin quedas bien^que quedas viuda, 
Y con todo tu dote malgastado. 
Pero parece que esto va de veras... 
¡ Sopla cómo me aprieta este zapato ! 
Quien no tiene de qué hacer; testamento^ 
No necesita de testamentarios. 
Sola una manda déxo... ya la visU, 
Flaquea... para ejemplo... ya me caygo... 
Cuidad y amigo, pues y que en-mí sepulcro 
No se ponga mas letra ni epitafio d Don 
Que... Ztyh. 

D. ZOYLO. 

¿Qué ? breve , decid, :•: 

D. JUAN. ; 

¿Breve? ¿OS parecCj 
Amigo y que yo puedo girar largo? 

P. ZOYI.O. . 

¿Qué? 

1>. JITAK. , 

Por una muger soberbia , y loca > 
Aquí yace un Marido sofocado. . iái* 

1>. ZOTI.O. ' " . 

Como no pongan otro , será facÜ 
Con muchos. en Madrid equivocarlo. 
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D.* LUCRECIA, [cia. 

iQué hombre ! ni aun morir supo con gra- 

TODOS. 

¡Qtié tragedia! 

CRIADA. 

¡Qué lástima de Amo ! 

D.* LUCRECIA. 

Aimqüe no merecía mi memoria 
Hombre tan para nada ^ es necesario 
Que se venda un relox para su entierro , 
Gon la pon^a mayor / y el aparato 
Conforme á quien yo soy.Vmds. vengan 
Al gabinete á consolarme un rato , 
Concibiendo esperanzas el mas digno 
De ser dichoso al fin del novenario, wase. 

• MARIDO nP 

El caso de este bobo , compañeros , 
Dexa nuestro dictamen afirmado. 

MARIDO I.** 

El mió es mas seguro , pues todo esto 
Y mas evitan seriedad y palo. 

D. ZOYLO. 

Enterremos al muerto , y á los vivos 
Escarmiente su boda , y su epitafio. 



K3 
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NOTA, 

Autque hahia resuelto dexar parn 
mas adelante los Saynetes de Majos ,jr 
de otros asuntos igualmente vulgares : hk- 
hiéndame reconvenido algunas Ptr sanas, 
■ á quienes les parece que no canee (if ^' 
rito este género de Piezas , que no pi- 
den dexar de ser originales i he determí 
nada^oner en este tomo el siguietde. 



í^ 



LA MAJA MAJADA. 



NaiU trata á Jos Tunos 
como las Meajas , 
que tan pronto los quieren , 
como los plantan. 

y ellos á eüas , 
que tan pronto las toman , 
como las dexan. 

¡Qué mies tratos ! 
Para cariños Jirmes , 
hs Cortesanos. 
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PERSONAS. 



cpLASA , JUaja de rumbo. 
PATRICIO , su Jüajo. 
BLAS , su Marido. 

HENEGILDO , MajO d$ 

BASTiANA y otra Maja. 
V? PETRA f st^ hfrmana, 

PEPA , vecina de C^l^sat 
p. sATURio , Vizcaíno. 
p. MAURICIO , Petimetre^ 

ALCALDE DE BARRIO. 



JLa Escena se supone en Madrid, 



f 
I 
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Casa pobre , donde se vé Colasa de majá 

partiendo cascajo á una mesa , y encima 

Va cesta de frutas , taxat de turrón^ un 

almirez , ere. y emta. 

er\ MÚSICA. 

^^E^uien no vive en la calle 

„de la Paloma , 
„no sabe lo que es pena 
„m lo que es gloría. 
,,Toma piñones, 
„gue me gusta la gracia 
jtCon que IOS comcE. 
SaU Blas. 

BLAS. 

Muy buenas noches , muger. 

COLASA. 

Marido , tales las tengas. . 

BLAS. , ;. 

¡Es hora de que cenemos . 
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ya? 

COLÁSA. 

¿Hombre , tienes conciencia ? 
¿conoces algún Christiano 
que cene en la Noche buena ? 



BLAS, 



Todos, 

COLASA, 

Harán colación* 

3LAS. 

Lo mesmo es. 

COLASA. 

- ¿Y tu lahideiys 

si ayunaras ? 

BLAS. 

¿Qué y no ajouiQ ? 
mejor que tu. 

COLASA. 

Buena es esa ^ 

y almorzaste un quarteron 
de queso , y una libreta^ 

BLAS. 

Eso fue por la mañana ; 
y lo que dicen las letras 
del Kalandario , es vegilia 
por la noche. 



COLASA. 

Pues haz cuenta 
que ayunas , y acuéstate 
sincenar^ 

BlAS. 

¡Qué braya cest^ 
de frutas J 

COLASA, 

Para tí estaba 
Siqui : mira sí la dexas , 
ó te abro con el martillo 
en la frente una tronera 
por donde salgan á Misa 
del Gallo las tres potencias. 

BLAS. 

En no estando Don Patricio 

aquí , no hay diablos que pucdaí^ . 

aguantarte. 

COLASA. 

Calla ^ Blas. 

BLAS. 

Digo bien. Sí. 

COLASA. 

¿Quánto apuestas 
-que te sacudo? 
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BLAS. 

Dale : 
¿no caUo ya ? 

COIASA. 

Blas... ' 

BLAS. 

Paciencia. 

COtASA. 

Mientras yo parto el cascajo , Blas k 
machaca tu esas especias. obedece* 

CANTA. 

„Toma castañas , 
„verás que gusto tienen 
„í resaladas. 

Sak Fép4. 

PEPA. 

Vecinite , buenas noches" 

COLASA. 

cQué tarde que bienes , Pepa ? 

PEPA. ' ^ 

Que quies : cada una én su casa 
tiene tal noche como esta ' - 
que hacer su poco > ó sü mjichc. 

COLARÁ. ':^ 

2 A qué viene esa fachenda , 
si eres como el caracol , 



»IA7A])As áO|: 

y sales á cenar fiaera 

de casa? .. . •, 

¿Vienes acá? 

P£PA. 

Si Señor. 

'BtAS. 

Señal que . hay cena. 

PEPA. ,.. i'.i :.. 

<Qii¡cres que te. ayude? . . . .; - >.. . 

. COLASA. 

Ve partiendo nueces , mientxai:^ . 
yo mondo. 

' f r \ » 

Machaca tu^ - [ 

yo mondaré. í.jj 

COXASÁ. 

Blas..; . 

31. AS. .w;;.. ir^ : .; 

. Paciencia. 
¡Y Patricio? 

' /'coi. AS A. 

¿Qué sé yo? 
Si en dando las seis y xnedií ; . '. 
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$06 lAMATir 

no ha parecido , á las sietei 
ya estoy yo de centinela 
á la puerta de la (^e ; 
y la pregunta primera 
no se la haré yo, 

ÍEPÁ. 

(Pue& quién ? 

COLASA»< 

Esta manita derecha'^ ' 
con un sopapo tan limpio'^ 
que antes que llegue , Jas muelan 
se le han de $alir de miedo 
con el ayre que he de Placerlas* 

BLAS. 

Así él te diera otro igual , 
y con eso me comiera -l- '• 
yo solo. todo el turrón, 

PIPA;. > 

No discurro yo que venga 

tan pronto. ' c ^(^f^l^* 

«ii COLASA. 

¿Por quójr 

PEPA. \ * ' . 

• ; Por nada. 
colasa;. 
Eso de por aada , dexa : . 



hadada; Qoy 

vamos eomita ; que quando 
los mudos hablan , licencia 
tienen de Dios , como dixo 
el otro. 

PBPA. 

Muger , ¿que seas 
asina ? si ha sido gana 
de hablar* 

COLASA* 

Pues ya que comienzas, 
prosleue $ y dimelo todo , 
maldita sea tu lenga. 

La tuya ; y mira como hablas ^ 
Nicolasar 

' COXASA* 

Mas valiera , 
^ue tu lo miraras antes. 

PEPA, 

¿Pues ya qué te he dicho ? 

COirASA* < - 

Pepa, 
dime donde está ese hombre. - 

P£PA. 

Si no es mas que una sospecha. 
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COXASA« 

Pues cuentamela. .. , , . 

No quiero 
que te dé la ventolera , 
y que digan que yo h^ sido 
ocasión de una pendencia. 

COLASA. 

¿Y qué te parece á tí , . 
que si callas no ha. de haberla? 

¿Con quién ? 

COLABA. 

^ Coxiágíhji porqiwí . 
sí al instante no me cuentas 
lo que sabes , me enca^apio 
en cima de tu con^i^nda., 
y te hago de cada, brinca i ' » 

echar un pecado fuera. ^ 

. p£p,A. : _' •, .-.-/ 

Anda fuera, voUtina.^ 

, ^ . COLASA, 

¿Lo quieres ver ? ^ .- -í, 

. Tieoprudefld^^ 

y arrepara que no es justo 



• " .' 
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MATADA^ ^QA 

cl que por nosotras pierda 
la calle de la Paloma 
la opinioa de su grandeza , 
y del juido y la quietud 
de quantos Ytvm en ella. 

Dice bien la Pepa : basta 
que viva yo. 

qox.A$A« 

y dime de hiefi i bien 

'^9"ehay. 4 p, 

PBPA. 

Una friolera. 
Que esta mañana encontró 
Don Patricio , en ks fruteras 
dclaplaza, álaBastiana... 

COJEAS A. 

il la habló ? ^^ 

KEPA. 

Anduvo con ella 
tfli rato , y la regaló , 
según dicen mal^ lenguas , 
uupabodepesogójrdo^ 
y dos caxas de jalea j 
con que como na ha venido 
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todavía » y sé que hay fiesta 
en casa de la otra , puede 
que busque dq& Noches buenas. 

COLASA. 

No tendrán sino una y mala 

entrambos , como yo pueda. 

Blas , ponte presto la capa , 

y ven conmigo. cyc la mantilU 

BLAS. 

«i ¿Qué idea 

le ha dado ? 

' •• COLASA. 

Ponte la capa y 
y no chistes , ni te metas 
en mas. 

BLAS.. 

¿Pero á dónde vamos i 

GOLASA* 

¿L los infiernos^ 

PBPA« 

¡Que tengas 
ese genio! 

COLASA « 

No tengo otro. 
Ten cuidado de la puerta , a Pepa. 

y de esas quacro ensaladas , 



KáJADá* 

que presto daré la vuelta : 
«viene gente , que espere. 
Si por desgracia le encuentra 
mi furor con la Basdana , 
y ella sale a la defensa , 
del primero puntapié 
la hago subir tantas leguas , 
^e (juando baxe y ya estemos 
á mediado de Quaresma» 

PEPA. 

Muger , no seas tan loca. 
El diablo qué la detenga. 



titl 



vase. 



vase. 



Mutación ¿k sala , dond^ están haylando 
J cantando Bastiana de maja , JDoña^ 
htrade escofieta, J>on Mauricio , JDo» 
Saturio, krc. y luego saleMenegüdo, 
oficial menestral, borracho. 
cAírrA. 
„Una Maja idolatro , 
^iporque las Majas 
^^corresponden con todas 
9,su$ circunstancias. 
,,Y en las Usias , 
9|Son las correspondendas. 

o 2 
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^yfalsas » ó tibias. 

BASTIANA. 

Baylar y cantar á un tíexnpo > 
no hay garganta» qije lo puedan 
aguantar. 

D. MAUKICIO* 

También se lucisn 
& un tiempo voces y piernas. 

El baylar sin instrumentos , 
parece baylar á secas. 

D. SATU&IO. 

Diibk>s 9 cantoras mal baylas 
guitarras quando no suenas. 

D. MAURICIO. 

¡No te he dicho ya que calles , 
primo , hasta que hables y emiendas 
el Castellano ? 

X>. SATURXO. 

Castillas 
tiene demonios en lenguas , 
y Angeles en caras mozas , 
que vuelven almas mantecas» 

BASTIANA. 

Parece que al Vizcayno 
las muchachas de esta tierra 



no le desj^adan. 

I>. SATÜWO. 

Diablos, 
que tíenes almas traviesas. 

D. MAURICIO. 

Pues ya te he dicho que no 

tienes que Uegar á está : f(HrD}Prtra. 

echa por otro camino , 

e ingeníate como puedas. 

D. SATÜMO. ' 

Para caminos , ingemos 
sobran , si faltan peseta^* 

I>.*PETltA. 

¡Lo que tarda tu maridó ! 

bastiAna. 
Quizá estará en lá taberna 
csu noche hasta las doce.^ 

3>.* PETRA. 

i Y que tu se lo consientas , 
hermana ! 

BASTÍ ANA. 

¡Qué tonta eres ! 
Es cucaña manifiesta 
tener marido borracho ; 
pues aunque haga lo que quiera 
Uiü muger , entre y salga , 

03 
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no chista $ y quando se queja , 
no le cree ninguno > y todos 
la compadecen i ella. 

D.* PETRA. 

Yo me avergüenzo* . , 

J>. MAURICIO. 

Por cierto ajp. hs 2« 
qne son vmds. diversas 
en el modo de pensar ^ 
de hablar , y aun en la apariencia t 
pues vmd. es toda filis ^ 
y su hermana ordinairiezas. 

SaU Menegildo turbado. 

M£K£OIJLDO. ' 

Por siempre sea alabada 
la Divina providencia» 

BAStíANAé 

Eh y ya viene como suele» 
Dios te la depare buena. 

1>. MAÜiElICIO. 

Muy buenas noches > Señor 
Hermenegildo. . 

La media 
en punto., chis., tíki Christi, gstomudo» 
quifecü Ing¿datmam. 



MAf ADA. . ^i% 

P. SATUmO» 

PaysMOs , jno miras patas h hafis¿tdú 
donde pones , que rebicntas ? Herm. 

MBNBGILDO. 

jQué hacen vmds, á escuras ? 
también es buena simpleza 
habiendo luz« Sebastiana ^ 
iy las despaviladcras ? 

SASTIiJ^A. 

A la vista están. 

HEKEGIXDO. 

. Cbitito , 
y poquitas desyergiienzas , 
que en hablando yo forínal > ,y. .. 
no hay que volver á la cuenta. ^ , . 

BAsa:iAHA¿ 
Cuidado lo que haces. 

ly[£N£:oiX'l>o.' 

MienííW 
Esfavílandq sin.ati^iírf \ 

Vaya. otra , estáte quieta. :. ,. - 

ola , parece que quiere , ., .: - • \. 

burlarse de mí la vela : /¡.'ni. » . • - 
pues juguemos lipipÍQSi :'dj¡k : 
¿á nu te vienes Cpív esas ? 

04 
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iQaé has hecho ^ borracho i 

M£K£GItDO. . 

XiO que qualquier hombre hiciera : 
mirar por tu honra , y la mía. 

D* MAURICIO, 

Aquí estái voy á encenderla, cógela f vas. 

]ií£II£GILCO. 

Parece que aun es de noche , 
muger. 

BASflAKA. 

¿Por qué no te acuestas ? 

MENBOlIiDO. 

XrUtgo : aguárdate un poquito 
á que reposo la cena. 

BASTIANA. 

Siéntate. 

m:ek£61li>o. 

Bieiírpero calla, 
qiie voy á fezat éompletas. 

j>. MADüficto. vuehecmlabéz. 
Estará vmd. divertida 
con este hombre. 

No viviera 
ota él <, átmque mil doblosíis 



tuviese al año de renta. 

BJkSTIAlíA. 

Pues yo vivo , y muy giistosa... 
pero han llanúao i la pnerta. 

MÉNEGlIiDO, . < . : 

Oyes , Basdana , si vienen 

á saber de la taberna ' 

qué es lo que yo debo ; díies 

^e apunten azumbi-e y ^ed¿i/ •, 

qiit una co^ es el dinero , 

y otra cosa es la concencia. ^ 

BASTIANA"; 

tQoién es á estas horas? -> 

Sakn Colaba , y Blas. 

COLASAv ^'. 

Yo. 

BASTIAlYA. 

¿Qué buena venida es esta ? 

¿Colasa y tu por acá 

á esta hora , en Nochebuena? ' ^^ '- 

I COLASA. 

I No vengo á cenar ; no tienes 

\ que asustarte. 

I bastí ana; 

•Aunque vinieras 5 
j creo que no ¿altarla. - . , ' 



coi:,ASA. 

Ya lo huelo : en. cdsa llena 
presto se guisa el potage. 

BAaXIAKA. 

Siéntate. 

I COI. AS A. 

Vengo de priesa.. 

BASTIANA. 

¿Y qué tienes que^mandar ? 

. COJEAS A*. 

¿Reñiremos ? . , 

BA3TIAKA. 

Como quieras. 

COJUASA. 

Mas vale que nó.r . 

. ¿ASTIANA. 

Mas vale. 

•CQLASA. 

Pues si quieres que fenezca^ 
como dicen , la visijBa 
en paz y concordia : suelta 
al punto el pato cebado , 
y las caxas de jalea 
que has estafado ¿Patricio. 

, BASTI4KA. 

Colasa , ¡qué desatenta 



y provocatiba íar^J- ^ 

¡Se dará tal desyergüe«s» ! 

A vmd. np la (^u golilla , 
Señora Doña Escofieta 9 
para este entierro^ 

MAS.. ■ 
BAStUNA. 

Colasa I ¿vienes d^ vex^ 

por esos chismes ? . ' > . 

eOllASA^ 

, Andttdo;' » ' 

bastí ANA. • - 

Pues tiene mucha mante<^ 
el pabo en la rahadÜk » 
para que yo te le c^da J ^ 

cptASA. : 
Vengan el pabo y jías c^s» • 

BAStlAHA. 

¿Las cajas ? Vuelve ptír isX^ : 
en comiéndome yo di duz : 
te daré las tapaderas. ^ - 

^iix2, , que ya se me van 



I > t. 
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poniendo azules las veiiá$; 

BASTIANA. 

Señal de sofocados : - 
di que te echen sanguijuelas , 
mientras me como yo el pabo , 
que á Dios gracias estoy buena. 

COLASA. - 

jTc burlas de mí ? • - y^ 

. P;*MTRA. 

Hac^ bien : 
y es una gran insoiencia* 
el vemr á provocarla. 

D. MAURICIO» 

Usté en eso no se meta , 
Doña Petronila. 

COLAS A. 

c Arroz , 
mi Señora Doña Petra , 
hermana de la Basliana , 
pasanta de Muñuelera; 
en las Vistillas : recoja • 
usté ese Don , que le cuelga , 
porque está maLhiibanado. 

BASTIAKA. 

Para esto ya no hay paciencia» 



COjLASA. 

{Y qué liaris m? 

BAST^AKA* 

¿Qué haré ? Toma, zurra. 

GOLASA. 

Vuelvo : y á ver pw' quien queda. 

USUfSGlLW). \ 

Poco á poco , que hay. delante « 
geme de forma. 

BI.AS. ^ i 

¡Qué fserca 
es esta muger ! La dixe ^ ; i' 

den veces , que. no viniera. 

COI. ASA. 

íQué no trayga yo el rejón! : >v 

Sab Patrie». 

PATRICIO. 

Tengan vmds. muy l^uenas... . . i 
(Aquí estás ? ¿Cómo ^co-^tfzeves 4 CaL 
ásdir sin mí licencia* 
i estas horas de tu casa I- / y ^ i> ': 

Me alegro , para que vea , 

quequando yo hablo í^i^gp diga r ' 

PATRICIO. ' 'I ^^1 .: ' 

Pvecc que no escarmientas ¿ 



M3 XA MAJA 

pues escarmentarás; Vamos * 
dexando esta gente quietas 
arrecoge la mantiUa^ 
j á casaw . 

GOIASA. 

¿ Yo á casa ? Dexái 
Mientras no me Heve el pabo» 
y las cajas de. jaléO/, 
que lé has dado á esta golosa ^ 
no me he de ir aunque me muera. 

( PATllCIO. 

Te digo que vamos. ^ . . 

.COI<A8A. • 

Ya 

digo I que no qiuero. 

PATUCIO. 

. V Ea : 

haz lo que mandos y/novdemo» 
^c4ecir en casa.ageaa.. 

COIiASA, 

Sino me he de ir; . 

PA1»JCIO. 

'u'j; S^por Blasí, /,. 
obligueU usté á kpip vienga , 
como marido, r .. 



B£AS. 

¿Yo ? ps mrto 
que el empeño la hará fuerza.. : ^ ; 

COLASA. - .. i 

Si no he de ir. 

FATIUCIO. 

Irás. 

COL AS A« 

. No iré. 

PATRICIO. ■'.:.'. 

Pues irás de esta manera, ^ogfla del bra^ 

coi.át'SA;^ zú. 

Ay,ay,ay. 

MXNBGI£I>0. 

Poquita bulla y 
que me duele la cabeza. f 

COLASA. . 

Picaro , falso i por tí 

íne veo yo en esta afrenta. . 

Pero me la he de comer. sueltasf j 

BASTIAKA« líUe¡rU€. 

Veremos. 

SaU ¿I Ak'íúde. 

ALCALDE. 

¿Qué bulla es esta? 
La Justicia. 



f S4 <^ ""^^ 

!>•* PETRA. 

¡La Justicia ! 
¡ay de mí I ¡que se me alten 
el corazón ! ¡ya k vista 
se desbanece , y flaquea 
la máquina ! ¡ya desmayo ! se desmajta 

p, MAUJtiGio. de rodillas, 
Saturio , trae agua fresca. ; 

J>. SATURIO. ; 

Aguas , no sabe cozinas aturdim 

tinaja* donde^ están puestas. 

ALCAlLDS» : 

¿Qué es esto ? . 

PATRICIO. I 

Señor Alcalde , 
ha sido una friolera. 

ALCAI,D£. 

Alguna causa ha de haber 

donde hay voces y pendencia i 

y yo quiero averiguarla. 

JNadie hable palabra , mientras ^i 

yo pregunto á cada uno 

de por sí. ¿Quién es la dueña 

de la casa ? 

BASTIANA. 

Yo. 



\ 
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¿Y el dueño? ,, .;,...'« 

COJUASAg . . í 

Este Caballero...^ .: \ 

AI.CA¿Z>S.t •. : 

Vcúga . 

usté acá : ¿parece que . :. .; 

tiemblan un poco l^jpiatms t 

I E sereno de la noche*.*, v.; . ^ o i,: . : 

Ya: ¿qué bulla ha. ddo estar t.:'.;..j 

iQuál? ... .. . . s >. T 

I^. que voíds. tenían* * 

Síao hay ^Á casa vihuela ., ^ ... n , ,^:í 
¿cómo ha de haber bayle ? !V^ :^ ^ i 
que toda esta gente sueña, 

( ALCALDE. 

■ jQoé bpeno estás tu ! Mocítc) # .i 
¿quién es vmd ? 

9. sATU&iá. :. 
! ¿Yo 2 <fe Menas ^ 

leal Vd^ nacet SmxU» 
rou. m. í 
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Giles , GuorrícQchitenaj^^ 
antiguos nobles Adanes 
solares mucha mai^^ £vas. 

ALCALDE. 

¡Brava clase de testigos ^ 
son los que se me presentan L 
Caballeriío. 

0; láAvaktíidív 

Señor,' > 
hasta que esta Dama tuelva 
en toda su luz ^ dstád > ' ^ 
en ocaso mi¿ pldtetibiás; - 

También es bueno. 

. ' De modo, 
que el hombre ^iie'dM se alegra 
hoy , no es hombre pafa Hada: 
i se hace CWcvcirgb ? 'í ^ 

^ * 'jQtió buena 
está tu jahna i ¿üskI iqéién ti i d Blas. 

Yo soy el marido 4de eista^ 

ALCALDE. 

¿Y vmd. Señor Gtí%o? ' d Patricios 



JA* 
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Señor Alcalde , lu ^^Iqiuéra. .; '. 

AICAIPC. 

¿Y á qué se viene aqwl^: ; : : /. .. i^¿ 

PATUIGIOIA 

á esta mozíta una íAj^^ 
porque sale di:<iat3asa ^ • < 
sifl pedirme á mí Uodacia*. 

ALCAI2DJU¿ 

¿Y usté qué di€e kbsxmi^ iv* . . é SlofJi. 

Allá los dos se laavfflganl 

(No se lo dixe yo '^níe% *, 

de salir , que no saliera ? * . 7., / 

ALCAXaiE, 

¡Qué , no manda úsíé »ir»so'it:asa ? 

Señor Alcalde, auii^iaio'se:r' 
descortesía : ¡y vasa. . ¿ . i ' 
li es casado , manda en lella ? 

ALCALSJEv r 

Si Señor , y mí muger , . 
en viéndome , es la primera 

P2 






91^ IiA KAJA 

que se pone á temblar , sin 
que nadie á chistar se atreva , 
hasta que yo doy la ard»« . 

ScTÍ la Señora vi^a. 

ALCALDE^ 

Ko es sino^xn&za y bonita* 

¿Muchacha , bonita , tiembla 
en entrando su marido , 
y en todo vive sujeta 
á su oiercé , en eiüe siglo í 
vaya que usté se chancea : 
ningún casado: ¡éé; posible 
que trague esa berengena^ 

¿Por qué ? 

Porque cada uno 
echa plantas por defuera 
de su casa , y dentro hace 
lo que quiere la parienta. 

lí£NB6II.SO«. 

Pues quando lo dkcBlis, 
punto redondo. 






p« MAumcYo, 
Ya aliena 

esta Sefiora* ' / 

¡Ay Jesús t 

: -COLASA. :• a 

¿Con tantas preguntas liechas , 

^oé ha sacadd ¥md. en limpio 2 ^* 

ALCALDE» 

Que esto es una borrachera : 

y que sino se separan \ 

todos , haré yo que venga 

y¿cu los separe. 

M£N£GILJ>0, 

Bien hecho^ 

PAT&ICId^ 

De suerte es , y de manea ^ 
Señor Alcalde , que á mí 
no me agrada.£sa sentencia* 

ALCALP£. 

jPor qué ? 

PATRICIO. 

Porque usté no sabe 
la causa de la contienda. 

ALCALJDE. . 

No por cierto. 

P3 



. f ATUICIO. . 

., Puc5.hasiJo 
por do$ Oixas de ¡alea , 
y un pabo , <jue he regalado 
esta mañana yó A esta. 
De esto se ha picado estotra , 
y quiere que se te vuelva , 
porque eitá en: la actualidad 
de que yo la favorezca : 
con que dhfdatarjp^as; : 
ó júntense las meriendas p 
y unánimes y conformes 
celebren 1!» Noche buena > 
las Pasquas , yú quisieixji 
también las Carnestolendas ; 

ue yo me rio^dejodas., 

y de las do^ las .primeras) . . 
y me voy con sa:permiso , 
á iiotra parte coala orqu^stri^ 
Colasa , salud , y Dios 
te dé lo que te convenga. 
Don Blas , aplicar el iiombro ^ 
que esto sel acabó , paciencia» vase, 

COLASA. 

¿Qué esto me suceda, á mí 1 
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B1.AS. ' 

Muger I has quedado fresca; ^^ ^ 

Animo , amiga Colasa. • - ^ > 

que una cosa es la qiaifneiña , ■ f 

y otra es la pá:i : |)or ^ bací» 

que Beas muger , y te dexa • ^i -** 

un picaro , para que > i 

lasmugtf¿e('4e b^maseaa^' ' 

de sú partea ' « 

coi:a^A« ■ ' 
Antes que ótró 
vuelva á escuchar de htív.. 

Dexa 

los juramentos ^'y vamilBi 
áque si^Miniii' licencia ' ^ ^' ; 
el Señor Alcalde , fodó' 
en diversión se convierta. > ' > 

AhCAhbt. ■ ••• ^ 
Como sea con quietad, 
muy bien, . . * 

IWa es gente quieta : 
y basta que yo lé' diga. 

'4 






Í^SSt ]^A MAJA 

AX.CALCE. 

¡Qué valiente, gentezuela ! : : , ^ of. 

¡Quánto para d^'rígirla 

es menester coneq^rlai 

y las ridicula^ causas 

de sus chismes y quimeras ! 

A Dios. . , vasf. 

TODOS. • . • 

Señor, muchas ^acks.. 

BASTIAKA. '.. . . 

¿Todavia estás suspensa , 
Cdasa? o/; * /. 

.COLASA. 

No o$tpy pencando 



^ > -.. 



en eso. 






BtóTI A N A, ^f >:«•:•.': 

¿Pues eA.quéip{^iiiai[¿ 

GÓLASA. .: / 

Solamente en apordarme .: 
de una TonadiUd' buena » 
porque con ella sq dé , : >j .. . 
mas regocijo á la fiesta ; 
y que se ahorq$ien los ¿Mibres , 
&abieip4o'quej$i nosdejuii 
alguna vcz^ los de;canip$ . . 
nosotras á ellos quarenta. 
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HAJADl. •}) 

bastían A. 

T qiie no es mentíra. Slas, 

vesá traer á la Pepa. 

í iixet colación. £n tai^> dCola44i 

canta la Tonada buena 

^ue, has pfrecido. 

COLASA. 

No qaiero 
q«e digan que me lo ruegan , 
dempues de malo. Allá vá, 
y ano gusta > paciencia. 

Oh la TonadíUa conch^f este fHtermd^ 



*J4 

Reflexión que ha ecvrndo ai Traductor di ¡a 

Comedia que sigue al tiempo de ver las pru^ 
has para su impresión. 

¿Quién pudiera creer que el discreto, juicioso 
t^.jQstaaiejDte aplaudido Mr. de Beaumarchais^ 
Autor de Eugenia , lo sea igualmenre de La 
Folie journéy 6 Mariage de Figará ? ¡Qué dife- 
rencia ! Quando acabé de \^^t la segundada es- 
tas dos Piezas , tiM Lleno de fastidio como es- 
candalizado ^ 00 pude Oleaos de acordarme de 
aqneIJos dos versos y que tan agudo como «eft- 
tencioso dixo'Boiteau por Moliere: 

I)ans ce sac ridicule oh Scapin r envehpe, 
Je ne reconots plusAuiuieur du Mlsantknpe.* 
Y dé exclamar á 5u imitación : 

, De Figaró en la imagen falsa, y escondohsa, 
* Desconozco el jifutor de Eugenia lastimosa, 
|Y quién pudiera tampoco persuadi.sc qui: los 
rrinceses , aquellos mismos Franceses que se 
atribuyen el Imperio de la PoésSa Draniiríci} 
decantando sus Cinnas , sus Fedras ^ jítoli^ 
Tebaidas y Cides.... 6us Misántropos, Tartufet 
y Escualos &c. habían de aprobar , sosteneff y 
aplaudir á Figartf hasta el exceso de la 89 re- 
prcsentiicion ? *♦ ¡Ah , qué conseqtlencias tan 
evidentes se pudieran deducir^ dé esta reflexión 
mi a para coaveacer á los obstinados Apologistas 
^e los Teatros £xtrangeros calumniadores ab- 
solutos del Espafíjl abatir su orgullo pedantes» 
CO9 y hacerles confesar que la novedad y 1> f^' 
travagancia en todas parces triunfan del juicio 
de los hombres , y del decoro público ! 

♦ Boileau. Art. Hoet. v. 399- 400. . 

♦• Asi consta en el Diario de París de i4dcjw» 
de este año. 
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EUGENIA. 

COK II. PROMO TITÜXO. 

... , .. - ■ ' 

EN CINECO ACTOS. 






....... . . .• . ¡Ohsi 

los hambres hicieran cuenta 

consigo de los pesares 

que el ser malvados les cuesta^! 



£1 Lord Act. I. 
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PERSONAS. 



Bl» BA&OM miETxu > padre de Estgenia* 

XL LORD CONDE 9X CI^AKXNDOV j ^HfM»- 

te y creído esposo de la dicha.. 

lí ADAMA lOJEEa. j tkt dí 

XUGENIA j hya del Barón. 
CÁELOS j hermano' de Eugenia. 
coEBELÍ , Capüan de aUo bordo. 
DRiKK , Ayuda de cámara del Conde^ 
BETsí , Criada de Eugenia. 
HOBERTo 9 Lacayo de Mad. MurcTK . 
Criados armadas que no haklan»^ 



La Escena es en Londres. 



SaloH á la Francesa, del nuj^r. gusto lal. 
Jmdo habrá dos e<^et, algunas maletas, 
y demás equipágt , epu mamfiesU aetihaf 
de llegar sus. Moof, A im lado una mesa 
ton recado de. sfrvir café. ít^s J^amas. 
estarán sentadas cerca. Madama Mfirer, 
leyendo junio á una. de las luces. Eugenia 
tendrá a^una lahor de. bordado. El £a- 
ron estará sen/fuh detrás de U nt^eü , y ■_ 
Bettíá su lad» en fie eon m flato , un, 
•voto j una botella de caminó i echa de 
beber al Martín , / luego ptmaitdo 
á todas f arte* dief..- 

ACTO 1/ - ...: 

■^^ué bueno está todo esto.l..:-. ,. 
aunque lo que mas me peta 



^S BU6BNIA» 

es el qwuta de mi Axna« 

BA&OK. 

¿QuH ? ¿estr dé lá derechir? *^ 

Sj Señor : y i uáco^ivlbr 

que al quarto de mí Señora 
comuaica una escaiera. 

Ya lo «afiíeiida : ese de arrib^. 

¿No salk ? ^ ya sdn c«2ca 
dela^^cfaídi. 

Sí Sefiortt 
rato ha qifir (Mn impacieisítía 
estoy agtüaordaiido un i:oche. 
Ytu , mi qutetida prenda , 
¿no' tac <Ííc¿s iiadá ? iiija^ ^ 
¿qué se han hecho las iiv)dtfstai^ 
alegrías de tus ojos ^ 
y tu natural viveza 2 - 

EUGENIA. 

Estoy un poco cant^Rb^ 
delxamin¿« 



; r ' ' 
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La níoleáíá 
no será mucha , puc^ ffes ? ^ ^^- "^í 
pasado la tarde entera ' '- * -'" * 'i - ^ ^'- 
en el jardín contó tfa;' ^ 

£tJG£l^lA. 

¡Esta la casa tan bella ! 

MA1>AMÁ ]«UÍt£R. 

Cierto que está primorosa. • 
Aquicófiíó en todo muestra ' ' ^ - -• í 
nuestro Concfe su Buen gustó ; 
X os aseguro macen ella 
nada habrá j^ ^dettear..* ' 

JESUGEMIA. ... 

Si no que su áüeña renga, ¿p 

^ Sale Büohtrto. ' • ^ « j . 

Señor , el coche» ' 

Está bien. 
Sácame con ligetczi ' 
mi sombrero y mi bastón. 

MADAMA MültSR. 

Es p]tecÍ3a quahdo'tmedás , 
Roberto , desocupar 
estos cofres y ma^t?i$ , . 



Tí' , j: 
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^jlg BU6BKI4» 

poniéndolo todo en orden* 

¿Dónde dices qoe se hospeda 
el Capitán Corbelí I 

KOB£&Ta. 

En el barrio baxp , cerca 

del baño* 

aAiioN« 
Ya sé donde es. ^ 

Dale al Cochero las señas, vss.M. 

Espero no olvidareis . . 

3ue la obligación primera 
e todas es visitar 
al Lord Conde ,rraunq[iie se sepa 
que está en Vindsor : ^es un hombrtf 
muy galán , de la prin^erá 
clase , muy amigo mió , 
y nos dá esta casa mientras 
estemos en Londres : con que 
mas que atención será, d^uda 
este obsequio. 

¡01^ ! el.Qpnde tal... renn- 
muy galán , de la primera . dandoU 
dase I muy amigo mío. 
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¡Qaé bien que tó^^p^ llena 

k boca de una miíger \on:,]m oí zt> ow'i 

¿no queréis ir ? ^^ ,,i^jg,, ,. j ,, ,, ^ ,- -^¿ 



pero tres veces ¿c<?ftie?ta,!, w„ ..^^. „„ „^.^ 

me lo habc» ya ^^^Jsép , r-^üc ^r.rn 6 
á presentarme- álaeig^íilft,,^..^ ,,„ ^,,,;^. 

de easa del Capitán ,^ ^ nj,^ o¡„. ¡^ .^^^ ^ 
que es primero.,, ,,,x3;,j.o3 oí .!oi.. » nu-vo» 

VBita , haréis lo qác os gustejonuaLnoci 
que á mi nada nie.^|q;gsa. 
m le quiero vqr.;«^.o3o'I 

También es buejtt^u^ai^p . ,¡i^uj o^ 

con el hermano dcdi8ilíM9l>!P VoftO nrr 
que de hoy á mañg^i$i;i(q;g -^ , ^olsv t;o 
desposarse con fRij^^a.^!:;! v ;..,;?u»í. iüí 

MADAMA MUKSE; • .o-iniUüi 

Aunnoestá>jIí^j(Vffih?^y. wwrf. 

TOM. m, <j 



Pero c$ lo mismo; "''>§ ^'" '■'■' »ó r . / 

MADAMA MUKER.- ' '^''^ 

jValgaife^Df^3^yí^^deaJ»yC''i 
Señor , tan irregulares ' " «'^^i^üi» •-':: 
se os ponen en líy^lhéÁl 
Casar vuestra 3ácÍ3¡íí}Tiá]Sí*' 
con un hombre dé^étift^^'^s^ «^^ c^"- 
ó mas años , qíé^n^feáfc *='{ «='<*«'* o' - •" 
. sino unas escásas«íaHs^.' ¿ 'Jm^naesir, >. 
y mas ridículo aun, t ns;;qsj bb «¿j» -r. 
se¿un todos ló a^itcrtan?^''"^"^ ^ ^"P 
que su herniS^WGií<itáá¥ 

ponderacioá.'^-^'^S «' f í^ <-í ¿'^Vf^ » «kí v 

,£<:j|]g|g¡^i'u «bscí im ¿ 9l'|i 

Poco«Í?^i?/ "^"'"P »í '" 

Iiermana , qiie en-i^fMsenda 

no sufriré qí»%éíi!a»iW^d r> noidfntl 

un Oficial «í^ehtérg&V' «'"••""'^fl ^'^ "■' 
de valor , y di^>SüJli4fiá-' •'' ¿ X^^ ^^ ^' 
tan antigua y taneSÓiídíí - ^^ jntíoq;;. 
conmigo.' .«a«'-i' AJ'A.; .Y, 

Yo no desprecio 

p .iix .nr/ 



SU valor , m^Míbiaau: sup olns/.o. h 
lo que yo qmcr<MÍ(cir, fífu ^yt .,¿ ..^ .^t^ 
es que necesita Eu^nia.' -f. oup oi;;...r . la 
un marido de sil í^^tc ^' « c ' • - ■ '■>« 
que la conozciKjc;^ if uttmc a m 

Eso no será tan üwA , ,,i,i d «s , o ; ia' 
scgun.loshombKaÍ3Í«»cfe*jr.is¡tfiiíifc j .,. ,i^ 

XAI>AMA:MbftJUb ¿..¿a 7; ■ . . . ) 

Ese es w^máiitiom^^ j ¿o aüprn-.; : .. -^ 
para escogerle fp^su rj:-, .'biiugsíx;. • , a 
«aable. tha iv ü;L.1 jlá mmilv: f,. t ,ir 

ViiliOTltó»id^tóM.j;nhí!').. ;,rc 
Noson virtudes o|Rw«ii.Ln 3b tnoivn ce 

Caá sicn^WMgpwéQufinap ) , otlsi-a „ \ 
toda nu pdabra modúr, J osoí am o.ík j 
y esto ha de: setopoj r.n ?!jp , «íiB^uLa 3:> 

j . ^''rS i-asífclft.idifiíftib vX oX 
^Atfisiú^miü'mi^ cmíol lid on 

luger i <peio>.as-.p<co»9 ¿„j i¡,,>r,t 
'Ul,<aMtguavpl«taiiA .x#*W*í 
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844^ Bwnam^i^ 

el convenio que hBSwdkihocteici 

de pagar dos nul giiinéasp * ^^ ; í:- u: 

el primero que deltmtQ^i'H i^jí:... i :;ijp j 

se retire » ó se arrepienta 2r2 ^'^^ - i '¿^'n r.-i 

Ni yo quiero disputar'^ a 

ni vos, en la intpli^endftl nu Lu. ;>ii irí 

de mí opomíoiif /4obisfaei&^c''t en á íí'/-. 

concluir esta materias : ' m •. <t ; i : 

y asi aunque os cuestecel^flifimo^iH ¿a :3¿ i 

so conseguiréis que Kf^oei^ tA.y^yjLj lp; 

val dictamen. Me hallo viuda ^úái,i\\ : 

hacendada , y con ^i^iMOs : 

mí sobrina •SMÍp^udiemefi nU 

de mí gusto ^^tolcí o^j^miam 

su fortuna de mí-flumí^o ¿sburir/ noeo/ 

y es justo , despues^dfea Muerta 

su madre , (qu^deiDokifrc^^oco^t^is ie^O 

como me tocó la p^i^í^ni £i cl^í^q ím ¿L . 

de educarla , que me tcqucpe ^b Lri o}2:3 { 

también la deafttjfelcífiytagAK 

Lo he di&d¡¿í«ft VÉ^ i pero 

no hay forina qiie^6crin^Iatt¡9cfa*iiag3?rc7 

BAioirAfl: 
Inútil -5erá^eftS»dhqr<«. OÍ ><.♦ ! i^tíimi yníí* 

Yl^lW^y. A4>í^(^^Ba^WE4iu n^ v./j 



0fac ta me obodnefási am ^b oL>.> . . ¿ 
¿No es así ? tengo ami prneb^ '; ^ q 
<ie Cus respetosi^iái! jDÍ08u¿ o^iino:) ^4idp« 

MADAMA. «icbaaá». 31 >'p ^ >'^o 
Allá vajras , yno vuehras^ri ^it lí.. ,: ^ 
con taCx)i\iíM:iiohimi)i\ol í üL:< .> íí^ 
si examino tu estemeeij /uuo -^j- ./ .^ 
también yo teí^qsronozsDy e a- v.r; ;b 
No «g^i»it>^iie tB>pst^BÍk^af9fit iL ^ jI 
á la vist^i de tu padre » 5 (203¿^b < m nnj 
CDQociendo la áencza) 5 { 
de su genio ,!y^iasr're^ulta$ 
qae puede rJhsBbcgigiMflddr.yfiá ^'-icL? nrx 
que estás casaihriRla' qué^nq rrn i. .;. Ln 
admiro es míe te mánüenJ^aB^ í'>r ' . .:> 
coiSRbfg¿Ui£ mfcnhd;mood»q cuo i \^ y 
¿Qué significa. e^tmcvf .»rn o-iw r.i.i \.> 
melanct>lía, ese llanto?! ;í i m í; í;i:,;i/;l5 

xeprímido , esf^iUistbiaÜ^p ^ ^^"^ ^ 3 ^S 
¿qué he dttdadp ^ye ids Ji^eorr '. . ; > / hí; 
por tí ? CoaociáaáK^ífxtctíí uq:.'.jn^ *>I 
el Conde de Gfavcitidoib miz v . mb it.i> 
lamas gfande£qnveni<$pc%|(j i Ti r, n?. :¡h 
que para qiak|om:aAK^aaaM 
había enIngktoixatvoO 
te caséiODA^kSm^iilwtf' 09 h^^D pup 

Q3 



' ' ' ' ) » l . ^ \J f M't 



• * \' » ■%•' 



precisado de una xsigoaáméo :>:r ^:i nuf 

Írave se apctedéidetr; ^. r: 
ai:é contigo suraiisenfeia.; 
conocí que.áaEqáMs 
acreditar tu finazá..* oti / , /:. -«./ í:;a 
viniendo á Londiaá á iiérlijJ ¿ >v ' . : ax. 
pretexté causas» honesta^:; sn -.:. .. ...j ;. 

de traerte , yftB\aoc)iBpUio: 07 rn^ 
Pues di ,^qaékaafquDnúfCúBStGÚgíí tj-A 
con tus deseos 2 , t . r-¡ ;; t j- . i . :.¡ . 

£UGESIKAu¿i i.". . r:'o 
í '\ :]Ay-tÍ^l, 0Í;í .•• !. • Z\) 

jio sabéis tqyiet me inqtifab ;;L-;:;. :..;p 
mirar á mi padre 1 eúa¿sbt'.o «^^ ^ ^up 
casada 5Ín stt.fíoeiicua;! íjj sup ¿:r^ ^ -»' - 
y por otra p2úbBSi::\Aiiij2¿ 
si un fino me qváasrz^j L'jth 
¿acertara á retírarsor .íí ore> , líI:: .^'j : 
de esta casa , qúandihllegad , ol/rn v^ • 
una esposa v^ cía 'Sus duttisí j t^ií j: . 
le anticipó kadverteoéiáwonoD S ii ^-.^i 
del dia ^ y ¿un dt^h' Jbwk!) ^L t-l ii i* J i^ 
de su arr¡b<>íí'>'íi • j.'::ü:itími;7g ..^tii.! 

fue está en y^sttmí^idbt^ jt 







y un hombre ée^sa^sm?ñu -. >' i .. u 
y conncxiones a veces,,, ^ .; ,^ ,, .^. ,,. 
tiene preosioa... ^^^ ^ „. . .,, ..;.,:„ ¿ 



cansa í j^raudij^.,9tg' ^ ,v .hoq rr,j 
jQoé quieres des|f:>Via#m?fi^6:;W;!^3 

en él lalmisma übieza , . j^. ^«^ 

guando reabws»,^apg^q,^„ 
me mandastqs ^. no.^g^a 
hoyen la n«:esid^4^ , .^y. ^^ „f , ,, ..¡.j, . „ 
de baldonarla , o t¿ÍDÓ«*i. ,7, . - ' ^ • 

iQuándo y¿ <ís ponda^-'^e^ora ?: ;;,,.,*. 

¿yo rí^^}m'^'^if>8m^-> :■> »v el- 
este discurso ,:I<e«W^,¿ ., , . ..; .,,,,^ 3„^, 
que os hice alguna ví<^jaeia.i, ,,^, .^¡^ 

y no obstante i^^^^^-, oír,.:: o rboi 
por mí , ya quiz^^^ja^^ps^,,,. i-.^^nuio.^ 

víctima de los capwíjf^ u, t-ij-^-.aoa sb 
de un padre quq a.^^ ' 

te sacrifica >,c^Sft,jQ3 j^i^up am omn^: 
á disgusto , J^íiajnáí^y e^aniup xlA¡ 

Q4 



mugcr de un espantadizo " ^ - ' 









adusto viejo , y sujetí" ' ' : ' 
á vivir triste en k casa * * ^-^ 
de campo sola v^tí^ictíz ' 
de Corbeli ; pu^VÚo^y; medio ^ 
tan poderoso cjiié VcViíza' ' ^ ''Pi • ^' 
los del^ios qjác M %tírifñaHó ^ ' . 
consigo miitííé ^[tí'feyécfcr, --^^i^Jp - , ; 

, bVgjékia'. . ^ ^ 
Pero si el Cdiídé Va lio ' 'i^piraéí: 
me quiere. _ . :/ ^-y 

MAPA&Á ttujtsit'. ' ^ • 

'-Qúanao Suceda 
así y que no lo presumo , 
¿dexarás de ser 'obridesá ' 
de Clarcndofl f ^tx6 en 'quié , 
puedes fundar 'íá'sóspécHa? '"'^Z' 
¿No ves en tiíríéisposQ un hombre' ;' 
que con boca y i^littVtfenas '* ! ; - 
de gozo, skcTiferó :/ *'/' - ''^ ; ' 
todo quanto vale 5 nuestra ^ *'^' '-' - 
voluntad^ poi^íá^véjitura '*^ *' - / '*^'. 
de conseguir tu Jíéltezá? ' :''' ^ '' 

{Cómo me queriá entdnceá.'. ' ^''^^' * \ 
¡Ah quánias U^Ms^tíiírÉaí ^ ^'^"3" 



. • » ' 



'issm& . ti» 

vertió quando ftié^gt^ ' ;2£Ssi){ . ... 
separamos ! ¡cótifó^^llSto-"-^^ . t'i""^^ ' 
le acompañaban hftsííuasi' ^J « s^s^^'i - i 
'hadcndo dulces mis penas ' •23i''L'^st 
ver que él las paMo^afa ! , 
¡qué tiempo ! ¡qi^é'^^Bferéácn! . 

Tu no zdvicTtaéW esáSo^'^ nw^oí.. ,'. 
en que estás , ni cctíMdcraá^''^*'"'^ '• . I 
que el contempladla ^ícüác^ í^l ' ^•^°" -•- 
hace qualesquieftéte ' f '^^^---^- ' ' 
mas preciosa' á'sü niáiíao. '-P ''-^^^''^^^ ^'^ 
¿No le has t&do '^ite de^a 
felicidad? ^T ^ ' ^-^í ií>í^ üLí^i/i 

Sí Sfefibra; ■. ^'^ *w t;/íp Vl-.í 
por eso me desconsuela .onKíivj ;,^ 

mas 'su acscüi'dé^y^ : ; -' y '' '''^ ^^^ ^^^ ^^'^^ ^ 

MADAMA IfÜRCA. 

* Yo afirmo 
que le agravia tus 'sospeciflasi 

¡Con qué gtfetó lífe fcülí<Ífaf 

yo misma dfe^'ir^tiita y ^íTceíá f;^-'' ^^ ^/'"-'^ 

Pnes b eres mucho mas 



9(0 

■qub juzgas t es?,.Ui?tc2a.^1 „:,- ,. , ,,.,,, 
ese llanto , esa juiqujc$tí4,^ ,., . . , , g, . . 
¿te parece á tí ^ue sjfaai ,. 
regularesí , ,^ ,;,^ , , • . 

uYa conozco.. - i , ■ -. 

ser preciso qiie iñi& <ffp'^ i 

se ahoguen en¿ síj^iijo^. , .. ., í 

para mantcnej^sep^cí^,, , 

im boca 5 pe^ tambie?^ ., 

detenerse el Conde fij^ . . 

de Londres qua^do ye U^goV^ : . /' . ' 

Puede ser que no lo sepa» : - t .,; 

y porque te traivguiUce^j^ 

haré ^ue se lo prev^qga;.; .' 

su Criado. 

Tfra del cordón de la cMipofuUa ¡¡j sak 

mi Señora la Condesa.? 

¿No te han fiiclio y%/ii|e no 
la llames de .«|ajQ4n^i^á.? .. 



ji j.. ' 



I til o V 



Drink y ¿quándo vuelve tu Ámo,t^ ^; p 
Por instantes se }§ eqKra. 



¿Ves lo que yo t^dfm? 

vamonos ^deníff^^^'Extg^m^^lth -, ?o oPT 

y tu mira sí ha Ho^W" ati i¿L.vi cfo rujs 

¡Bueno, Señora Lj^Aiibiar^j'j-;, ?oYj 
él venido presiMfteOí <Brn s^^ j.; , .. .>,r|y 
i besar las plantas vuestras. ^; l.^.l u íji^p 

Pues me pa^pí>r:Ai^«tí(); 

debo por mas que lo sieí^íí^o ?i.. '> rí oí 

cumplir con mi.^bJigíifion. 

Un Ángel es^#i^ peHf 

eita Señorita. Un tigre < ( ; ú? o]¿^ 

amansara su sol?$^l)^ci 

á su vista , y es^píwilD >;hK>I 

ser mas auel queíJ«^,é^9(l ítí : 1íj;.c loq 

para haber así burlado-.rq c?o n > = r r,--, ;:> 

una muger tan.5éfefe<3»,b:iLí.q ^ .. .; í^ ^ 

y abandonarla ^p\K$2^^ 

No hay que t«lí[cri:.|íi<íSfcltf».,.^; .; :n:j 

Mi Amo > aunque es mas Caballero > 



tiene mas mahntoai - 

que yó.a-iA ai y/i: . .i-nijip', , :*r 

No os crcia;yí¿nfe|ii ccíca^ >; " - 
aun os hacia en Vin&or. -*'^ i^ ^^ 

¿Vos dedái^)^'ilb'ef^ » ^o?. , 
vuestra cabeza mas n^abr^^^;^ <j^ ^ 
que lamia? .2¿*n ' nrí-i ¿s! • 






• í". 



« r 
■ • 



¿QÓé'y^^Wtf 



■/■n 



"^r 



-^ lo habéis oid^?-"- "^ ;• '-"■'^'^ '••-•■; 

este sitío? ^"\" -^ .Lino:'.-'! 1.-^' 

Nadie<««f«chíi¿j ( i ¿-¿i ^ - ^ 
por aquí : las *»»«stiíi-*-F> I-í^d rr,M ,: 
cerradas en esa ^kák f ''' i^-í* ^'^í-^^rf í'.ví 
y el buen padro y»iidBí.«fí r^^um -nir 

íPucs ha;*íaitób4(m*2dÜ»t ^i/p Y^rf ^' ^ 



\ 



Sin ¿1 , y sin un andgae oidiq nu íjup Y 

pleyto que tienen, no Inbiefíi 

luíbido acaso j>rctex¿o'^ , 'í'^'V fJ .-¿^V 

para el viage. i.jü .aj ¿ofi/>í! :í vjrjx 

CONIffi^cion £.;; ..•. ;¿ ¡.na 

¿¿Doble '{>eiKk^ri r^^ . j¿ tju¡> 

¿Y quándo han venido ? -¿'^or;. > .. ú¿^ü^ 

{Y qué dicen de mí ausencia I 

La niña ha UtDrjdo ntocbdon , n nolq ^a 

Mayor dolor atormenttibfilíjjlqi.:. t:.iirj\ri 
mi corazón , ^¿iao>o|t'ágnQp¡ ) í/ío noD 

¿Y has reconopdoisá5s>¿"^W ^< ^^^bn^uQ 
oe ^e sepan mi s^ustsidd < oílo j- lo ¿1 a^ 
casamiento lon.K'':> "^í no o>aq a) íjup tscií 

2>i^i*ttK:ííipvI jjíijiüí £j¿3 

Ni 1q satífiáxií):jll'i/:¿jbi 20l 

El diablo tiene inwwí*^^q^¿ ar/njjiíiíH ¿£[ 
en que os saldan hiohám^Jaff0M9y'^y'¿ nu 
y no os {erjudÍQn:i;>nv 20íi-í:m .i.[ -icq Wh 



.•• I > 



Y que un picaro M^tmvaiu ak ^ , ft r 

Valga la verdad , MikDodjiq. o¿j;^k uL... i 
aquí tenemps expuesta .^^úv b i.. ^ 

una Señorita noblca^Ko^ 
^ se juzga horinqr ctetatéba 
vuestra esposa, f obia'^v luA obaíuu 1^ 

GOHOBa 

•9d:iOíD¿^ue no lo es. 
j[Qué mas? .9a>oo 

Que quantat cautelas 
se piensen , nojoübuio báatavíí joí í;iVui 1 
á mantener encubiomsoij 
vuestras capituIadaiiesniio^£ lolob lo , .. •*. 
con otra. ( ¡QpB^^rozadí^ ^ noi^iic. ' 
Quando yo piensa¿nSeibÉny>noj^T ¿i.:, j 
en la diabólica , ]|fay8ii|laim a&qpi '^v 
traza que os puso en las manoSoiadui...w; 
esta infelice Donc^iyio: 
los EclesiásticósiülBm pl í '4 
las Escrittiras supueiteb^ii' ^noii old^i^ 
un Szc^éútoiümbáoA iti^gl^ eo du¡. '/ 
alH por las manos vuciti3mlai[i;}q ¿a ». .. 
¡qué impiedad ! y todos los 



papeles de la Coxrib^á^^ 

repartidos entre mí^ ;, -^ ^^^ o^ssric.A 

y otros de vuestrí bíblica ;" X , at>icb5Í^ í,:{ 

V tan bien hechoá^;'¿quíéii^<i''^ 3^^/í v « 
Ja confianza de a^^kx ^ ' -'^'p <^ou:>]<{ -oí 
tía , el rubor y piedad .208oIüqjj í:cS> 

de aquella sobrina^%l2eátras 
se celebró cereni8Míá ^'-^ 
tan ridicula y. ttó^feü '--- cíhod ^nlhO 
en vue^ro nflsiiió^Cteitoiritf.;^'^ ^ínt}biíh..l 
Yo no fib'1tí¿^€Í)écféfleJ¿ ^^ ^, oi^q í io;:b¿ 
pero lo que es para vos , ...lolob au ¿t> 
y j)ara el alma peA%i>áia > 
Aft^áS^drdoMtí'f'^ luío 
clMinistrd^eft^ifl»ES(»ifiíf 3b oid/norf -b 
tan execrable , il6'%?¿6 '- íomai 2uí aa.^i 
luya castigo que pi^^.^i^'^í' ^r>[ ob £}¿¡ / i; 

C0KI>£« •2í¿ní;gn3 om o/ 1 
Seo Drink , vos séfS^ tí^ *ribon furioso, 
mas vil que ha^^^Sofe^ la tierra. 
Ya no es mi Criadt^^^ig^dlléSt 2Ími/2o <q 
y si se. atreve su lengua •^¿lod j»I ia¿^ iup;; 
otra vea... .z<i\ío'4e tira m bolsillo. 

¿Én qué^Í9 -ü ai orAm,^)U^ 
Milprd , á vufia«qt)l|edtólcftp? ...x^v ¿:íví 



mAÁ SZKHMUb 

Aborrezco los Criadpffji o^^;.^ r.>r/iiuq \ 
habladores , y mq:lJ^OM/n<r..// '.^; ^mo ¡ 
siempre d%áes»pÍí^n2^od::jil .rjid ií:.í ' 
los picaros ^ue se aJ^íS^t aL í...;; J:..^. . 
escrupulosos. bsL'jiq ^( í ^Jj: Í5 , / 



Pues feifiSm^ijj 



• j. 






Callaré como una aJí^lfíto y ú^jilví .. 
Mándeme cqínis4íbttSOS|áffl§fií4 «, j^üuv .. 
Señor ; pero en gB^Btjí^ j§Mg«íj| on o . 
es un dolor.., ^ ¿ov ciiiq 2'j * fp oí c: . 

3:W»r^uiBfiS.;,:í^4í*' 
de hombre de l»í$bt3>«íftjCg^.i?,in¡I.l 
todos tus remordíe^fptifis ^ -:,!;. i::^¿x5 i;^ 
á vista de las mqnf^íftíq wp o^liaso ¿(¡^ 
No me engañas. . lajíOD 

presumís igftíbtw«P?%fc¿r:Ü ím ¿j on 
aquí está la bolsa. ¿¿rign^I uz ov. it t^a i- 

ptóft^lt(lftio te ac9SSttÍP%up nH; 

otra vez,.. tQfljl«4lioJícPJ«l#-7 i ^ bioi * 



no están en inteligeiiQui 
de este fatal casamiento... 

DRINK. Mr;;. i 

¡Fatal ? ¿pues qmén o^, estrecha 
á^ue se consuno ?^ .r • A 

que su ^sto^|nanift??|:%^^ ^ rj :.!) 

en la unión de \^ Aq^^cp^^^ , .-ir.i 
y que ha dado su lifgHfyi; |. : ^...n,,i ol 
ya. Mi rio ,.^e mp^i&^,;:j , jí;,k| Iíí 
unas ventajas tanfj^^s,. » ¿ ;. . s x .^^ 
á mi estado ; y Spbíg.^í^^^fn , : .Q .u,v>; 
el evitar la vergücw^ivy.^ a;. í, -inme^^b 
al descorrer la cojrQ|i^ 
que mis costiími)i:^i|!esy?fi5^. : 'jlo^íl^ 
oculta. •, • :\crri;i .^',1, j _ ^-.jj. ;^ 

¿Pero habr^v^^nM^^ 
de que ocultas se mmí^J^^^¡ . l üoa-iT 

¡Oh ! ya casa4o up^b v^;?,.í1.í;i . , ;^ loa:;?, 

¿Pero casado de y^^íi^l » 

Una vtz'Casadp.anoí.<! í; i.'tí.'^':'K| r.^ ú oj 

TOM. III ^m 



* • ^ i 



discurrís? -^ ' 

' ■•' ''.'"'••'CONDE.' ' "' V 

Además que ellas '' 
aquí no tendrán ví^tas¿' 
Esta casa , auH^ílé^esi^á cerca 
de la mia , está eiíüh barrib ''''•' 
retirado , y nife'feáutelas •" • * 
lo remediarán éofí^que ' ^^-^' '** 
al plinto á G^fó^iíe^Aiiclvan ;• 
ves á decirlas qu¿^stóy - '' 

aquí. Quiza mPpi^ésencia [ ' ' ^ > 
desmentirá sus recdb^. ■ > - ' '- 

pktttíKv '•' --•^-• 
¿Recelos ? yitóéSié^rdvíéíi*^ •-'-' ^-í- 
ni aun el diablo a malidar «^ 

acciones como lay^iti&A'as ? 

Tienes razoá j^érb^cscuchsl. '-'-^ '-^»': 

Señor , ¿es facil'<|üef t^ti^M'--^^^ ^ ( ' 
cartas hoy por el^ófreé ? 

Kó : pero haz la'díli^ñcia 

de ir en persona á sacarla*^,* ** '^^ ^^'f - 






4 4 ^. ^■> * 



antes que iditow^pí^da, 

si acaso recibniíwiá >^ 

de mi MayorctuBMT/'fQii ne(¿i' i ' ^ 

adulación ! ¡desdicÜKuioi !í; '[>..: 

¡conque horr^j^ 'eo4bfr{K>$¿nsra| i ^^ . ^ Á 

horas seexplica^COQÍifij^oili . i «c: . d r > 

ya tu couoces sa^koirjfé '! < /^^ -.. * 

Sí Señor ; yo^éml^ii^ - 1 
quanto de ppr allá vraga« 

Eso es ; di qu0ic9t^]^.aquLc: vwr I^irmh 
¡Qué lexos eitd^jiooDUf Ua 
misma quietud que deseo 
ommay !J ^osa . iiíoq^^dar 
budad^'por^ uaaV|uistev ^ .ivr^ ^V^ c^ 
por ^ra4H]itiieUas {ugenuai ^- «. ; s\V^ 
palabras con que ne^escribe 
la felicidad que e^f^n ^ 
deque un hijo eabneverbariy ;.:t)'''^ ' T 
mas amable y y mas^estrech» ík ;jji.a ;> ..^ 
nuestra unión... ¡cooxjué placer .. 4:.; -; 
sufre todas ias^ inid)Bst¿s, . .: nhi v /; 
de su uuevo ^i!adá¡(9¿ 11 ! ^> ^r. .. p 









4* 



JbMres nuiesw€.ugma' ;.: . 'j: ::c- 



j 



jia 



que el ser maVva^s Us^cwxfaX mv ^""^ 
las reflexiones de ese ImnbMii: 
me turban :iÍasta]tté>^iifiinaiio/^ 



^ 



.V) : 



' 1 ' » 



los gritos que al áDis»dnlD¿:^L, \ i -. : . 
le dá mi prqpia cpudendaiy . - i í :> i. , 
sin que los remordimiaotosi^ilr]^ . ... ... . 

de mis criados los quieifaiía >v.:',.:;>íj: ... 
hacer mas intolerables^»^ t 
Yo no es posibleíx|i|pipíioikj / : •* •?. / ' 
á sus ojos... el.iralorv d'iü 'ioq /. o;;:: j 
de sus virtudes n^i atora , 
]3íe\tí{irkiie't pcío; ya, wwcajp ib : ?e oí 
¡Qué infeliz e$^ y.qu&lxjbiL .- ^..^I bi'^ 

«SWi^n Mad. Munr ^ fyJEugema ^jmoíurfh 

sa , y de pronto ^e.íeonfiemi awr^oitsMt 

da i el se meer^píy ¿iá'^Éí^a.iia v. 

Yq creía qüei.iín:ja&da'. > .(.*: j:i/ :jl'[. -.. 
mas natural os. hicieran ni 7 , :!' hm¿ <^i 
precipitaría ixii; ht^zcaai] .. ^ uj m^' ^ 
¿Soy tan infeliz , Eugenia,.,. ^..!^uj :;í. 
que los desme¿e2CO?:¡Ah;L' . v/« . .;ii lu 
perdonad , Señora ^.y «iea á 4^ '. \ m\Aía¿ 
disculpa de mi descuidov- - \^^v>\ .'^ o^.xi^«^« 



confesarle con tirgücnzar ^ ' ' -' ' 

MADAMA MUIt£Rv ^^ 

Vos OS burláis , Señor Gondc^ • • '> 

¿•No consideráis que dexan 

mal eco esos cuinpUmfenjtos 

en una casa que es vuestra?" . : 

Bien mió , ¿quánto» pesaren tmnandú la 

he tolerado en tu ausencia ? mano» 

y mas en la preckíon 

<le retardar mis finezas 

á la hora de tu arribó. 

¡Qué poco me di^ftmeran : - 

mi tío , ni el ni»mó\Rey , ^ - .: 

si los empeños demuestra 

unión... ^: • > K/ 

S9GENIA, •*: . ^'^■ 

¡Ah <^on4e! 

MADAMA MURKR. : - > .'- U 



•n 



l ' t r é 



• • fc 



» » 




h>r 



mucho. ii'jiLu^. 

CONDE. .'í'* -. ..o:.:! 

¿Por qtíé i no suspenda 
vuestra vozíittá'ttiíento. Hablad. 

EUGENIA." i" '^n i ?r>v rinrj 

Acordaos, Seño(^^^>'a)a[ueUai un lu'I ^ 

X3 



i' . ' * 



I. i' 



%6é BUGvmAs 

repugnancia coa que ps^^ > 

la mano , siiii'pr^rencia 
del voto d« .nue&trofi deudos* 

'. €OÑI>B» 

Suspiré mucho por ella y • 
para olvidarla jamás. 

Bodia vurstra; presencia; 
contra todos itisi^discursM . 
prevalecer ; pero apenad .\ : 
me vi sin vos , asaltoroAW /u-. 
mil imágenes funestad re :.j 
mi memoria : los.awfiejé^ '•* 
balbucientes dci on^ tien^;! ! 
dulce. madre moribufldd:, ;.>' 
el defecto de obediencia 
á mi padre ^ los.intsterío$r 
que acompañaron! ^elli^ ! / . ; 
santas ceremetoias^;; . v;a/v 

TcÜ^AMA MUREK. 

Fueron 
necesarios. . -o 

.hn'Víuestra ausoncÍA» 
-para vos iadispca^le)^M 
y para mí tglo^xs!cmcbáíLii,,r:'', 
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¡Ah ! mi estado... t haxa la vozu 

CONPS. ^ r * • ' ' 

¿Vuestro eistado? , . ^ 
¿felicidad que completa 
mis gustos , puede afligiros? 
linfeliz! ':..;. : ::4¡fi^ 

EUGENIA. : 

niQuáuto me fuera , 
Señor , precioso mí estado ^ 
si en él no estuviese exDuesta...! 
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Dueño mio> por el mas , 
desgraciada me tuvie^ij . , r, 

si mis ojos no bastasen ). ; rrr > 

á disipar tus ideas. .. ; 
¿Qué quieres de mí? ¿qpe m9fidas? 

Señor , pues me dais licencia 

de pediros ; laque quií^fp-» 

es que empleéis la eloqüencia ^ 

ese arte de persuadir,: ; 

^ en vos l^joaturajeza . . 'í 

depositó ^ con nu padí^^* 

puede ser... '-.- ;> 

Querida Eugenia.. 
J^4 
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904- STOJBflÁ*' 

-' *^ ' * ' EUGENIA. 

Trabajemos todos en 
sacar -á-mt pzdteét esta 
ignorancia , en qat no puede 
permanecer , «si^ti <qpae ^ - 
Q^ delito y daño mío. 

MAI>ÁMÁ MUREll. 

Solo el Conde- e$ <jüien pudiera 
decidir esaqüestíom 

Yo haré todo quaritó penda furbaáxi. 

de mi arbitrio , )rin« manáeis i ' 

solo que en Londi^s , tan cesta 

de tni tio. . . el exporicrse 

desde lue^o á la violenta 

cólera ídé- ftíftéb; padre... 

Para evitar contingencias , 

juzgo qup mé|é¥ '-'sería '■' ^' ' * vive. 

callar hasta que^^léis: vuelta 

á Gales. <^ - ; ' •'"> . 

¿Dóndíí^l^teñdrtis f - ' r/írtó 

Mi mayor cuidado era 
ir á veros allá en ^vc ' 

1' •!"■»'• • ' ' • ^ I 

#«.J »*A. .««« ^^^ ««.^«..^ ^^ 
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iNriGiEKrA'. t^ 

Dos palabras , quatrd letras 
que me hubieradés escrito , 
bastaban para qu& hubiera 
suspendido el viage á Londres. 

Han seguido tan efe priesa • 

la partida y el arribo * i • 

á Ja noticia de Vuestra 

resoludon ,-quc no pude 

escribiros en respuesta 

lo que pensaba. Además , 

que igualaba en la impaciencia 

de veros al vuestro ttii 

corazón. ¿Suspendiera • ,- . 

yo una jbrnada'-ért que todos '• 

mis afectos se interesan ? 

MAB^MA MURElt. - 

íQué discreto es , y qué amfiáblo 1 

Solo reservo una ^^ ja - '; 'i' 
que daros : ¿ lo permitís? • * - • 

{Permitirlo , imada prenda?^ /J^>- 
lo suplico : di. '\'' 
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9«^ BVaSNU» 

£UG£Nl^r 

■Señor,* 
un amor fino se inquíela . 
de todo. Me ha parecido . 
hallar un^- indiferencia ' 
en vue^ras cartas : un ayro 
de afectación que rodea 
las frases, por excusar; - 
nombrarme en alguna de ellas 
vuestia esposa ; y he teniido... 

COND£. 

Una vez que esa sospecha 

me obliga á jiisdficar 

mi propia delicadez , . 

lo haré : (no sé que la dig^) : 

de modo , mi bien , que mientras 

fui tu amante deseaba 

conquistar con mis £nezas ; ,. 

el título {le X\x esposo ; 

y porque fuesen, eternas ,c 

en mí después de casado ^ 

creí que olvidar debiicr^ 

mis derechos , por usar . 

los de amor coij prefeí,íMWl 

inviolable. Mi designio- 

en la unión que nos alienta , • 
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fue solo juntar la dulce. ,- . ^ 

seguridad que fran^peail . ' 

los gustos honestos á ;;.. - 

las fatigai lisonjeras. ;m :'v .. . 

y amables de una p^ian 

eficaz , y siempre nueva. 

Me deda yo.; ¡qué enlaec: 

tan feliz el que fomenta 

de la propia obligación 

las dichas 1 ¿Lloras » Evigñím ? 

Nq importa ^ Señor ;. de:K!adine 

llorar : la dulzura; de estias.- . 

ligrimas , borra- los surcos • 

de las que vettí en tu áuseocia; : 

¡Ah querido esposo tnio» ! ; , 

También tienen las extrentas .;; .; 

impensadas hlcgrias ; - . - '^ 

sus lágrimas, • ■ ^ A. 

¡Y qué bellas! . 
jen qué turbación aje Ycorl - ap. 

Sobrina , ¿estás ya couxwta ? 

Nunca volveré á creer 



a « 



los presagios de im necia- 1 

memoria. ¡Mi cofuzoa ^ ' 
de qué poco se amedrenta! 

El Barón dentro gritando. 

No daré mas. • • ' . 

MAISAMA MUR]$R.- 

CoDoced ' • -: 
el genio que manifiesta 
mi hermanó aun antes de entrar. • 

«ONDE. 

]Qué almsí-ttthdra resistencia ; af>> 
i tantos méritos juntos ! 

Salt d Barón. 
. ^ BARóN.mér^»^ ¿idintroi ^ 
Que se vaya , y no me vuelva 
á provocar. jQué Ciudad , 
y que costumbres tan necias! • - 
¡Ir á visitar las gentes , 

3ue se sabe que tíúxí fuera. 
el lugar! • ' 

•'7- MADAMA MUKSII.' -w 

• Siempre riñendo..« 

• ' BARÓN. ; ... '.y, /: 

No es con vos. *-- 

• < 



conmigo , ¿qué pensará : gi^i ¿ü-i 

al ver una impectijicfl¿a 
semejante ^db'Sqñor. [Qoliiile 
de-1Chtt^doit 2. :...,., ,.> ' • ^-^r • . L-ipül/t 

perdone, Mllor^c .;...,.,. ^ , ,^..¡ ^; :^ 

i ofreceros quanüaijíue^ili 1 ,. .,; ! p^^^^^^ 
sus eficaces o^áos,. ob.i /n .- . . .. ?r.n c>^ 
para vucstrwlxkpcndfcna^ íí;. . ., . ici.ioj 

y Jueces. ¿ ;,Jí. Tí. r.,,- ^i-O bi.Xv'>.í 

,' i.Que -peydpiró^^ , ; cy. r>í j i^q 
os repito , que y^eniyiwstjQi .i; .hrir,?. ^ 
casa Qs dirán comoJbficfestddq^ j.: oab b 
á rendiros mi obedkm^. < 

Siento , Señor ^^quóaj^iujf^jp ikmí yj^ 
molesudp. ...s:j >1 .:> :^ , ^ iú::jyt y 

¿Qué h^píijEage»** h:,^ . , ^ ^ 



jTambictí lá ategiiff'rieáe a£. 

sus lágrimas ? í-- - ' -^^' ; ^ ^^í-^'^ 

t>iQ^^franqu62Ái>y ';*^j '. 
Mil^rd , fqué tal os parece jictíyar jBí^. 
aunque no es la vCt>flátncra 
que la conotbis' íí D»J todos 
mis hijos , su hermano yielli/l , ^Xi^^ 
me han quo(Íado'4ii2Ícameai». 
¡Si vierais ltf^4%r'^que era 
antes! pero laít|¿f(K2t|achai'>p ao.oDo.i- . 
se nos van poniendo sdriásii » ¿ o >rty - ^ 
conforme van ^íáfiwdbr'gqpwd«; v:;ij / í . 
Dexad que casada sea » ..r^^-'j', 

y entonces... ¡AhtwS«&or, 
por cierto qud'kBí^e^flpuefda , 
tratando de «íáiiiMcmos:,/ ^^p * oiíq-y 
el datos la enhaidoorinai-ioj r'4^ib ?o i-. 

jA mí , Señor ? sdamente sarfrcndidQ. 
hay una qii¿'Waig»clefca .T j<í . 07. 
y reciba , que es la. de— .odüJüj. 

dél honor que á^má?5«teiitas 

venera(StfM»3»^l^í^ri '''V^'> 
^ estar a las plantas de esta> 



Señoras. :♦'' '-'''■ -^ '. ti-'T/. c.r . .Tj 

No , no es de eso-^Á-*-!--'^ - -j 
sino de la boda vS^trá/ 

HíAr^AMA HÍÜRSlt. 

¡De su boda! ••"-••^ * '''^ ."ao'::':..'- ' j 

* i. 

¡Cielcv justo l^» J- ^^ ^ : 

^Ñtt-ídleíVerisf.'^'^.n :.í\í: ( 
No soy yo quieto' W^ha inVéritiíday .: ' • - 1 
á féniia. Lsirespútí&ti r «^ n jfnhjL.u l;,u 
que me dió4««Stfd'ipor«Mf¿ ^ ojI:>rv f>a 
ftie que estabais^ -á^Uter^Jéücfltaiíi « o^^ r;> 
CQlaCort¿46^1íftíédái..:^ ti ;."'»'p.oi>ij.,.L 

Sí , ya caygo ; uná^^pst'íictih n^^no i j ¿^ 
se casa , y coimpsi tústúmbPS: óíju ? • v 
concurrir lá^fg^rtAtel* ' , u^jai Iíj icj 
alas capitulacioncí>?^ '^^'^i-'V o^iijaití /.i 
tuve que asistirí^Hasf' - -'^^J ?::ínt{ ia 
esta tarde. .ku». j 
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que yo apuré la materia, 
y averigüé que yos soi%: 
el capitüladc^.f .r c > .>^l . - ' . 

é invenciones de criados. : .. 

Mi tio que se desyel?>j: . 

por estabieceitoe bi^üy^: )¡ 

me propuso sobr^:;masa:> 

el otro día un partido fnkivfdjp ¡4 M^ 

de la mejor conv^ií*^» ; 

perole mostygé tan grtil^ 

repugnaií»íá^J^$ cád^)ií^.-f.p r.v ,r)2 ^ *' 

del matrimonio , quUDO'ji^ J .. -i vi 

ha vuelto 4 .l¥^r4n^í¿«?íai ' • -n - ^ 
en ello, nirfínfe^íeijhifttQ; , . ;ijp j i 

discuiTo que á bafeÓ«m«I^9lplj!^w j\i í- 

Esto que oyó' la fgfwfeb 

es el origen jde íicrfagitü i o\":.'> cv , 

voces que »ctoao diyi^a^. : / , i./o .' 

por el lugar , sin qt^ertáf^n' riüji • 

íundamcnto verdaderQ^iii' 'r-.j: f ^lo -í* : 

ni jamás^ tenerle ptdteí.iiici . «^ap o- ' 

^ BARÓN. .oblíí í»:-" 

Perdonad , que (Wfrffixe 
por enfaáaiv^» C9fOÍI^28VÍ 



jwcsuDciones tfiínie él vqlgo^ ;f, .., 
quando un buen mozo frecjiíeilta 
algunas 



parece q 
Permitid 

No,qu( '.' ■ 

yo tengc 

en la ho '■ 

i retirar^ ,..^ .., , . , '" ■ 

me la dais para qáe'vuclvi' '","'' '' 
luego m-.-""-^- ^.^,beri. 



taiiproi 
nuestra 



Señor... tJ^ÉtÚ-éa, 

BAROK. 

Solo hasta h puerta. 
Vanse los ^^jtott cun^Hmieiitos. 

UADAJÍtA IIUKCH. 

¡Con qué juicio , con qué maña, 
y con qué delicadeza 



d74 EUGENIA* ^ 

schac^j^ao! ::_;; 

EUGENIA* 

R^ñíá'púcs 
á vuestra fácá y tcr ¡pa ^ 
sobrina. itC corazón' 
se estremeció con aquélíá ' 
especie mal entendida^'' 
de mi pa4re- La fin^za^ 
de mi esAosó habia ocultado 
de su tío las, ideas-, ^ ^ 
por no anigirme sm duda r 
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girme _ 

ideza 



i.: 



» ■ . » 



pero al fin ^ jcon .qué a|ud¿ 
me ha desengañado T'fcomó 
me miraba !jáué eloqüendá * 
' de sus Ojos l¡Ah fiar 
jQuánto Idolatro su^ prendas ! 

UADAMA MiURER. 

Tu eres la mas ventifrosa 

r» ITT ■^'í'jT 



■'itítéltíiilA. Oi}«j 

Ac jqn/ :: ■ 

Sak Drink con m 'pa^fueU de car fas m 
la moho , fdiéi aPCtñ'rfO , que ^ 



Oi- - pJkINK. 



Solo á mí habéis dé entregar 
las cartas : ¿estáis cít ésto ? 
Bien, ün hombte prevenido 
vale'iár tios. Vamos viendáv 
lo que a^ me han;entfeg;?do. 
Preciso es servir á «n dtiéñó, 
que tan KlJeíal ré|>aíte • ' 
los castigos y los premios-, ^^ ^ 
He , he , -he , heé : ^KSeiíior 
Barón de HartcU :^te j^liego 
csparael^dre : hceyármad^ "^ft f*- >v> 
de Irlanda : este' ya( Vció ' ^ - ^ v.v;mA 
que es del hijo. Pase, he j he... / *^ - >^ 
¡Este me pone recelo! '-^^ • * ? "- ' » v*^ ^ 
á Madama Murer Ipara-^ ^- - * . .v^.-at^ 
U tía , y sino estoy- ciego; ' • -^^^'^ '¿^5^ 
esta letra es de Víílans'i*^'^*- -ARnv:fJ^ 
el falso casamemeró-; "•• ■ ^ v ' x^ Xr^ 
Y Mayordomo deí <Soííací' * ^^ ' "*^w \tw 
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Agarrémosle. Torreznos ; . 
silc cogen , la muchgclu 
hubiera sabido... ^rb 
: según ha dicho, mi Amo r vW\Vl 
este .hombre se está murícnd<>.,.t v,\ 

Sepamos lo qsé la escribe :. 
pues no he de d>rle, bien puedo 
leerle. De todo^ modos ; . r L 

el delito es mánifie^tft , 
y algunas vccesr ^ ^jgra . ,, 

Saber. (Ue,) J^PT^ .^í^m). . 
gn el instanU Urnbk . '^ • 

de ir d dar cuenta:4^l ^ff^mQ . 
Jufz de todas lasaccme^ ■, .. 
,^ mi -vida^ il^q^ .estrecho:! ; . / 
que cuentaívfíp Mayordomos ] y, 
son muy largas. LoSiirew^t^s , 
íaHdos de nd e(^iiffa 

fne obligmfñ f^M f^^o 

d reparar , en lasf^e ; r^ : . 

que pueda , el dfj^fe^ 
que cometí , ó^A^^y 
ayudando y eedtuim^ : 
al Conde de Claren4p» 
al matrimonio^jf(fiW^, c .' loL w \ 

1 > 
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ro» vuestra sohrím. '' ' \ ^ 

bien prevenía lo^ nesgos / -ra 
de esta carta. Esundénioma 
para precaverse ! \ Fuego! 

S4dc i^€imde^' v ' ; -' 

c^©fi." i ■':' ''■''■' «^ ; 

¿Eres tu, Drkik?^' •-' ^-" - . ^-^ --'•■■ 

' -'Sí'Sfefiór.. .'"'"■'•' ■ ' 

Oye , y me voy^^t^teaittchto: ^^ "-* ^ - » 
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te diré qué se me líabü i • "^S 

olvidado... Tan ÍJ^üMéf, 

tan turbado e^tktó ^ñdo-'^^^^^^^^ ^-'i 

fiíí de aquí. Mi ca&^Siifto , 

que se hace mafeHi ,-é*^ .j a noD a! it'C 

en boca de todo el^^Wé'^ ^ --^-^^ i- ^ 

toda la Ciudad le sabe ; -^^^^'^ -'- -^ 

y es preciso que c¥{féftíbs 

entre aquí^itgúüar^ii^^*^ 

que puedi^áésécBWdo^ítíéte; ^ J^ljp ?o si.d 

Ellas á nadie conétí¿«í r^- '■^'^''^ > ^^^ ^/P '•^ 
en Londres. • '^^ ^-''^ -'*f^ * ' "^P^ ow^cq 
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Coi^ 194^ c$Oj^ 
yo sé que el padre ¿e Eugenia 
es muy amigo dc,^q^tí¡a-\'/:y:r 
Capitán Coíjí^. j, fl[«ert r r ' . . . -, ;.! 
se halla en el appsenfiíf ^ : , rri^jj-n 
de mi tio el Duque IQ^ . / 
las mañanas el púm^fp». . 
El es muy hombre de bieiii ri ^ ¡j^ 
|)ero tiene el gran 4p¡fi^ 
de divulgar Tp&^;l^/t^dc 
en la Ciudad los se^Qr^i^ofij 
que en la majaagsr.^fípfiari 
los amigos á su pgc^ -, ,.,rp 

¿Y quéc$pecíe,de,hí>^itfe es?... 

Tu le conoces, ^^pcix^jg^,: , ; 
de la chica , ctn&9fpúl^ n' .,; ,.; ._ 

diez veces. ; ^4:. ^: kj..,: j :.; . 

que os quiso &í^jduccmÍm^ . 
después , llevandgl^ iq).^ uento 
de que la Condesa Iw^n, .. r/r^r n U ' 
pasido ;iquí el dia entera ? .. -^^ hn r /. 
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GONDE* 
Kó. 

Yo dcto cohfi^hdír 
las épocas, l^o inc acuerdo*. ^ ^ . t , 

CbNDE. 

Es aquel que caso ?á^. , 
muchacha que conocemos, 
Dama de honor ,áj jl^ Reyní 
con el grande majadero , 
de Arliton , lupmaue yo 
ladexé. , ,, 

DEINK. 

Ya cay^ ¡en cllo^i . ... ^^ ... 

Sé quien es. \ '. .b L i V. ...:.; 

5i ¿c jjKesenta-.. 

Cerrarle como al cartero . , . .j.^:, . r »; ^, 
el camino. Yo me encargo^ " '' ^ , ; 
si viene , de deten^]o.^ ^ 

Yo te lo mando. / ^ . l . t.. . ._ 

los cncargoí dc^^^^^ ohsírtsDno i- -. 

?4 



se njc olvidan. *'^ 

Conde. 
iYhay¿udo?. 

DÉINK. 

¡Toma I ¡ y qné furioso j^ííegó 
¿c Villans para la tía , ' ' 
Señor , he piUado at Vüéló ! 

' conde: . " ' 
¿Sí ? calla , ^e Eugéiiía yibne. 
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DRINK. 



¡Qué semblante tan risüeSót 

SaU Eugenia. 

CONDE.' 

Ya me es imposible hiúiJ 
Marcha tu de aquí. 
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PKINK. . , 



Obede:^o. wasc. 

Xü6£ÑÍA, 

Oíd la toas agradable '' ^' ' 
noticia. ' - 



1 1 • • 
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Si tu contentó 
procede de «Ha... 

V ' Jvíi jwdre 

encantado ^dcvücítftó' ^V-^^^- 
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méritos. Yo estaba cíértrf 

de que así fiícsc. A114 (fcffltfó ^ r 

queda haciendo vuestro clógíd 

ahora. Yo en el ihófrieuto 

me hubicricchádbM'süspics 

para darle gracias; i¿tffi \ ■..'"' .^ 

en fin tanto h¿ dicho , qtíe 

duplica el ^ozo que tengo 

de mirarme esposa vuestra. 

Sí , Conde mió , ^hóía es ticiiipo. 

Mi corazón está pronto 

¿declararse. •' 

qoírí)É. 
Yo tiemblb " 
solo por tí. jHc deekponer 
quanto idolalfro al efiecto 
de su furor ? ¿no le sabes ? 

^"' EUGENIA. 1 

Sí : yo sé que es muy violento ; 
pero por íin es mi padre , 
y también es justo y bueno. ^ 
Venid , Conde. -Vamos , que 
nuestro profundo respeto - — 
le desarmará. Este instante 
será ci ttas dicbósíh Entremos. 
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Eugenia , cómo pr/ítcsndcs.« ^ 

cómo antes íát pi-ec^yernos..- 

Si es cierto que me has. quorldo^ : 
hoy es el dia de vefla ; 
solo en esta prueba. Vamos. ; . . . 
No es razón qu^ esti^ sufriendo 
ultrajen á tu múger . \.r : 

las sosp^has de los xiecíps.. , . 

Los ojos de la maliq^ .,^ 

la van siempre persiguiendo* . , . 
Da fin a una situación, 
tan penosa : rompe . el velo 
que la oculta sonrojada. 
Vamos á echarnos corriendo 
á los pies de nuestro padre, ; • 
Ven , Conde , que yo te ofrezco 
buen despacho. 

CONDI. 

¡QMé dolor! 

£pG£KIA. , ) 

Ven , Conde , ven. . . 

. , . ¡Qué tormeí^f 
permíteme que antes yo 
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vuelva á vcrlc.p9r Ip pieno$ ^ 

y que confirme ew>bu<?M • . ' 

disposición. ;;;-'•- •" ?;•:.: • 

hjíp,: no quiero; . s 
que esa se pucde^ mudar ; . j ^ . : 

hoy , hoy , ahora ^hsJ tiempo , 
que está la impresÍQii primera; ; 
tan en favor tuyo : entremos. . 
No, yo no te he.sdffj4?;Kari r , , v ' 

Señora , venid os ruego : ... ., ^ j 
ayudadme á convenc(Eu:Ja« r / : 

¿El CoJ^e aquí ? ya comprehei;id{> ^: ap. 
por qué salió <^i|genia taa 
apresurada. ¿QuéíCStCSto ? 

Porque ha visto á ^^yx^ mió 

en SU padre algyn a^t^;, , , 

%M alma se ha acalqig^ 1,.:^ 

y quiere sin mas j^j^tp ,. 

examen , que ^^e^ jipffgnte 

nuestra unión le; oo^^mos» :-::?. 
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XAI>AMÁ MURER» 

No lo hagáis. Mi parecer 

es al contrario. Idos presto ; - « 

porque si sale y os halla , 

acaso el segundo encuentro 

pudiera hacerle pensar;;. 

Todo quizás este exceso 

nos lo echariar á perdltír.- 

Yo me parto de sus bellos * ^^ . • 

ojos con menores penas - 

y sobresaltos , haciendo ^ 

solo á su seguridad : ^ 

este sacrificio nuevo¿ '- i^ast. 

' EÜGÉNlA, 

íAJfintótá? ^-/^' fHiraniob. 

MA1>AMA ktjJlKR. 

Yttt^has^ • 
perdido el entendimiento. 

Ni puedo cumplfr con mi 
obligación , ni me'átirevo - 
á mn-ar a mi buen piakire. ^ 
Esta es mi vicíi : sü aspecto 
me confunde- ;• iu bóiidad- 
me acrimina ; sus esmeros » - 
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SUS paterna^ alhagos > 

me humillan ^ y. me avergüenzo 

de mirar su iPQi)&u^a> 

jQué detestable , qué feo y . .. ^ ¡^ 

qué duro es el^ foqlitir 

¿abanzas , conoqíc^p 

que no hay mériji)ip[ ^9^ nosotiro^jlr . , 

Pero en Lonc^i^ y,4pndc nuestro ^ ., 
Conde debft.tfner tjyitos, . , ^ 

reparos , y adeíné6í4c,^<^, .,- c í : . 
^ vuestro estad$>)PHO, pbliga 
aún á que a^fXi^em/9^ 
semejante confesif^ r» . 
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XUGXKIA* ^! ; 



Siempre que es mas fácil creo 

que contener, SUS' progresos. 

£l tiempo y b$ vOCis^oes ,. 

le prcscntan,sigHBfeiiíyciKlo. 

Las drcunstai^t j^jbíen 

roelen seguir. 4.|9s:ííempoSj;, 7. ,^.„ ^ 

La turbación para^i^laí ^ ,j ^ ¿.j ; .. 

se aumenta \ y.4*í4% «to 
sigúela. 4»^ j. 
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El Conde 
tu esposo es jnuy Cafcailcro » • • 

para exponerte...- ^; ? - - ^> - i\ 

como yo f épkro KíítlSfr ^''' ^ : ^ on ;:;?» 
en algunas exprésittiéí^--' 
de afectados ^ctrflíííteaíÓS' -* ií -> oiuí 
en su lenguage': íábtiiáfittélite -- ^bnoJ 
que lo refleiáohb'j-^iéfc^ó; - { • ¿ •fi.qji 
Aquella seiiciUea? éSi^^-'^ < < -iv^ si/p 
que me mostraba' íáft'^'tíér lio -"•? ¿ nuc 
antes, era mucho níSfii-^-íí'' - i £pm3¿ 
agradable . • - ^ ► i j j :i 

Sak Drinkyy^hacf'qá¥/imjpúfié>n:S^ 

•^'^Nó hay^ifaÉftaáíó; ' - ^¿q 5¿ 
En yéndose , solo'^^i^'" J¿'í^^' - •:> aiJ 
en probar mí'súfr^iífiító/' '-' '- n-jbíj^ 
¿Qué es eso , DráflíÍF-^f íií>' - .tnm j¿J 

^ han traído del correo» 



xuGHmA. ¿87 

¿De Irlanda ? así liabrá noticias. 

sü'^imA." ' ■• *' 

¿De XDi hermanó ?- 

^ HAPAMA MUIIER. 

esta es del primo qte tíirve 
en el propio Regiiiiíénto. 

¿Ninguna taita de Carlos ? -^ '-'^'^ 
¿qué podrá ser? '-^-;- : '- - ' ^^^-J 

• ' Deía 'tú eso ; 
: -. y^^j^DfcMk t^ídbh. un c^i^- 
eme ^étsíió cbmpótídfá. '^ ^^ > ^ 



r' '^ 




que Uétsiio compoirora. ' *^ 

' ■'•■^ >'^ '■■ 'ijis^r- •• =-■' «'^ 

• ¡lVÍíli?ftu¿ me Kah Vístb é juego.- •■''i^r. 

* SüWlúli^lante me ibr'prenHe ^ . ' -"^ ■"'^-. 
yímc aflige su sileació. , •■. V.v:.;tvt» 

Si ¿1 os afli^ , SeñoYa, • '^ 
tampoco os dará cditétielo 
la carta^áfí'Dbií Enrique . 
vuestro griteo. í^xi' fiáf ■cnipléb '■^;'?'^:í 
aias penoso ^ue íir ^¡ütñi'}'- '■'^' ^- • "" 



9i9 .«UqSpBIUU 

m tampoco ms¡s, expuest^Q. > 
¿Ha muerto mi hermano ? 

MADAMA UVZZK. f ', . 

. , . ¿Acaso 
os he,-dichp yo algo, tic eso i 

.,ABCim,pucdo.íilentar., _ ,; ... ., ,.^ 

MAPAMA VURSK. 

Pues tanto adejantan vuestros ., ..,„; -. 
sustos a mis precauciones.,, • . ,!'. 

ked VOS nusma,?! wces9. j^^ 

JIf f /?ríw grAycmntt fw^ado por 
su Coronel, se ¡wm^to pncuaM^ 
con el ^ y le ha ^Jf^^rmado : su enemgo 

/oj A^ tomado .secretamente elTamtno ü 



• « 4, • > ^ «. * ^ 



acusarle al Mtm^fr0, ■ ,,,:,{, ,„^., 
¡Ah quendijk Jigcm^mo ! . ,f " 

'^^ié:^^ro^mt io Ib •>>. 



alJi , hablando ípft^mds.., ^^^^^ ^^^, 



:eüg£nia. . 
Mi hermano , Señor , sabemos ; * ' '• 

que ha reñido. - - ^ 

• BAKON. 

* ;Y quién lo dice? 

EUGENIA. '■ ■'•'•: 

Don Enrique én este pKego 

lo escribe. •« » ^-'^ 

MADAMAliüREll. 

Y ha desarmado 
á su enemigo ; por cierto - - '* 

que 4 no ser su Coronel'.. - - ^ 

BAHON. ' -i 

í A su Coronel ? lo mesmo 

guc á qualquier otro en el caSo. \ - 

EUGENIA. 

Padre , tía y ¿por qué medios 
Ic pudiéramos salvar ? 

MADAMA MURER. 

<Y dónde le eiicdnírarémos ? 

EUGENIA. 

¿No dice que' viene á Lóndr<»? 

MADAMA MURER. 

Pero yiene , no sabiendo 
que estam(fe-aqm' nosotros. ' 

TOM. III. T 
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EVGEKIA* 
iüGENIA. 

¿No pudiéramos valemos 
del Conde de Clarendon ? 

MADAMA MURER. 

¿El querido Conde ? cierto t 
si se dignase el Señor 
de aceptar en este empeño 
sus oficios... 

BARÓN. 

'Por nú vida 
que es el conducto estupendo. 
Eugenia , dame esa carta. Ue quedo, 

¡Ola y que el asunto es seno ! 

xeé recio. 
y aunque no consiga el designio con (pu 
va de perderle , prevenid d m^rimo que 
ande can mucha cuidado , jorque el Coro- 
nel tiene fama de deshacerse de sus ene: 
mgos por qualquiera modo. 
¡Disparate ! ¿un Oficial ? 
ño puede ser. 

t MADAMA MURER. 

Este enredo 
me hace volver á pensar 
en lo que ha ya mucho tiempo 
que decia yo , SeñoV. 



Si en lugar del pensamiento 
de destinar mi sobrina .. 

í un Militar ppbre y viejo j¡ - / 
me quisieseis peripitir 
que yo pensase q^ro nuevo 
mas ventajoso partido ; 
las protecciones; sabemos 
muy bien todos que hoy cneilia.»» 

¿Ahora salimos cpn. eso ? ~ ; 
Por ultima vez. hermana, . 
y no se hable mas en ello ; 
vmd. gusta' de los grandes , 
como yo los aborrezco. 
Es demasiado , Señora , 
lo que yo a mi hija quierp^ . . 
para que la sacrifique' . ; , 

á la vanidad sin freno 
que os inspiró esas ideas. 
Ni yo por vuestros consejos 
la quiero hacer desdichai^ 
para siempre. ^ip ^ x 

HApAMA MUAÍER. 

No os entiendo : 
(desdichada para siempre .2 
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^ BAHON. 

¿Juzgáis que yo no penetro , 
y conozco á vuestros grandes ? 
Vcdlos en el casamiento 
jnas igual por k fortuna. 
Sus bizarrías , sus ruegos 
conquistan una muchacha : 
se casan hoy muy contentos : 
mañana la hacen traycion : 
y al cabo de un mes , ó menos, 
to abandonan. La infidencia , 
el olvido y los excesos- 
mas abominables son • 
un juguete para ellos. 
A los desordenes de 
la conducta sigue luego 
el de todos los negocies : 
los bienes mas opulentos 
se disipan , se eiiagenan ; 
y muchas veces todo esto 
es lo menor de les males - 
que padecen sin remedio 
sus tristes , sus desdíchidas 



»••* 



compañeras. 

Yo no advierto 
• í: t 



qué conextoíictsenga esc ^ v 

ya sea £i]so , ó verdadero 

retrato , con rej asunto 

que se trata. Ponéis pleyto 

i la mocedad ¿ y no 

á la clase del sugetol 

En éste estado > al contrario ^ 

es donde juntan mas medio» . 

los hombres ; y si son locos, : 

Ír libres por algún tiempo , 
ucgo de^me^ se corrigen : 
y entonces sus mismos deudos , 
y las gracias de la Corte,., . 

BAHON. 

Llegan á restablecerlos^ , 
de quanto cqn sus locuras - 
han disipado ; ¿no es esto ? 
¿Y qué recompensa puede r 

solicitar quien no ha hecho 
á su patria , ni.á su Rey . ^ ; _ í 

el servicio mas piequeño ? 
Y quando el principio dehesas I 

mismas gracias es tan í^o , ¡ 
¿no es indignidad contar, . i 

sin llegar á Uoerecerlos , . . 
con unos grandes favores ^ 

T3 



que debieran ser por cierto 
mucho mejor empleados 
en quien sirve ? Pero quiero ' 
que al fin la importunidad 
los arranque de su centro ^ 
yo daré la preferencia 
siempre á un Oficial d¿ seso 
y de valor , <|ue los haya 
merecido con' su esfuerzo , 
aunque esperanza no tenga 
de alcanzarlos*: y ese es nuestro 
Corbelí. S¿h6 ha tenido • ^ 
ningún favor j ningún premio 
de la Corte , ha conquistado 
la estimación y el apredo 
de toda la armada ; lo uno ^ 
í mi modo de entenderloíi ? 
vale quizá mas que lo otro. 

M^l>AMA íívum.. 
Pero , Señor , reparemos..! ' 

'barón,. • • 
Pero , Señera ', si vos ' - 
estáis tan pagada de esos 
Ix)rdes y Condes , ¿por' qu¿ 
no os casáis con uno de ellos ? 
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MADAMA MUÁiSK. 

Vos merecíais que yo 
lo hiciese , y que mí despecho 
llevase todos mis bienes 
á un apellido extrangero. 

BAROir. 

No , no se incomode vmd. 
hermana , que mientras menos 
riquezas tengan mis hijos , 
vivirán menos expuestos 
á hacer mil extravagancias. 

EUGENIA. 

Padre » tía , ¿ siempre opuestos ? 
]qué desdichada que soy ! 

Sak Roberto. 

EOBERTO. 

Aquí , Señor , está á veros. 
el Capitán Corbelí. 

BAROÑ:. ' 

No podia á mejor tiempo * ( ' - - ^3 

presentarse. Dile que entr^.,^ vase Roh. 

MADAMA MUR^á. 

Dile que aguarde un móxxiehto. / ' 

Si nos dá licencia , solo' - - í". 

hasta que nos retiremos. ' ^^n;D 

Ya os he dicho^que es un hombre ^'^^^^^^ 






i quien yo sufrir no puedo. • 

BARÓN. 

¿Y qué polaca es esa , 
Señora ? £s uno de nuestros 
amigos , con quien ya está 
declarado el parentesco... 

Sak el Capüan. 

CAPITÁN. 

Buenos dias , Barón mió. 

BARÓN. 

Capitán , guárdeos el Cielo. 
Parece que ambos jugamos 
al escondite. 

CAPITÁN. 

Volviendo 

.... * 

i casa me hallé con vuestra 
esquela ; vine , y por cierto . 
que sin veros me volvia. 

BARÓN. 

¿Pero por qué ? . 

Capitán. 
Uño de vuestros 
Criados el mas tgfíaz , 
insolente , (no me ^cuerdo 
donde le he visto) qucria , 
^charmc¿de. aquí j diciendo 






que no había nadie ea casa. , 

BARÓN. 

íQuíén tal ordexi les ha impuesto ^ ] 

hermana? 

MABAMA MURER. 

Yo no ; porque. . ^ 

no es regular qije esperemos , ' 
acabados de llegar, 
Visitas. t . -^ 

CAPITAK. 

■ • 

Pues ya me alegro*. 
de haber sido porfiado , 
por SI hay en.fl[ué complaceros, 
y estas Señoras se dignan 
de admitir mis rendimientos. , 

^ - BARÓN. 

Capitán , esta es mi hermana . 
y esta la niña que dentro 
de poco será la tuya. 

^^ . . CAPITÁN. 

Envidioso me' cpptemplo 
de la suerte de mí hermano , c 
Señora ; y á f é que al veros , 
^0 me admiro.díe las muchas^ 
precauciones que ha interpi^csto 
pftra asegurar su dicha. 
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MAÍ>AMA kurex. 
Ha dicho este Caballero 
muy bífeh , que las prccandoncs 
son TTuy útiles en ciertos 
negocios , y cada tino 
toma las que puede. 

OlVitüíí mirando diadas f ¿tries. 

¿Pera 
dónde está ? 

íaron; ^ 
' ¿Qnién? '' ' 

CAPITAK. 

^zovy. Vuestro hijo. 

BARÓN. 

¿Mi hijo ? no'lo sabemos. ' 

MADAMA MURER. 

¿A qué viene esa pregunta , 
Señor 2 " / 

capitán; ^'^ - 

¿Pues SU' contratiempo 

no es el que os hace venir ^ * 

á Londres ? ' '" 

' .BARÓN. 

Ni pensamiento 
de tal cosi^; la venida 
es por im maldito pleyto'^ "• 
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en que solo sé que son 

legítimos mis derechos,. :: 

¿Pero vos sabéis la historia^ . ; 

de Carlos ? . j 

% CAPIltAN. 

Es todo clio. • 
una vagatela , una 
gran friolera. • . ; ' • 

BAROK. : > 

Y© creo-' * • . .:. ) 

no hay mas que la falta de 
subordinación por medio; ■ ^' > 

MADAMA. MIJRÉll» ■'' ' » 

Y yo me admiro de como 

el Señor tiene el talento . . • j \,i 

de adivinar ; pues nosotros - < 3 

en este instante tenemosf v. . . ": 

la primer noticia. . ¿ 

.CAPITA»F¿- ■' .. ;. :- ^ 

. Yo i 

mejor informado vengo : A 

porque le he vistd. - i > 

ItJGENlAi 

flAirú hermano ? • : ' 

Sí Señora. < -:;.::. 
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BAJtON. 

¿Cómo ? ¿pero 
i dónde ? ¿quándo ? 

CAPITAK. 

.; £n el Parque 
antes de anoche^ yiiiiendt> 
á la Ciudad le encontré. . 
Há que está aquí de secreto ... . 
cinco dias , y no s^e 
sino de noche , temiendo ' 
las resultas de ufa acaso 
en que desnudo el acero 
con su Coronei r* y ha 
tomado el nombre supuesto 
del Caballero Campley. 
¿No es así todoi . 

MADAMA MURSR» 

Protesto 
que acá no sabemos tanto. 

EUGENIA. 

¿Y cómo averiguaremos 

dónde se oculta de dia ? . . . . •. 

GABlTAVé 

No sé ;.pero mepirameto 
que me cumpla U palabra 
de verme en anocheciendo 



en el mismo sitie > y yo ^ 
con los amigos que tengo , 
como sabéis , en la Corte > 
quizá jpodré componerlo. 

MADAMA MÜRER. 

La única cosa de que 

necesitamos , por cierto , • 

es la que ignora el Señor , 

que es saber su alojamiento. 

CAPITÁN. 

Señora , yo no podia *, 

porfiar hasta el extrema 

de que me dixese donde . . ; 

se mantenía encubierto; .. 

y quando leí k esquela 

del Barón , vine creyendo 

encontrarle aquí. 

MADAMA MÜRM. . ^ : 

Ignorar 
donde está es lo que yo siento : 
pues necesitando Carlos 
gran protector , bien podemos 
proporcionarle uno que 
tiene el mayor valimiento 
con el Ministro. 
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JO» ^VGBNIA* 

CAPITAK. 

Señora, 
aquí encontrareis á cielitos 
hombres que hacen profesión 
de personas ^c provecho , 
sin que al fin valgan de nada. 
¿Pero quién es ? 

MADAMA HUREE. 

^Nada menos 
que el Conde d^ Clarendon. 
¿Creéis que será buen medio ? 

CAPITÁN. 

¿El sobrino del Ministro ? 
Es mi amigo verdadero ; 
y si queréis yo me encargo. 

MAI^AMA HUKEJi. 

Me hace á mí el honor de serlo 
mió tambieq. 

]|ARON. 

: Esta casa 
es suyat 

; CAPITAK. 

Sí con efecto. 
Yo miraba quai^dojentre; 
pero ese Criado terco 
me arrebató la atención : 



y ahora es qtianHo' me acucxdo 
es alguno de los suyos. 
Ya conozco todo'e$to. 
Amigo , ¡qué lindas cenas 
nos ha dado en este mesmo 
salón ! Es como él le llama . . . 
su casa chica. - 

MADAMA MURER. 

Muy bueno : . . 
¿chica es la casa , Señor ? 

BARÓN. 

¿Sea chica ó grande , debemos 
disputar sobre una voz ? 
Basta que fino y atento 
nos la preste. Habrá una hora 
que estuvo en persona a vernos , 
y por algunos negocios 
urgentes se fiíe tan presto. 

.. CAPITAK. 

¿Hoy ? yo creia que estaba 
en Vindsor. 

BARÓN. 

Al jiüsmo tiempo 
acababa de llegar. 

CAPITÁN. 

Es verdad.^ Ya lo comprendo , 



}04 SU6BNIA* 

que su casahnento se hace 
en Londres. 

MAPAKA MURER T EUGENIA. 

¿Su casamiento ? 

CAPITÁN. 

Sí , mañana ; pero vmds. 
me confunden con misterios*: 
no es posible eue lo ighoren^ 
siendo tan suyo', y habiendo 
estado aquí á verlas. 

3ARON. 

Yo 

ya estoy harto de saberlo. 

MAQAMA MURER. 

|Es esto conio la casa burlándose. 

chica ? ¿Más qué estáis diciendo ? 
¿qué casamiento ? 

•capitán; 

■ El mayor 
que se habrá visto en el Reyno. 
La hija del Conde de 
Vinchester : con un soberbio 
dote , Dama muy discreta , 
muy linda , y un gran Gobierno 
que dá el Rey al joven Conde , 
manifestando el aprecio 



qüc le debed ambas casásV : ' ^ 
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egokkia: 
iDóüde meesconáeréj-'Gíelos'! '''-^'éip. 

jMuy bien poflderaddl hias • 1' ' 

con tantas señas yo apuesto, • • ^ / 

á que no hay uña |)ákbf a ' * ^ ^i^ :> ^ 
de Verdad en tod^^fió; 
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¿Cómo? íscríamfi/títe^í^OfaS ' t^^'í ^* •- 
vez que así nieei V&í hüáias 
tan claros esta Señora ¿ • ^ ^ *J-'' ^^^-i 
nada mas que añadft^ftgo. 



CSapitan , es verdad qué' ««'^^ ''''-I '- ' 
lo ha n#|ia<y'cattcí'^péTkwi' "'^ ^''> ^ 

Pero yo quc^dé ^tíÓ'S ^ ' 

soy aniigcítan cstiréíJwr^ 

que paso con él lairia^^- '[' '^^ ^^ ^*^^^'' ^ 

y que soy sa coinpafl'éróí ^ ' ' ''^' ^ ^ 

continuo eíél-gibñtót^v ^ 'í'^ • 

en la mesa y el ^iasfcíd r*- 1 ' ' ''^' ' 

yo que he sido consultado 

desde los pasos ^íhisffó»^ 

en el a$unto*.. £á £li'^ 

TOM. III. V 
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que vmds. quieran; ¿p$ro; 
las ricas libreas hfi^hi ^ 
Iflj^ coches:, los aderezos - 
ifíagníficos de i diamantes 
comprados , t^ído eljipberbio 
aparato de la c^sa.^ ,,; . ^ 
adornada al maj^í j)C|CÍfl 
y mejor gusto , eí ^9t?;ato 
firmado del Condes pjqsnio 
ante mí , serán, gyimgjñ^^? ;, 

¡Ah desdichada I ^£iur. 

Me parece posi^yi?„ vU \ ;/ '^ . •-• ■ 
Vaya, herrnín^,^4;Hgpa5B$Op , 

habrá en contra ?. , |^. j.j ... . 

habrá visto en al^ijn sueñ<> , ,.^ cmíj 
I todo quanto ha í^ífr^o :, ^ ;,. ^u^ tín 

I porque yo sé bien^q}fp;;fmqt|r9i :/ oan: ' 

í Conde está empeñado en ; ;, / k • ,r:i ^i 

otra parte. .--..•^-.jd!'.; • /-'-• ^ ^-'i ^*- ^ 

! Y III " 
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Sí Señoras algurt* Dama. í. r, / :1. 
infeliz que añadircm^so > y j ;.. - ^ ' ., 
á las muchas ^í^fmfx/íík ^.>'u\ r.; f 

se ha btíflado : y el suget^ , r, 
es bien conocido -poí \ ni ;<,( n . 
esas manas. Yo i¡^^ jigmx^^i J . \ ^ 
de haber oído cfeairn/' ' / ?. : .. « ' 
que un Caprkh^p^ageró : ^ ?^ 
nos le había émbel<i^a , » ni o - ^ 
por algunos dia^QJi^ ; : 
deja Ciudad. t , o? oL - 

¿üii caprioiía 
pasagero2 . ' -q 1: 

Devaneos ■\ 

áe la edaiálío -í-) rv' , 

í fAiUOtÍJ,;*'.:í .-'• 
Alguna joven \ . 
incatita de quiei]i;há hechp 
burk : ¿y lüeg^rli ha 4e«i4o ? 

Cicr&mcnt^n r • \ ^ 

fiien. Mt alegro. . 
que de quand^jw^quandd ü^ya . . 

va 
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una que sirva de exeh^^o 
á las demás ; y eso hace-^^^ -'^ '^''[^ 
que tengan mas ánrami$ate* '-'''' ^ • 
las Señoritas , y -flo ( ' '^>"' « 
escuchen á los mozuelos^ ^^^ -^^í^^'' 
sus ponderadaJ^paMMies^í /> /; • - 
y eso sirve de cscarnuenm^ ^i^ o / . 
á los padres y á tó madtfls;--'-4-^ - - -.- 
Amigo g yo lo celebro* - -» ^i<Jííí' ^^ ^ 

Yo no puedo sostener í - ^ - <fp, 

mas mí dolor"; yo* feUcjscá. '^ 

Ia Señorita parece 
que está indispuesta. 

¿Qué es eslo? 

¿qué sientes , hija- querida ? 
¿estás mala? ^' 'A 

• ^ No 'me sieiifo/^'J' '» • 
nada buen3: , padte mió. ' ' ' 

MADAMA MXJKEKé' • ' 

¿No te lo dixe yo á iJeitlpo ^ 
sobrina , ^cTdm )ne¡or 'i 

retirarnostfíV¡en;'dejfieiiiDSÍ>í-'^fi- • 
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i los Señores contarse / .» 

los maravilbso$rtcuei2tbSi i 

de su jnpoedíid-::' • : / . ' i^^rak^ 

Amigo, ...i 

perdonad. 

C^ T'.CAPITAIM. 

, Creed ^ueilevb. [ 

gran parte de vuestía .peoav i 
A Dios , Baroa. 

BARÓN. 

Lo que os ruego 
que no olvidéis á mi hijo : 
¿cómo es el nombre supuesto 
que me díxisteis ? 

<UpitAn. 

. Canjpley . 

BARÓN. 

¿Campley ? no es mal pensamiento. 

Si no le escribo , quizá 

no me acordaré. Es que tengo 

aquí una carta que trata 

algo de asesinos. Esto 

de salir solo de noche j 

solo... creed que este enredo 

me inquieta. 

V3 



GAPITAK. ' '* 

acia e! Parque , y sí le encueiitroi 
yo le serviré de escokd 
basta aquí. 

BAEON. • ^' 

Mirad/que acep^ 
la palabra , á Dios aniHg;o. ^ 
pe vos fio mi sosegó. 
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ACTO III. . . . 

' * • ■ r I ' " " i 

SaUn Drink y Kobertójimndo ^ y IBetsi 

estará sacando ropa deju baúl^ y quan^ 

do habk se volver d a ellos. 

•••-•-:■ t -■» • ... 

Yo te suplico que nó- " ' ....:•, 

te mezcles en mis tuiá^bs ; 

quando yo respondo que 

no hay nadie en- casa^, juii lacayo '* í \ 

debe permitir eniafekt -:^ 

á las gentes ? ' - - :' ^ . '• : •. -1. \ 

Kod^Citifb. 
Haceos difgá \ •.•:) 

de que es ese Capkan^ i 
muy amigo de mi Amo. - ' i--^ '•'! 

Que sea amigo d^ diemonio, - ' 
¿qué importa ? ¿Sqpones algo ^^ i * 
tu en aquesta casa-? ' '" 






Callen 
vmds. ó hablen siasybaxo , 

V4 
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5^% }B?3r«wii^ 

porque mi Ama está indi^uestáji 
y recogiera en su ^uartó. 

. BÍUNK. 

Betsi , ¿tiene listé algo mas 
quesear de aquí , d quitamqí 
cgtos'baulps 4^' eri medio ? 

' • •• ' ' 'betsi. 
iPpr mí puede vmd. quitarlos, 

¿Jhies qué , embarazan.?. 

no le emb^raain los^artos ? 

¿Qué de priesa que anda vm4 ? . 

Tengo los pies azogados,, W|^ 

Si te vuelve á suciid^.M.' 

iioaEii;ro. 
Val Mte la trampa , íy qüanta - 
ruíop por nada I . . rr ^ 

puede importa iítugbo. Vamosc 






Vansi llevando m~iaulé Sale ^JEaginia 
foco a poco pensatha. Betsila dduntt 
siüa. Sientifsc sm iaiktr ni fkirar y ík^ 
vando el pañueb m hs t^os/JB^f^ ía 
cmtmpla algún tktnpo^con idstiifíüí i ^uff4 
pira y y recogiendo alguna jco^ofde lm\ 
mesa , n>ase *ál quarto Je stt\ Jíma^ 

¡Ay Dios , i^piio. en vano «stoy^ v 

ini dispirso, fatígando/ 

por disipar los .pesares ' 

qoe me cercan ! Quando trato ' * 

Jnas de consolarme •, mas - 

^e afligen mi¿ sobresaltos. 

Np tengo á quien descubrir '■ • 

^i corazón agitado. ^ 

yuehifi ¡os CHeídos por el segpmhbauí^ 
y Eugenia callaren tanto que sé van. 

;BÜGENrA. • i y'K* *' ' 

Ni aun tengo el corta derecho ' ^ ! 
de mandar i los Criados. . - . ¡¡^^i ^^í í 
¡Oh fatalidad ! ;oh/tk Ja- 
sólo un golpe-avcntrá-adó. 
inc hace depender datados. 
¡Ah mfldre mia ^ho^ es quaudcí r • ., : 



314 nvGmu.' 

<Icbo Ikd'aros tle vms; 
£sto es :^u&ir demasiado* 

Aunque .de^ xni confesíoá . 

sé que vtesulta el estragó 

de xni vida , lo sabrá 

todo. xni. padre* £1 estado 

xnas terrible no ha de^ser. 

peor que en el que jnehaUo* 

Solo texno que mí tía..* ' . 

Pero este es débil reparo. 

Hoy todo debe ceder \ • 

al respeto de mi amado 

padre. ¡Muger desdichada ! 

antes era necesario 

que hubieras pensado ^« 

Aquí sale i yo desmayo. 

P0xasc:caer en la sillar SaU el Barw. 

3AKON. . 

¿A qué has vuelto á salir ^ niña ? 
tu desasosie^ extraña 
me inquieta, 

stíasKii4. 
¿Qúéle^dird? 

Los ojos tacaes cargai(lo6 , t 






bógbniaJ . ^ ^ , 'Jtis 
y en tu semblante üpare^W. '' .* 
la tribulación y* él llanto: ^' • ^^* 
Tu tía te habrá quizá.:> v e " 

JSüGEKIÁ. *-* ' 

No , no Señor ; su agasajo^ ^ ' 
sus bondades y las vutístíafe •" 
siempre me estáis adülándá; / 

3ARON.'^ 

Pues ella defiende que ^ " ' 
yo te aflijo y te acobaráoj' ' ' 
y yo con el Capitán 
solo me estaba chanceando 
por contradecirla un pocoy' 
y porque me daba enfado - ' 
verla tan enamorada ' '; ' 
de ese Cpod^-cásqui vario f ' 
quien , 4 decirte verdad y - * 
es el sugeto mas malo, 
y mas perjudicial. /; Luego 
que de él se la dice ^go , 
tu tia salta á la cara 
hecha un tigre. ¿Qué cuidado '; 
se nos dá á nosotros de - 
que haya pegado ün petardo 
á una loca presumida y"^-- ;- 
y después la hía^a berlado I 



■ •. ' 









^t6 ^ moxtOAm 

Nó será la ul|ím% ) no : 

que el Señorito es bellaco 
de profesión , y en el mundo 
bay pocos oídos cautos . 
que resistan , ni conozcan . 
los ardides de un asalto* -, - 
Bien sé que ni^jor sería 
no reimos de estos chascos ; 
pero quando no interesan , 
y concurren en d caso 
graciosas las circunstancias,, ; 
suelen divertíx un rato. 
Tu tia es una myger 
terrible ; su genio agrio ; 
y si la conversación 
nuestra al fin te ¿a disgu^ta^P » 
perdona, niña. -■ , :i 

¡Estoy foera 

de nut .• ^ 

BARQK. 

V<ia acá,, regalo _\ 
único mió ; tu eres 
honesta , dulíje; m f I tfatp , . 
obediente , tu eres" digna .V . 
de lai ftmor y mis agnados. 
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¡Ah,padícnuo!' 

BARÓN. - 

* ¿Qué tienes^ 

hija ? Voy desconfiaiida ^ 
de tí , no me quieres ya 
como antes. 

EUGENIA.' i 

jAbípadreVáfaiaáoI 
Arrcjdst d ms fin. 

■ '« '-■ ■•-> \'*AÍtON.'-''-'' - '• ^ 

¿Pero qttévtienes í ^^^é eá^ elstó ? 
No te' cólxoacb: Te ex&aSa.^ ^ ^ 

Yo 'SOV...'"^^*^^ "♦ - • » V\.A..* 

¡Cómo que yo soy ? 
Vos la miráis.:. 

^' '* BAHON/ "- : 

^•'^^íQué recato^ - 

es ese ? ya me impacientas : 
{qué es lo 'q[üe-yo' estoy miriando' I 

EUGENIA; ''/ ^- ^^ 

Yo soy... el Conde... mi padre..» 

Tmhlando. " - « :>{ 
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Yo soy..? el Conde..? hablgclaio* 

Di : ¿serás tu la infeliz 

de quien estíg&9§ hablando ? 

Estoy casada^ i 

¿<?ii!iad^ ,. 
sin bend^t^fíg^fiíi-mano^ 

y sin mi cpfi^pti^i^^ ? 
Eugenia ha esíadíicM /^ cabeza inclina- 
da hasiáilgisSs^mMí^'^.^^ffl^^ f« 
A/í¿/4Pr. £/ ^i?ft Si ífvat^a.^i¡yJajc}ia 
de sí can indignaqiqu- ,S^ se cde. Un im- 
pulso de ternura hace al £arqn voh^et 
para levantarla , /• 4^ Madama 

MAD4.BÍA Í^Jg^KR. 

¿Qué gritos descompasados r' . . ' . . " 
son estos ? ¿qué riiidotCS veste ? 
¿sobre quién 'd^ícarga ejjrayo ? 

Hcrmailac; ;bgri»fina , d^c^ o , - 
Yo os habia conl^do - 
la educacípnlik mk l^lja I 
pero al fin felicitaos^ ^ 
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pues sin que nadie Jb sepa 

la insolente se ha- casado. • i^ - 'i 

Yo lo sé, . -^ wi/ 

¿Vos lo silbéis ? iii- - 
Si ; yo lo .sé ; soseg;k)s. : ^ ^ 
¿Y quién soy yo ? 

'y..iíJj. So|8 un hombre 
el mas violento , mas raroy^ > . - ^ • 
mas irraciofiftl <ie nokla' í- ' :í /v v , / 

Inglaterra. v'-{'i ..*. -■"i"'^'í ■''• - 

£Per<^ quándo.:^ '^'-'Cmfur^r 
vos me haréis morif con vuestra 
frialdad... ¿Qttandé íno abx^''' - ' n ,.; 
de furor , os ^titveís 
á injuriarme ? Quando acabo^- í¿: 'v - .. . 
de saber... -' >'i 

UfAI^AMA MyitES. 

Ha hti;:ho muy mal^ 
en hablar. Yo por4ó tanto 1 
se lo habia prohiUdot ^^ 



y por solo haber falcado t - . 
i mis preceptos y merece 
el susto que.k^tais dando^ . 

XUG£NIA. 

Tia , no le irritei? mas $• 
bastante infeliz ifie hallo;* 

Tu dexame hablar. ^ Condesa^ . 

¿Condesa? .r :..". 

MAXTAMA Miraix. 
:: ' ;Kohd]f qw dudarlo i 
Sí Señor > Condesa f^yn , < ^ ^ 
yo , yo soy quien la'iía cís4d^ 
de mí propia autoridad 
oon el ihisrre , el.gaíkirdo 
Japxd^(íft94e flp>Clar^<ÍQiíf; 

¿Con ese htni^ife «m mkfzdó i '• 

MADAMA 'JftíMíl^^v, . i . 

Con el mism^. .:,. ^ [>!:<:»; . i vr.: :>! 

: BA&ON. ...r-. 

yo temer dft f^estrQSoYRftí* 
ridículos i)ens;jmiep5gí5 ii. , . r;, 
todo mi presente ^^l^' 
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¿Y qu^^obj^iqncs teneís 
que poncríp ? 

BARÓN. 

jMiícHqs , .cargos 
pudiera hacerfe , y, eñ \íno 
todos pretendo, abrazarlos^ 
Es un atrevido , libre, 
perseguidor declarado^ '" 
de la honcstidítd. , » 

KADAMA ¿UKE.R. 

No ha. mucho 
que le estabais alabando. ^ 

BA:ftQN* 

Es débil ese argijmehto, . 
Yo alababa su b^arro".,"^^, V 
espíritu , su instrucción , 
su persona , su Jpuen tr^o : 
ventajas que le'distftiguejn., ... . 
y me hubieran "obligado 
á temerle mas que; ^ otró§ s '^ 
pues abusa de tan altos' 
méritos y ca 
por sus vicios , 
su opinion.^1 ,, ^ ,, 

TOH, in. X 
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YiíADAMA MURCX» . 

¿Qiíe siempre haixíii 
de pensar lo peor , hermano ? ' 
Si ha vivido con* alguna . 
h'bertad , como muchacho » 
hoy es el primero que 
la condena , y yo le hallo 
un hombre lleno de honor. 

BARÓN. 

Con los hombres , y tirano 
con las mugeres. Ya lo 
dixe ; pero vuestro fatuo 

sexo tiene allá en su alm^ ^ : 

un secreto voluntario 
impulso de preferencia 
á las gentes de ese baxo 
carácter. 

SUGfiNlA. ' 

¡Ah padre mió! 
si llegarais á tratarlo 
mas , quizás os pesarla.*. 

ÍBARON. 

Tu harás eterno, tu llanto 
por no haberle conocido. 
¿Podrá un juicio apasionada*' ' ' 
juzgar de su seductor \ 



Pero yo... i, lí-rrv;, '.:- • ,- 

^ Yo? C íío retratO: ^ . .' 
mi opinión) lo sois, mil vcoe;. \ ., £ 
Es un hombr? ^desfi^ipado"^ > 

incapaz de arrepentirse ,0:.- . j 
de unas culpas. , y unos daños 
en cuya Jiiultitud funda - , , : r. ( 
sus delicias : fomentando -*• . r 

sin vergüenza en las familias - . . 
agenas , ynós agravios > . ., , .> 

unos desordppes que . | 

harían en igual caso ,/,..> 

desesperar á lasuy^i: ', ;_/ a' .- .- j 
un hombre siempre inflamado . . t. ., j « 
del deseo y del desprecio »: ./(./..- ;, Y 
contra el honor. tW sagrado : >y. ,. . [ 
de las mugeres y y de entre > .^ 
las quales anda buscando ¡ - c, ; 
su victima , p eligiendo : ^ . 
cómp1¿c^4ei sus. estragos. -.,-:. : 

MAPA^A MURE»., OiJi. 'X 

Pero por malo que fuere , j . ; :p 

á lo menos conveqgamo9i ^^ r : . [ 

que su muger est^e5ieoífi::i .. . o : , ¿ 
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y tan general desprecio , 
Señor i y mientrfe má# alto^ 
concepto tengáis de Eugeüf/i . . . 
mas dcbeis-iiegurarós , ^ '^ , "->. -n 
de que podrán sus viji^niáes 
corregirlo y suietarloi 

Yo OS doy gracias por mi hija | 
y os agradezco el conato j • ' 
pues la gra#-feliddad ^ ' - - 
que al fin la habéis procurado, 
ha sido ligarla á uft honibire 
sin cordura , ni recato , . « 
para que vea el afecto •- 
'de su maíidd vagando • - 
y dividido entre veinte -'"' ' 
mugeres por todos lados 
despreciable^: vddlaaij^ut ^ 

destinada por sti daño ,- - - 

mientras llega una reforma » f- 

incierta , á ahogarse en un fiante 

perpetuo ,«4^1 qual téhdjTá ' 

1SU marido desSilmad^V 

la baxeza de triunfar^ ^ 

á sus ojos; El^fícant^-'^ ^-i:'^** 
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mas bello de la modestíjf y 
ha venido á sef !e$bIavo . rp T; 
del hombre mas libre ; cuyicl.).': t.rf , ' ' )b 
vil corazón cstiía^ado r:.».: ; t ; . :,;£q 

tendrá por aidiculcíz ru/i^ t : . ¿> 

la ternura , el agasajo , i i v , rn li. , • rr^ 
y la fidelidad propia •;.♦.> i. . . ¿a 

que en su mugér va buscdodo^t ,.^ - . ; i^^ 
¡Ah , Eugenijil ,lc creia . / v 
de gusto mas deUfado. ..,. \ [.< . ^^ 

EUGEiiriA..:.' r, í! j -a 
Pero al fin mcídiionjáo , . . , i •. . > 
Señor , que un hombre tan.ix^ í 

como vos decis , whubm^zJ, j , ^ 7 
sido digno de /uiNagrado.. . ít- ¡rr . J 

Ni el Conde es:éUhQmbíe 4 qpisn :b 

se parece ese rcttratO' ^• .vtj . ...p 

que vos hacéis. Puede? ser. v i-.. -; : j^ 

que de aquel fnogocagitado. . > r :, . . .v> 

de la primer juventud , i L.:..!:'. :. iu 

olvidase quqaes'.uh. argos \-^ .:.- > . . ¿: 
el pueblo , que las costumbre» 
de todos está miranda » , 
pero... ^* ' i"^ ¿ *í).} 

X3 
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^ WBGXmÉJt 

jY qué seguridad , ^ ' 
decid , ha póáído daros ':? 

para en adelante un^ hombre : 
que hasta ahora ha despreciado 
su opinión , y la censura 
del publico ilustre y vario 
en punto taftMmportahte ? , ' 

¿Seguridad ? todo quanto 
inspira la confianza - 
de que el talento y los años r ! 
afirman I» estittiácion ^ ; 
y fama de losí-htímanosr; , <:. ' 
La franqueza de su gcuío i ' ^ 
ccn que dist4 taiitos gi'ad<« ^ 
de disfraza? ¿ua lo mismo^ "^^r 
que le puede ser contraria: - ^^ * 
su proceder generoso- • i 
con los sugetés mas baxos i 
su afabilidad bizarra " - ; 
aun aSn sus m¡smo$ Criados^ ; 
y en fin la 4^ndad de su 
corazón interesado j 

en aliviar á su especie 
de los comunes trabajos. 
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TOsssntA» 

EUGJENIA^ 

Paárc mío , os aseguro , 
que no e$*^ como habéis pexisitdOj 
nuestro Conde im enemigo 
de la virtud. 

BA|ipir.. 

, No lo extraños 

- ...» 

3ue en a^JiwUos que queremos 
efcnder , todos sus actos J . 
y aun sus vicios , ^e gradúan 
de virtudes. Es humano ,. . 
grande ^ liberal ; todo esto. 
es un prodigio : es un jp^^^mff 
de la sociedad : qq.s^ Ü^^i^ 
méritos mas elevado^.,.. ,< 
¿Y qué sacamos en fimpió ? 

mapamA(,m;(jilek. ' 
Que un hombre de tan'bid^go 
carácter , tan bienhechor _\ ,- 
de todo el género humáiíb ^ 
no ha de ser únicamente^ 
injusto , cjuiel, tira^a j^ r . . 
con la cosa,^ue nus^ ^^^^ 

Ojala. Mas 
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Padre amado' í * ^ '••• 
no me h3%ais 'por Biosla injuria ' 
de creer mal "embicado ' 
mi amor, 

^ BARÓN'. ^ 

H^a'üiía^ el alma 
del hombre^i'mptírb , es un caos 
dificil de penetíari ' \ « 

!r temo espe&^vano . / 
a favorable mudanza ^ , 
de su conducta?' "^ ^ 

-^''YB Silgo ' 
por fianza de que ;ídpni ^ 
á Eugenia. ^ ' ' 

:\ /.BAIÍOK. 

^¿ Vájra ;; Id echando ' ^^^' 
términos de ese 'embustero ''^ c - 
maldito botílfiulano; \ ^ ' ! '7- • ; 
de nuestro sigld! ¿Adorar ?. "^ -^ ' ; 
{qué dulces quedarf 'sus labfos^P^' « ^ ^. 
Loshombre^Bfb^estimah:'-^''^^ ^ 
á sus mugeres : ^^^íríalos ^ ^ 

y engañosos las adoran ; •••^^^*'* ,^ ^J 
pero aunque les cueste caro ^ 
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las mugeres solo .quieren i 

ser adoradas, c :; ; ... • .p -y. 

que iniidareís.dB/^diÍGtaiiiQn:^. Jl ^^. / ..') 

quando sepáis que; esperamos 

de aquesta uflÍQB^tanper&et^ Lí'c ': - 1 

un fruto... •fii'fi''",,- • "''^ t)u^iii;-¡<; ;,v; ( 

.BARON¿ • ?. 

t (SifimÁí^^c. espacio^ '.n v» ' 7i 

¿Como ? ^*'*p • -' ■ '-'J iiA¡ -ot- ••' V 

Quando antes de. mucho.,. 

¿Es esto verdad ^id^(.vama¿) Íj j ^ 

Querido padrei^iücdmad c ( ! o:ii^-' 
con vuestro piadoso brazo .oiiñiiQj -: .. 2 
la dicha de vuesttra^iiijav^ 
bendiciendola ealrátestaddL 

¡Muy bien , muy bi^n^l.nlKbsupiiesto . .a 
que estamofiWV ^&iC casar/ m 
hija , yo lo apraebb fódd.oxlL oí o '• '' I 
Ya es irremediable '«i dañikr!:' ("^l^- df 
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¡Ah tía , de qué gran peso 

mi corazón se^ha aliviaili>J .}í 

UA3AUA UVmÁ, 

Condesa , abraza a tu (ladÉe.. 

' BARÓN* '• 'i •:. 

Dexese allá süsXx>odadDay< : 
y sea siempre mi Eugenia. 

£UGBMI^. 

Siempre mí indare ^ á quÍMnaQia f 
y venero. ¡Ah Conde , qué 
dia tan feliz.pacaambo&lT' v' 

Pero decid : si ya .está^ j 
con ella el Conde casado f o -- 
¿qué quiere decir esottm 
casamiento? yolaeiíallp'jJ'; - ' 
aun conñtto. c >o!,'/r - ^ 

EüGiNIA.- .'Y 

JSisa notii:ÍA~^ lk ... 
fíie la que improvisa sigro 
dividi6:ni}ije(^¿on. * v-rm ^ a . vu!''; 

El nos lo d¡xo.biefi ckc^cv.; r ' r ; ; ' 
. facilidades deiíVttl¿P # ;-. .-, :L 'jn . ; . ^ - / 
y noticias de Criados* 
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* :. BABÓN. * ^ 

Eso no me satisface. ' . -• 

MADAMA MUll£R. 

Ahí está Drink , un muchacho 
de quien el Qondc se fia : 
llamadle , y examinadlo. 

. , BARÓN. ' . -^ '. 

Tiene vmd. /azon ; así 
saldremos de este pantano. 
Tira di. Ja campanilla , sale Drink ^^aJ 
que agarra .del cuello ^ y él se turba. És- 
ta representación sera f¡my wv^. .^ 
Ven acá , picaro ., dime 
quanto sabes del tratado ^ . r 

casamiento de Milord. 

PRINK. 

¿Del casamie)it6 de mi Amo ? 

Sí y ya sabrán... Mayordomo 

maldito. . ' '-; 

JBARON. 1 .. 

¿Qué estás masc^ndo'? 
¿ni qué Mayordomo ? habla, 
¿Será fuerza darte un trato 
de cuerda ?r:- 



• / y . , 



DRINK. 



No , no Señor. 
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Por eso no hay qiié enfadaros 3 
¿es sobre este casamiento "^ ''■"^- '^ 
lo que preguntáis ? . ' . , . 

^^ BARÓN. ' "^ 

• • Sí , vamos. 

•J>RINK. ' : í 

Aquí es preciso mentir. ^* 

Señor , es cierto el contratts; ' ' 

•'BARÓN. ' - 

¿Cierto ? jlo oye vmd. hermana ? 

-c^. .-. MADAMA MÜRER. ^ " 

Señor V miente^este borrachov^\ ^ 

éRINK. ' -•/{ • - 

La verdad os digt^ , cómo - ; -^'-^ 

si estuviera agonizando. - - > ">'" • ' 

BARÓN. 

jTu no miénlfés , miserable ! ' ' ? - ^ \ 

Ello? están enterados -^ • - -^ 

de todo , sin dudáí entró 
alguna carfa por alto. - jDs 

•^-^'•^¿ARON. '^V/'»''^ •■ ; "y 

Dimelavcrd**l^p€¡fqod''- : ^ "^ J 

ya estoy del todo empeñado- *-*^ -. -^ 

en apurar por tu %oca ' 
toda la ponéáñi*' ¿1 ^aso. ' - 



Señor , pues ya lo sabéis.., -I 

•^ *' *'^'^'-> -BARÓN- . . .. \. í 

Traydor , confiesa de. plano 

la verdad. , t . ..: >T 

Pues ya no sirve ^ 
Señor , el disimularlo , • 
aquí tenéis una carü * 
de Villans \ el temerario : 
Mayordomo de Milord. 

¿Para quién? 

DRINKk ; : "; 

* f 

¿No está bien claro 
el sohresdrito á Madama ? . . í!^: 

MAPAMA, MURER. 

ik mí por qué ? ¿desde qiíáttdo::. L '^^ 
me viene esa preferencia ? 
*^^ ^es opéÁÁ puesto yo isxx cargo | 
ni qué tengo yo que ver • - 
con ese hombre? No lo.akanzo. - S ,■ 

¡Qué tenéis que veri susL^rtes ^ 
y sus astucias del diablo 
bícicroA el casamiento. 



• -. '/:• 



3^4 ..BTOKWA. 

MADAMA MURIR. 

Hombre , tu estás delirando. 

Y la carta viene abierta. ¿ccfara st. 

BARÓN. 

Pero díme , mentecato , 
¿cómo ha de poder el Conde 
casarse siendp casado 
de secreto con n^ hija ? 

DRINK. 

¿Cf^mo ? Señor ui {insensato! 

¿es el nuevo casamiento 

del que me habéis, preguntado ? 

BARÓN. , 

¿Pues de qué otro puede ser ? 

^ MADAMA MURER. 

¡Oh vil acción ! ¡ Ah malvado 1 : , 

BARÓN. 

¿Qué es eso ? 

DRINK. 

< A Dios , Inglaterra* wást. 

MADAMA MUR£R« . . 

¡Es el lance mas extraño , • ' • 

mas indigno ! Mi sobrina 

no es su esposa : la ha, burlado» 



|0h Dios tock> poderoso ! 

Cá» en UM silla. • 

. IfADAMA MU&JEE» 

Este infame disñ^zado 
allí sirvió de Ministro : 
su familia , su palacio 
de cómplices infernales. 

' BARÓN. 

¡Rabia , furor , para quánio jpaUa. 

son vuestras iras , sino 
ine matáis al escucharlo ? ^ 

¡Oh mugeres , qué habéis hecho! 

MADAMA MU&£R. 

Suspended por Dios , hermano^ 
vuestra justicia v baldones. 
Atended solo al estado 
en que se haHá. 

ivotmA. ' 

No Señora; 
no le detengáis. No hay daño 
que tema , sino el vivir. 
Yo vuestra cólera inflamo , 
padre , y yo misma la imploro* 

^ BAKOK. 

Bien k) mereces* ¡Ahfiaco . 



•v.rí 



\jj ^j 



sexo l^rfido ! ¡ah m«ge%! 

¡ah muger , peligro., fla^<«l,.: ^ .; T iIC¡ 

sustos , turt«tíon , d^hQ^ra 

de las famiyas;! ahoga(?§ r - '. 

ahora en un scntiijáenta .:; - 

tan inútil como aroar^?.: ; . • 

llorad , anegad los-C^jp^ ; ;- 

en el mar de vu^troUaftto.. ,. 

¿De qué sirve ? ¿babeis^^creido 

.tSW íícnturo^ . faltando j ... ^ , / "*; 

á mi obedienria ? ¿creísteis 

podfer sin examinarlo, . ^ . ...i 

atrevet(ft:4 víc4ar . . . - 'i 

impunemente el mas, san^a 
dcrecho^l¿la obügadoq , ' .' - r. 1 
mas natural ?..4 cn^rgP/'. ... i. . / 
mas terrible de lé.ky^j i^ ^Á . \. . ., 

- que es el respeto mandaf^.^^^ ^ ^;;^^ ;.;, 

observar , y la .obedknfia 

á los padres j;, y majf^qvwdo 

son los asamos tan gE4v%$., r ^ v, 4 on 

y los padres tan;h«9i?jp9?ri f -. ,i s;;.-) 

como yo par^sus bijí^x' '. . , ... ,y. , 'x 

que solqtfiíííli anbielpwdft . ;. ,^ y , oilu'i 
su buen establecimiento , 

su placer y «L.íeg49;?,cí .yiocí: oí a^fiÜ 






Tu te h^s^ztéGÚé^PÍ^iodol :1 :^íip ^ j V;. 
Eugenia , y todoR>tii« fttsos 
en medio de la joiíjada -- ^í> ct : ' '^ 
sélndian torcidos y^ñíaag. •¡^''•■'yi: ^ - >., , 
Hassidoenialsedodúla.'^ ^'t : h .: ' 
El deshonor y cl49$(Sirmb ''i - '^ 
serán tus iiisiquiraÍD|e^ > i / . j. ' 
compañeros. No habrá lado .' ^ r . .> 
donde.élíresvqüeciKr te^ ^.v.> \ 
coa rubor y con /e^nco : 
la imagenude«taid¿9gracku : 
Y sobre todó'^akfitado t 

boy el Cielatt^castiga 
con el eterno! inmeijiaiti) • ' *: / ^ 
abandono de.ta-padre, , ^ íi: ' ; .í I 
y su maldición ,A|ue el alto 
padre universal itonfirma / - - . /i I ' ; 
^zí qyando la ddd^Ow ^i^ «^ ^^^ ^ 

Quürc irse , elbííé^dftm^ '4brszMükfi 

de siu^wdiUas^^ i>^.'.^ > 

íM padre ! tOMépiedy • r :- i' 

de mí , no apragaís |el I^q n ;.:i..'^ -^ i 

de mi dese^pemciorn ) •} 

Ímatadme encñnicando * >- ^ / 

¿Itíma cruel senteociay v lj.. . .. . j 

7QIC. lU. Y» 



fl9 nwnm^ 

ehor 9 ^e habéis proniincíadnr. 

Quítateme de delante : 

dexaxne alentar na rato intimmíbL 

jkjos de tí : tu me has lieeli0 

el hombre mas degradado >; 

Inas triste , y mas dcsprectatilc 

del mundo. 

Fkrr fon apeo títuhionJk. 

lEn tal desamDflro 
me abdmdonais vos también I 

MADAMA MtridBK. 

Me agravias solo cb peosarlo» 
Ko y hija mía, no ^ y escucha. 

] Ah ! tía y venid á echamos; 

á las plantas de mi padre ¿ . ' 

tplaq^ém^k » y sa^ainos , 

de una casa tao odmai*./^ ^> > 

MADAMA MIIRS&. 

Tan diverso , tai conj^raiaet . • * * • 

es mi dictamen'^ qué jukgOi' 

que antes debemos quecbrnoi^> » - :' . ^ 

y que tu escribas al Cofub 

^ sin falca y (^on recatOk: . 



/ ^ . ■ • ' 






len^íam&ü. 
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EVGXNIA^; i:/(0'. 



Solo con ímt^^tiddd^ :/l - iri o* . 
me Heno de bsusmr^X^ i^ ? r 

£s precisa eA cism«uós 
la constancia : vQ^t^dücfe 
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le arguiris con su b^siardb ^.^ :;.: ... 

proceder y su id^fBbdáá c rr.ri .. . . t 
sabrá que tu padrciqsMl^ 
quiere imploiMcbaradyyús^. u 
judicial 9 e8ü4fctt^i«rÍQ 

de su opimon>hsí'Jttlteipw ^ifi . <.^ 
de hacer pübUcQft>si^t]stfw%L 
ó un buen arrepentinueiMl^í 
todo podrán ensMinla)^' 

¿Y yo sería tan ^h¿: , , • . .r. ora:-':;'. •• . í 

ijespues de ver sudrMlMl^ . ^>lí\:: . r 

indigno corazón ? íy©'. -i ' . , .. . í 

escribir disimulandoj .; j .:m^ , ^ '=¿ 

¿respetaré yo ja^^^^q i:-( .h uoi.i.: .t r 
4 quien aborrego i;fietQ9 'v í': , ;•: : ¿ .: 

y HQ puedo estim&bíMffcKi» ¿¿.pM 1 1 3 



'altares ájurvfé^' ' , ^ 
4 un perjuro g^ue ha tortwíp 
mi quietud ! -^ó someterme' 
coa tal baxeaaaltiraaor- - • ;. 
que triunfó de mi iooeeacia I 
¿yo prometer mis alh^os> v : 
eternos y mi terauM'' - 



eterno» y "" »«»-—- 

al pérfido , cuya» voMM'-^ - 

al ídok) de sus vJoos-f 1 >« f" 



• • * 



nú honor han sacrífittdoií"' «•• 
Antfismorirémaw^í*;'^' í''^ 

Mira , hija , que en taiii^dÍK» 
empeños , muerte^y 4ilíol?no$. 
suekn ser los 6«tos agttOS'- 
de la desesperaron. '"1 - 1 -■ 

¿El oprobrio ? jpues ac«»ií 
tengo alguno que femeí / í?- 
ya deshonrada coa"ttuR*í' •• 
idtrages , abandonada -. • ' 
de todos , oprcsa baxo^'= 
la maldición de mi pad»^ 
sin asilo , sin descaoW V J- 
de mi propia aBotreaM* 
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y en fin cíaiíyt«lwaiado^^3 I" ^ ■ I 
mipechoilsnfiiMftffsoló- ■^f. ^" ■ ,'' 
a el arbitrio <¡U^gaátdbH "'> * *< «<sJír. 

MADAMA UmSt? <■•> - ■ ''^'' 

'£lUmedeza,y-H«tícr}bó>.v e'^-'ü ---.^'i 
Un padre furioso , avaro 
de su gloria , que no cede 
i los coníejos mas sabios... 
una hija desesperada , 

rí funda solo eo su estrago 
esperanza de.su alivio.., 
unanu 
como I 
lleno d 
deUC 
en tas i 
deuna 

cerrará todos los pasos , 
y las veredas, por donde 
se puede atajar un daño 
qae yo debo contener , 
pues yo soy la que le canso... 
]ah t que horriUe situación ! 
Venganza , sostén mi brazo. 
PitHsa uupoeo , y -uuehe sobre sí resueko» 
Yo misma voy á escribir 
^3 



luego al Conocí, {tiMeía^: 
nn grave asunt0 ,>y;ífcSMinJ.< ,,. 
Traidor , tu p«gííríp.-sMn|j o!:!;. 
los pesares q»? pof ti!' ^ dív 
padecemos Y!»p9j¡aam.x , ¡.y .\. 
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Mi 

I • A t 

A c T O ly. 

f - • « ' • ' ♦ • 

SaU Roberto eonhz ,/ 4neun4^ ¡misit^j 
las que se háH^4p^g4^ e^ tlifnk'*^^^ 
Madama pesea^^dúse son un papel en 
¡a tnaw, j^ habUfndé sú¿s^. , 

£l vendrá. ¿Le t»fc tspcíttdd - 

Y ella y la fanifjíá eftát - ^ ^ t 

sumamente alborooubi^ '^ * ^ - 

anticipando d fiioef ' ^ 

delasbodaidetHibitá«i/ : :; ^ ; 
Está todo en tal destoden / 
que apenas el Conde^liaH^ 
iitío donde respóádi^os ' > ^ 

en pie esas quatropakbms. ' ' ^' ^ ^ 

MADAMA ^MtfUÉll. '■"''- ^ ' '" 

El vendrá. Roberto , escucha , ^ 
y no me alteres enguada ' '* •*'-' 
Cita orden* Vete alijárdia , ^ ^^T ' ^ 

¥4 
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cerca de la piteru falsa : 

y al punto que oy gas pisadas , 
y el sonido de uÉaníaíev^ ^»' 
en la cerradura , escapa 
corríCiKÍ6^ é darm«, el aviío / 
qtie* yo^^^bré en ta;ji<iíí^la. 

¿Pues f<»' ttffi ha de^Wtaftr í - 

Hazlo como ^^tp.j^doii;.. , • i' / ' 
él vendrá. Yo te aseguro , TOse RcÜaku 
hombre indigna 9. boinbte de mala 
fé... £1 paindo es vÍQkafio;r - w 
pero es el que ma^s^3idat>la..í I v '/'.- 
con el genio del l^^iimi: 1 
No obstante , bien e%^pi6rjvigrt - "^ 

i prevenirle. AutkjÍKíf'Skni^ 

Sucólerades^jbopgida ^.o ; ' . - ^ x 
ya , está dentro cQn (SikJsij^ ; . ' :^ ! 
empeñado en cpn^UrUo 



* * * 
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Así es como.yo 4Q:fUÍm^(- 
que estas cor^ciQflfs^aglint - .: Iv 
solamente la prud^gcioiano .. r . ~:n 
es capaz de gohftbxi^ . . 



•I -r 



Pero yz sala •.ens&fQs^o - - - - 
trae escriu su desgracia. > ' ' ;> 

¿Señor , estáis satisfecho? :^ ^\ 

Poco os ha ¿rieatló párá 

quitar la vida a vuestra hf^. ' ■ - -''^ 

Süntase el Baf^n Junto d la mesa. 
Mucho0igrítO5 , inücháinitói -- - '^ 
sífl reflexión , ni itpftHx 

Los que han hechdetíiftl , en caía 

se leedlaii4 los^déiáá^^ * : 

y esto es lo que á mime ^asa« - -' ' '^ ^^ 

MADAMi^4tf&A£R« ^ ♦ ( -' í • •> 

Pero un hombre teírtérano ' •' *''^ c 

que de todo se arrebata 'i 

y se entregará k viblénck ' 

de su pasión inhunttlija- «. ' - ^ -' ?-^ ^ ' 

Vos abusais.de mtití^ í 

Levantes!^ ef^iákdo^ 
y de mi paciencia i tem^* ' •' •:; J • * * 
{Habéis jurado nuifamtef 
í pesadumbres? |ii^hafyaii - '^ - p < I 
vuestras herencias ! {dué^iíJBd .-/ : i ; 
JU» han salido !? éll¿dí41as« ^ ^ - ^v:-i.^¿ 
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¿zadnes. Nc^Jjisjqiif romos t' 
qae son damasiado ^acas i 
y en breve nú bij^ jnfeUcé . 
no necesitará na^a.; ... rj , v 

HABA»* Ml^Mk. L.i 

Knnca sabéis resdvm)^* 

Ya he resuelto ^ ¿y ^oíOi.cQnttandSk. . 

¿Como? 

iré ; me^charé ^.1^ pUntas 
del Rey. Yo s4 q^ me oirái 
No nle volverá la Cfp^tda» 
¿Y por qué la volyejria.? . 
él es también pfiAíe,i«jr. varias 
veces le he visto.^a;;^^ 
á sus hijos. ; . : 

idea ! ¿y qü4M4irmÍ ' 



A rf h •« 
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Lo que me dicten, ni¿^;tns¡a> 
y mi razón. Le diré. s ; 

Señor , oíd naás.p«mn|". ^ 
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vos sois padre : ka% biseii jodNr: ' - ^i 

yo también ;*y mn&ábx 

^ue el honor y la cpoBficfeR 

de mis hij0s;^ pmfirriiánir < 

la virtud de sus abuc^^ii 

y el zelo deimicrisnza;-' ^' .. ,^ 

pero ya , Señor. , db tocto' ^ ^ t 

desconfió por la ínfaoslta 

suerte de un hijo iíificli^ií < ' ^ '^"^ 

y una hiia maltefadau :bi:,. . 1 - 

Hntre viKStriB^ndes {irtftidfli 

son las que mas os ensalm 

quizá las de tan hunoen^^^o * ' 

tan bienhechor/ Qu»ád osdhk 

en peligro uno ác voe^rdSccj \. íji^ioj 

reales hijos 9 penctrackíto ^f. 

de vuestras láj^nias^tiefírup ^ 

visteis , Señor , nuestrt^'atóuKP, 

y llorábamos con :vos t / • 'i'-"- /^T 

con que vuestra soberdi» ■ ^ < ;-> 

bondad no puede át!íÉt 

por padre , justo , y Mo^ar<»| 
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de ser sensible áks miáis*:» '^^ ^ ^^ iíft 

Mi hijo sacó laMsspadií'' ^'^ • ^ '^' 
y riñó ; pero;camo h^oiilfic * ^ ? 

de bien ; él desde J^ Mimskf ^ ' ^ «i 



' v 



r 

I I 
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siivcáxa»$tr2.Magestad; ..-..r' 
coma sirvió entre las armas ; n . ír i 
Inglesas su visabudo > . .orit ji ! 
guc fue muerto ea la campaña !í« 
á Tos ó|os de su,R^ . . 
vuestro antecesor. ^ am taáta J:^ ^n^^ 
jjloria , que nuiica:ieLoIyidir:':>i^. , f -^ ^ 
^ Londres podrá jaorrarla. >(>q (.i.i'<» * !. 
0$ sirve como ipti^iadÍQ:. :i au :. 1> , .. . 
quien al rigor de uiiail(aíá..;:í. l\\A \... . 
hit muerMiIea flf atftimaigiieim 7 - 
por defender íá. sil. ^^riat-.' • p ' 
Sirve ai fin coipa^erviá r n ab ?í:! ' • 
yo ^ que allá.ed A^koBaa^a. u;r{T)rIn'/ - 
compré á costai de continuos a oi^ .. 
peligros , y de batallas, ;::{ ^ ¿ojiíí . 
estos timbre^ fueiñc dieccail ^n3^^ ' 
enemigas, Cüdulladas^ : , lon^?. , 
Desabrocharé el vestido^ j íío mí 'í ^ r 

verá mis cicatrizadas .:;.:t>íjv \- .* 
heridas ; verá mi pecho %.^^'{ on 1 i 

me escuch^v y alentada :^u( «.o.^ 
mi voz,añadir4acntondc$ LÍcji^f.'j. • 
con firmeza , mi domanda^. o.m^-: • 
XJn seductor $iií¿mí áusendar) r-^ , 

iiavíoleatada jai . casa t . 



,.• aJ 
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ha deshonrado á mí hija;' * ^ .. « 

y no , Scñoi<^, "porqi^^ iiáfz y . ^ 

sido la facilidad 

de ella cómplice en lar iáfoiála, 

sÍBo con un caftuníentx> 

supuesto , con circunstancias 

tan criminales , tan yilei; - 

que unas á otras agirai^an 

la enormiiíjfd^. Y así {)Uesk» 

ú vuestros pies pido gracia 

para mi hijo , y justida 

para wi hija4^ichad£i; - 

MADAMA MVltSJU* 

Pero el seductor ts homik^ • 
calificado , y dc^aíca '-í "-'' 

Si es calificadi>y - ^ ' 
yo ^y noble , no mé faltan ^ * 
m^itos : en fin ^y hollíb^; ' 
El Rey es justo. A sus phAitias 
todas esa^diferemríaii' , ' ^ ' ' < í:- r í 
se confunden , se avásáfl». - ^ ^^ ^>b 
las Gerarquías-íYosby- ' -' >: '/' -'A 
testigo de que el fteytfiíta- ^" •' ' orr/ 
con igual carifi© al jpobsr^ • / v>:. j J i:? i:;?^ 



» » 



< ><' 
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b^dor quando;]^ habla ^ r 
que al mas grao^f y poderoso ^ 
de su Corte. 

sin ese recurso ^í^m» ... 
brazo para la veqgtóía, . ^ .:,./.:.i^: 

Sí , venganza. Qu« Ip c|iliegn«í... . 
á las penas ordioaria^ i ; . 

y rigores de la ley*.^ , , ,;;.. :, 

A las leyes m». ^XÁí^^ >. 

el poder , y los,«lnp«fíps . . ;! a? I , 

machas veces las defraudw .. ; v , 'j 

&u vigor : y sobre todo 

él se ha de casar nm^m^ 

£1 asunto no se debe . 

aventurar á nnn. larga 

solicitud, síno^tm:golpe . 

decisivo , y m.md^mn. 

En fin , hermano ¡ ya es tíempa. 

de no reservaren jú^^. 

Antes que pasen do^,jKvaí , i ,^ . . 

veréis dentro d^esta saín . :>f ; ^ 

ser el Conde vu^Mfo* vemok * ^ 



6 perecer á cstóéa^.' 
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¿Y cómo es *o? 

Escüdbddme 
Por maso de conñseñsái^ ' - 
he enviado al Señor Duqu* 
una muy drcunstinda^ 
reprisMilKldñ de ttíésli 
las bastardías ,^ íñfeittüw ': ^ ' * -' '-'^i \ 
de au sobrino , callaiidó - . •v^-^lí 

no obstante kfirdfiffíVadi • 
idea de mi proyecta. : .1 í»v'*^ o.-í 

Eugenia desespdíáiáS^;; v i •f-tp , /^ 

no me ha querídojr^iMftpi - ^¿^ - -> *> 
pero vo escribí uña ái#ft 
porellaalCoidéV^éttái' '^ r.-^rr-íT 

que venga á verme^ití ftW ''^ ^^ " t 

^ta noche. •■• '*-^ - -^^ i---- '• '.••-• :- > '.:? -l 






BAltOlf. 

Vendrá por 1¿ pttétt*íj¿$t,' /; ; ^ ru.,'^ 

y alas doce; ved^qttí^ 

5U respuesta. Tengb'^iwsadá: • > ov. u hí 



CQÍn orden que todos salgan 
á sorprenderle en ^qoarto. 
Tengo en la pieza inmediata 
d Párroco pjrevenido/^ 
y las cosav.neces^rías ' 
al desposorio. Le haré ' 
temblar en fiíu \ ^ ^ 

^ JIAJtON. 

fpésc Ski ? lUT» ^orprtsa? 
lona violencia un r;b:a i 

KAPAlfA MUE£ft« 

Ko tuvo tantos reparps; 
él f quando nos prep^^ 
el ultrage mas fioleato. 

Tiene vmd. rslpnisobradli 
pero quando llegtie , yg . 
le embestu-é , y cara á cara 
icñirécon éL ,v. - - 

XA]>AMA VUltfilílL^ 

conseguiremos^ « .sip» mata i : 

Moriré con eJ^jeMmslo ;, 

de que no diga l^^lMPti . : 
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de mí, que he:sqbreviyido i^ / j:f . *: 

á nuestras deshonras. L. .. i . vas0. 

KADiÁMA XUItlSlft; i . 

, Aiida^ -■■ : , 
indócil vieja ^^que po 
necesito de tus armas , 
ni tus consejos. *¥x) sola 
tuve la culpa de ¡tanitas ^ ^ ' 
desdichas ; pero tambiefl ^.z' j. i - 

sabré sola remediarlas. .. :;. rr. ( 

Señora ^ acabo de oir 

ruido de lla^iN^vqueentraba- 

por la cerradura i y vtagoi^ » < . i :; 

HAD AMA HUItZat.:; L' \ .n 

Pues entornos pwi^a Apaga,... • ,. 

Rob^tOiapaga'^iaslttce&i c 4^/ ;> 

Vans^ acikradoSy apagando Robarte Jas 
luces de ia f9¿sa.jSak^íd:Gokiüimt: sva»^ 
hrero fuesto , lalesfadd tn- la nuwo ^ y 
€cn Ui <4i^arpmim9 á jpmCairks j^pAn 
trae la espada dehaxQ.diijbrMza» JSÍ 
sahu estanktáxsemvi\- 

Ya tenéis asegurada^ 

TOK. III 2 






Señor , la vida^* y auiK^iiet *t 
iidbiels notado que ha)a 
precedido a<|ai8l jiaii$CQ{ÍDi.. . 
para entrar pa tt^a casa , 
sabed que es vuestra |)or-«^a^.t 
¿estáis herido ? 

UnahahrL .;: 
solamente me ^osó . : ^ 
al soslayo en la casacar^rr- ¿rj . 
pero sepa yo.ao^ea d¿b¿, 
Señor , la vida gr. las |pr«das', 
pues sin el dichoso acaso • ' - 
que conduxoí Puestea jsspaílA.. 
á mi lado , cio^amci^q {>v 
pereciera á.k^i.'wiieaja:. / 
de quatro, pKSirés / qmi 
desprevenido nmasijiaínb ^•.,.- ^ 



— *»'•• «í..^ 
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vvM >• -»«»#» .%t: '.vr.tUOHH)» '."••-•»- ' ^- 



-lüí acdcR^6ate*'á)uy iíatusali^x tA 



>'« c> .< 



V y<«i^web^q«e ycc'^ada:^\ ^ ol 

v^' 4tt|s. de Ic^ ]^«evpoc ^oákjiBÍsiQa^ 

e¿^ iguaks^c^unGCdínfiiaSi^v,;^. ^ 

hubieraddniíechDxvw;^:. r.//,.;. 
Yo soy 6l Condfe qi» 'llaman 
de Clarendon. ,-.i...iL';:.; j .. 



A. «. 



t I 
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de Clarendon ? pues ajon ipft$g • 
adelante jujiryftutura ^^ i . ^ ' 
que os deberé vida yjfeUalJ . 

...coioíE. ••.,■,.- ; • , ;..-,. ,„j 
¿Cómo tendré untáéiiémh r^l ■, '; C\' 









Yo sé tenéis i^^SBs eaításn I ^ ■ , - í^ í '^ 
á mi £ivor de Dubjia.-r jov a , ;p ^j' 

¡Casuabdad bien extrw^ t 
¡Sois acaso el Caballé/o , r. i. ,,, ., r/¿ ..jr 
de Cample)? , por qijísp ni|feKmá¿í¿l' 
y mi pnma se interesíjB,c„, ^ ^ , - '^ 

tanto ? y con tal eficasar ' , ' ^ . •' ' 

á vuestro favor, me;«í§íibw!,; . , 'v'^wí 
amigo , que d?{ieabár ,,„.,,,., ; ;;;,' .^ 

conocer las beUapfj^néfci .. 

que dicen que os.aficímpji^, ,, „^ ., . , 

Aunque «8asc©npoo>„aíUÍ, ,,,.,, ,, .^ , 
ámis^mérifq5.|g«s*mr„,K,.. ,,., f;. , 
soy el njíáwp, Cincho, fe r í^ ?". ' 
ha que llegué de. jswpgña 
« I^dr«fc»foll<í$r«í^tifei,.,^ ,^,,, . .g 



-' - '*v;.vi*; £ 



cada noche en vo^lrii c^sa. 

Oíqi¿aca^bdkye^"i'v' ^', 

salir á pie ; febrtí^a --^ { ? no^no*:^''?" '. 

presentarme , y quanáo'píototot - » 

para alcanzarosííéáábi;/-''^ 'j.^e>L ¿.. .*; [^^. 

me acometió comd'Vi^tdís 

toda aquella ^fcífetólla ; •- ^ ¿ibniii c r. .^ ' a. 

que por derto es b' segtinda 

vez después de níi^ltegadá'y^ ^ionot «>/ 

y la que sin vos qufeá -■''- ^ -b lov; i .: í; 

sus intenciones lc^á'ra.> 

Me alegro muché^'d^tólicrb opf; /: 
podiáo V ^^áfiá^É» ^bw^n í^ra^^ifíi^ ^' ^ 

casualidad , empeítír- -^-' i -2 smi-rq 'r. 
á dexar desempeñ&ikí---^ ífc:í no^ ^ ^ " - 
mi obligaciatfi«fiíi»ticíó,>>VLl 01 1.:,::/ 

Señor , de vuestra gaBárd*^^ ai/p < "^.Ii.i- 
persona, tan p«aíH<^í8:fr'il-d ei:! j^.c - 
y tan bien xétémfí^tákiO anp no^íL . 

Aunque no es él'jfeoittbíí Ihíb^c?^ our /í-.i 
Campley, en todztWtíiiSSíii^lnhía c^n .; 
y en Londres efe'^i^ ^^tó üsadÓCfi lo \ -'- 

Sí ¿ iñe acüéÉlif^g^lti^Metiil^ibno J í 



me 4icc que un gravcoaraotoV ^ " ■:? •• :/ 
y de honor , os abligabacifiq oL:;:> í^ il om 
á la fuga y á oculudc/ioíji no* : • :^^ii<:o 

Mi Coroneles la cáusaato'ir, í.Í ^-'i fio o?. 
él solo es quien me pets¡^«>t:j¿ J.. L.r:\. u^o 
pero al fin por la.vengaoza 
de que se valecjrpddoisorqn , vS'jZ , íjlT 
juzgar ^0e<i}asiyola)anadb/. •.•:> : Ki^ds 
el hombre que es mi^^gkitrasioi.* . ¿1:03 ^ 

coNDj;. .£l ;;; .- j:.e;ij V 
Eso es indigno. Mamoia 
habhrémp^^i :)rjesta{ nodoKÍ 
conmigo habéis 4e.paiaxl^ í.io:t:jrrrrrr, ^oq 
toda. Después en;^iaíiqü,aiáKí;'' m. .í';í oí 
mismo os pondrán lana Gai¡aac :.::J J :^;-p 
No obstai^e; , amigQjído kiÜa^Qí^: i:il luq 
con vos en tan airiasgai%>,f nc • -r 101 ¿ 
tan crítica situacioá.;j;i >onrj . - •. doi/in 

Si de vuestra coníiáMait a ir. c , ^i raiv no^ 
Señor , puedo yo sfer:<á%n[o!v 1 . - i ' á zoí 
mandadme. t... ír^:; r//ii : suq 



Xas dücunstiarícias. ;- i „ "• 



i 
me obligan áiíjrclarosLi^id ^^cw n íá[ v 
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un secreto. £n esta casa ; '\u sr- : / 
ine han citada pamJcicrtx? •^' < : i 
conversación reservada.'' ^o k { j. ^ i 
Solo á ella venia ^quando 
se ofreció la afortunada 
ocasión de seros 60!. ^ 

Pues y Señor , aprowccI»fHa "í- 7 z, 
ahora : que c\ tfempo es precfDSO^- 
y conmiga. lci.iiulga$ta . ^ -jíc... 
Vuecelencia. ^ 

Nó e&por di^rfoc^r :; 
por apariencia qüehaya, :. '.'[(. ^\ 
lo que imaginais^^Sabeis . .-j.r" 
que las bodas -que se trataánoq ^ > - - 
por inter^ V ^ obligan f. t sirifr!. ' 
á romper con :ifepttgnacia ^ .ir.j e- . 
muchas veces unos nudos :ii:? r.:^}-.'/ 
mas gratos , y que afianzan 
coñ vínculos mas amables ; r.-;^^ :r/ 
los intereses del alma 



) 
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pues esta es preasamentc .txr.v\ 
mí novela* Una muchacha 
preciosa que quiero mucho^ 
y ha mostrado bien que ps^' ^ 
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k& sabido ;<qiibi9aá^aV.^^'^ H ^(;^ ; 

en punto de medÍ9vit«áb^. 
Vengo al fín^^xvftoom ha£.tH 
confusión : os loroonüeso s?í r,ii ^ í ' 
V dudo como vpüdxhi.': -^ r.i: ,.*c •> 

Será alguna mugerc^ O 
deístas desembarazados». J^ 

CQMCB.D forn j .' • . ! 
Nada menos : lohcdiimrMÍ -;;íí ]- r J 

esJaguemaS'fiieHsmbacuS't^:! . : 
pues ya debo, sospechar . ») / , .-, : í 

que algún diatieoga malas. . ' :.> ^ 
resultas este negpcib* f :;:iji m: . 
Hay una ilust];e2fttosápia;;^frt <r«.- <. :. il 
y un hermano de.|tac modi6.^i jyff ^9^* 
mas la seña qncmsyeíahftrr - u 
oygo. Agmrdaénwiiwtai?!»)!: .¿ , r, '* 

en el jardía. lía i5^& haot» ^^7 : "^i, 

donde con vuestmr. amistad ^ ' - 

seestiendemijamfiattzji- > v<; or.. ^ :■ ■., <-> 

Z4 



K 

Salen Madama , Enverna' }^jB^t^tpjUL 
una luz con que enríeméoia^iüt la meaaf 
y sevá\ y el C(m4i d$xand^i^fadm mi^. 
bre énM'i^a^ ima^xUatU'd kí^^.n 

iTAokicA'HinKpiir' í' ' 'j«^ 

Eugenia , no u tcsistas^i-y^ ^') : ) 

que es preciso que lo hAgsp- o.. '. " 

¿)solutamente. . ::: * :: 

CONlíB^'^.-J-rn rr ■ '\\\ 

llena de temor el alxiia;'> 

Un papel que bé recibídoí : rr : 

tuyo y me haáeacadb ' hoMz^a Eugema^ 

la sangre , y estas dos Jbqrasy ^ 

que h^ta las que me sednodasib 

en él han intermediada^* j'ín • : 

han sido las masxinfaust|iS'> í^ -li .. ,j.d 

Alas cruele&4Íc mí' vida w-^ otutr ' n.r - 

MADAMA inSRSS^ L. :A :-yz 

No es, Señor, Tuestara^'tbs&iizar- .o-^" í 
la que hibeís dé deícnder^^ ^ ^^ ' sma* 

COWKE.r 

¿También vos oonmiga x^adal 
¿Qué modo de'recibirme^ ^ 
.es este ? No se á qué causa 

f 
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lo atribuya. . r^ - • y 

Descended y 

si queréis arócíguarla ^{ v. ; v / '::..:' f) 
á vuestro corazón m&OKKv.i .!. > oa 
y júzgaos. l-.-: i ni 



n ^i) ,> 



y^tJ « ^ 
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COKDS* , ;i;:í 

voces de mi cj^samicntó..^. » •• T*. 
Pueden perturbar.*. ,ii í. /i ^ / .: ^-> orr 

EüGENlA.í'i^v.1 j :/.:.ju7 

¡Villana" 
dttsimulaciMiJi ; j j; 

Nó aporeat'. i, t ' •. ^-I vii 
ahora tus desmayadas , 

fuerzas , Eugema. ¿Cott ^ué ') .- fJ A 

todo quanto aqpí se.bftblai ¡^ :. ? >: ix 

sobre el asunto , no C8.,i»as.ínj . , \ .:\jZ 

que una idea kbagin^ri^r:^ , ^ j t 

KeflexionadJbien , Selioray ^^ 
lo pasado , y so^egada:op. üv , »1 

juzgad vos misma , y^y^em ^ ■ • > 1 > 

cómo es fácil ^juistratka.*. ni v^ 'i 

yo... í:"... . ^: :.^ ij ^- ü -^ 



» ♦ 



10t vtavsuu^: 

HAPAMA MURElt. i- 

Quando vos por n^idesgibcúi 
no creáis... invi)cayé i . .. . « 
las bondades de mi amada .^ 
Eugenia... .f 7 -^ 

MAllí^llA 3ÍV9XÍÍÍ 

¿Por qué , decid i-' ir* •/ 
no os atrevéis á Uamarlx i "-'-:: ; • ' 
vuestra muger?.Ai' 

{Quien diicüaí' 1^ 
que aun era -^fÉi ?iná ribkt ^ ^ 
de llegar á t;^ eJttvmio i '- 

A la verdad ipp fOt pÁtsim 
imos discursos tati nu^d&c 
Señora , y un»oj[dadírí' , • ' í^ 
tan adustas, sin^tié'p^edá >^>^^ £< 
saber sobre qué refi»ygan... 

Desmiente , vil sedfeKMr , ' { « oí :. 
el testimonio «qtm^^dlbaí ' -v ' 
de dar tu cómplkié '6di[d5^> • ' :*^ <::^ 
y desmiente el de tu mala 






t't 
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vxfSMmMé: fSt 

conciencia , que trap escrita a.'\ * ' r 
sobre tu frental in£uiuVi:r :. . 
y el horror .da tasstdchtéi - . . v. 
confundidos. .¿Qná te espopt») . u : . ' ¿ 
Lee , lee. , ; ,: ¡j 

¡Soy de ma/cme^Li^r.// :«; > . i 

Después ^'kaiierMdái i •> : rt 

Mi culpa está amñiguádq. !í: orr.o > ;. :- . - 

Muerto ha queoládi^^r - im loq ^ :..:. > 

COwpaK*;'o:ií; oJDi:':/c -"^ .{ 
: *: \';v iCo]l&ílODbnr;( /i / 

que lo estoy , y qua Jxt |]a}ÍaQ:;rti l : ¿ 
mis sentimienlos dücsáp^ ^1 ¿:,^^ni u \i 
suficiente ^^quaiAb (tantas m noo ron. . n 
aparienciasonfl -cnndcnani i : i onia , i ' v 
Mi corazón se ddatic/ .li'iíq ?sA - * 
culpado ; pero el temor í- Y -^''^ • - • - 
de perder taicnsias^adá ¿ oau oIj.^ íj . \ 
digna prendas^yjd de im |]í»?^¡o ^ > 
poderoso en quíq&fiíuid^a'f • q' . j ' ' { 
mi fortuna , me oUigaídil t: ^' j¿ : / 
al error de atts^gunnrlar* . . .::) :i..'^::j . > 
per unos medio83liKÜgiittKj¿ v* " j r- . > 
pero os juro.>'^quc,jio: Juya : 
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para remedíarbltodo> 

medio de que no mé^^al^ai :^v. ; 

Y mas bref c^aq tu'.pn»4^* . ^ 

Eugenia , fuiste ukmpda ; 

pero tu virtud Jsoaneso :>b -^ )•!; 

no dexa d¿J6ér^taal.¿ladn^^//. .^ . I 

y pura como al .principiv^^ r. . j 

no caerá la raQnoi'nuiiicfaaAM 

en ella , por mi injusticsk^up ;> 

Este secreto afianza<,/io3 

y respondeods^tuJlonor : 

y si tu menofcíaJr^lda)^'p { ^ v ' 

te diffnases de m¿miáb aotn ;li. 

• ^ 111 

mi amor con tu<mant)(inaBGBp9. 

¿quién , sino miaiconvonienans 

serán las perjudicadasbb -^e i; i . v^ > 

El amante y el esposa*:^ Ij . ^ ; -. 

serán solo imo á ias^]^{aBias>.;: ^ ^^ . 

y á los ojos<de mí £ugei^^;í: >:. . • 

y á la culpa peiidónadav'Hrp ir. *^ >Lt" • 

un dia seguirá el frítalo oía ^ M 

de la uuion estrecha y ts^itíz. -j 

que haga por;^!ariiidadesr>.:' r. t 

feliz mi amor f y cus^gtaipa;.oi: 
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¡Oh , el mas &ls»idd bs honbrcs 1 
vete lejos de mí. Aporta , t -^i^ • 

que me dan hoi»ÍMr- tus mkBCHUl-i 

disiinulaciofle¿ Anda , ^ . . . . 

anda á jurar á lo$ pies 

de otra mugcr desgraciad/ •• -) j 

adonde llegue ignorado 

el áspid 4d^-i4s{{¿feibnis.: 

Pondérala sentimientos, 

que no caben en las almas .\¿ 

perversas , ni tu conoces i 

y vete sin espe^ansa • ..: L.:r¡: 

de que yo piSAiarJScr tuya' ^ > ..' .. 

de modo alguno. Arrestada<iu.<ri;ij <., . .^ 

á todo sabré morir:. i ) vast. 

madahca' Mtrujt* 
¿Y podréis abaiiUtttfttiia.i.'u , 20*.* / '> . .. ] 
en dolor tan excesivo I';p^> •?'.> :?ií:.ur. ^í 

No Señora : sus pisadas 

voy siguiendo : cltese^¿rceiJi.u3 ^ ): :í ;H 

,4 -ivr Fií^^ Madama con la luzn: \ : .. / 

sin honor : esto oneTbasca : 

ella es niia jiy'sciiáiinia^ uboT¡ 

¡Ah ! ¿qué hice¡«i»o ^;dánd0^5báa ' J r 
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Í66 Bffmuttü 

mi juicio ? ¿á qx]/é a»j9tflSVi? 

¡Ah ! (^-^ittatibmcí 
hubiera sido pr/sd»: v 
no haberlaeKiBtá eiafiidackvc 

4$^/? JQm Qarks»i . 

¿Señor Con(]^i2^ • : :.;^ r.* 

pAjtiíOflrii.uj- 

Sí. v\ . . .-* •*• 'J r: ' 

t Ot>]f]P(Ei tii i.: . . . 

Perdonad la tardaoa^ . . 
y aguardad sola un iofitaAl»^ 
iremos juntosi; -1..1 .. • r.v ' 

. i. . : CARLOS^'j. . . . 

para deciros, quaieslaaidLoc,. ¡; 
la noche tan abantada» ,;:c::i. i- . 
veo mucha gente ^a^. 

Son los Criado9idQ>casá;) : r} r.' 

Vuelvo;^ *' ^^\ v.-^i, r/.:;-..-v.iL *:iu A wasc. 

]Todo. e&'coi 



> • • • t • 
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y bulI¡cJQÍf£QÍxm ,i;haau^:/d -: j^ ! 1/ 



y corren : he visto ^e^tcs : *r ? ' 

en el jardín aponambí: íu ....> 

han cerrado ya las.puertas.i . ; . ^ 

el Conde , sino me tngi&i: 
la aprehensioi^^cstá turbado. ^ . > 

Todo es ayre de borbisaa : ) ' 
el que se siente , y recelo , 'i 

que no quedft:^en .ainehaza«¿ 
SaU Madama .del quoKtpjdc Eugenia sm 
luzi.^ y atravhtiaiel slalon. 

£1 está á SKiS!{iÍQi*rfiudíd0^ . 
y ella y aua^^ tB£cá;;'nftf sblanda. 
£1 instante es fairb(rafale;< .</... 

aprovéchese. ^.^ L j1:: i .;,í 

KasefOTt ¡aparta dilijord^^' / y 



, < < »• ' ^ 1 » 



que se 1^zsáKC'^¿llk'vwSéi:^^^r. .paseándose^ 

por cierto es indigna itraza 

la del Corood:» {MaLfaixinbpv 1 *' . r. /i 

No eran los que ne toiiiíákax: - 

ladrones ; no ciertaincntc,:;"í:c-: .: : -.f;. 

¡Pero quántoá bxposs pqaántág: :. • / \ '. 

fortunas en la persona 

del i Condp se me preparan J . 



, I 



Mi libertador : ssigeto ^ ^a : .1 
que conseguirá mi: grada 
en la Corte por. áu tío. 
¡Oh quintos táxdos para 
creerlo ! Mas:)i»ido rsientQ ^ ' / . 
y no lejos de estasala* -^ . 1 f 
Oygamos. <^ • • 

Sale Madama. 

Noihabeis de entrar •. 
A los Criados que vienen con ella. 
ninguno , hasta que se os. haga- 
la seña,' que os. pondréis todos . . 
cerca de la puerta- ea ala 
para arrestarle al salir ; 
y ved que silsb os escapa , < ^^ 
responderéis coQc^la'vida. 
Véanse los Criados aJijarJii^ , y Madama 
,v, ,:. . ; . . ? ai quarta-áie Ee^eeeia¡, ^ "' ;♦ 

Aquí hay trayci o i i : declarada; - J - - 
¿Si seré yOiiaii.dkhosa ) * «^ • .. . 
que al instante. satis£aga 
la vida á nú núsjK)^ am^o ^ 
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BA&ON. 

£1 proyecto de mi hermaoa *\ \ '^ 
me inquieta. ¡Qué mal pn daño 

sucedido ie restaura! . ) i ' ; 

Aquí haSdeiestar Clarendoa» i . o ¿ . s 

CARLOS» * 

Sea quien fuere , esta raya • : 

no paseiL ' . üí /«»r alfrcbo fl ^spadifii 

¿Quién Q& aquel 
íuc b «ttírvari? . sa¿a U esfoda^ 

CARLOS. L > r 

,¿ > £sra éipadaw • '^ 

O retirate y ó te mato. .. .o 

<Y quién es quien me lo manda ? 

«$4^» ^oii luz.f arnuíf los iJríados^ ^ 7 
¡Mi hijo ! 

..* •" CARtOSJ .* •.. 1 

¡Cáelos ^ mí padne t 

BARÓN, : '" i i 

¿Por qué aventura te haUas 
en mi casa , y i ^stas horas ? 

¿CARLOS/.* t 

(Esta es , Señor , vuestra casa ? • 

TOM. III. AA 






3SCL M&BSttíd^ 

Salen Madama , Engmkyf .^BitiíAraa 

una luz con que enríe¡M¡golia¿i'de la mesaf 

j se f)á ; j ¿i Cün4i'd$xm^d^i(sfadm Mfi 

bre úfM^-'SMla^ inmfdiíihi^d'ia^^ri ^ 

Eugenia , no t« insistas?: )! ;ío : 
que es preciso quelo hagq^ o... 
absolutamente. .^ *:> 

llena de temor el alína¿r> 

Ün papel que he recibidof : rr :/ í 

tuyo y me hs deseado faeladar.i^£igf^ii¿t 

la sangre, y estas dos-hqras^^ • - 

que hasta las que me senalasib . 

en él han intermediado^' jí)n : : 

han sido las masi infaustas >, i^il'i .. ^i.lí 

ihás crueles 4Í¿-jftU'vida^^') ofirrr ' n^j \' 

MADAMA IcmWU ^ • 

« 

Nó es , Señor , Tuesdraí tbfflaiiza 

la que hibí&fs d¿ defenderá v:>u. > sma. 

coKzns.i^ 
¿También vos oonmíga ¿yfadal 
¿Qué modo de' recibirme -• •' ir 
4 es este ? No sé á qui can» 



> * Ll>\'h 
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fiUOSWUUr |S| 

lo atribuya. .^ \ * í-m 

Descended y 
si queréis anicnguarla^i k 7 ^.. / ''::,.íjp 
á vuestro corazón m&moc^ ; :i i ... : •« > on 

y júzgaos. ú : -.J i tu t;rj ?; : ^'] '"J 

CONDE. ...:-- .. íí;:Í 

Bi3€f las &UaSi/M 
voces de mi cs^amiento.» • . .. T> 
Pueden perturbar.,. :,•{ i. ?'vr< : ' n ?o ort 

EUGENIA.? ij-^i;..! ].:;j^jy 

. / iViHana" 
disimulaci» j ; L» .. 0¡ 

ahora tus desmayada^ , > 

fuerzas , Eugenia. ¿Con ^ué !r.' v d A 

todo quanto aqpí se.hítbkí ¿c. .:. ?or.u 
sobre el asunto , no es.ioasifJii / , í . . :ij2 
que una idea isbag}n%rifl?r;:^ ^> . x* t 

Reflexionad Jbi^n, SeíQOíii.y:^ 

lo pasado , y soregad* ::i2 [vr , r /I 

juzgad vos misma, y) jQswtóí'- * li 

cómo es facil^iuje tsatáai. .Kiv y : 1 

• • • 
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Tu desdén al fiépí ingrata, ^ '^ 
|te¿-4*r tiempo ^^qüC'^Wmérftfl, 

¿sta es mi ultima desgracia. 

MADAMA MUR£Il. '• :. 

En y^no son.todo?#9ó§ 
(liscursí)á; ^X^'ás 'palabras i's 
ó desposarse y Qhi«<*ir 
prin^ero que de «^l^lgá* 

COHDE. 

¿Y cederé yp á u*iiTotivo 
tan vil ? ¡púé ytf forzada' ; 
mi mano por temoi^í Nunca. 
. - m4dama''mürek. 
¿Qué prometiste con tantas -^^ 
iágrimas habrá unlfifstante í 

Entonces coi> juítá^usa « • I ^ • • 
rendia el culto debido. - ' -; * - 
á una virtud agraviada : 
mas podia su doUf - • 

í AA 
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tícflc toda Ja Inglaterra. _ . ^'. 

SiisoíQsttte-panetráeai'V'^'^^^ i/.v..^.afi. 

el'córí^dAV'érffin'ilja"''^^ ''^'^^'''' ' ' --^^^^ 
átriunfíÍ^;^W'tfócáató^'*^X- -^ 
ya mis ideas , deáj^nü^ 
uiio$ asesinos. . :m5ias 

¿Tu me h^ ^if>fí^ti o-qo-rq ífíi srr 
de serlo ? ¿Tu pogfi^jiraepio:,^! ¡, ^ obno:j 
criminal de SBlCO«^^íSI*iv i; o*-; jb s! ^up 
mides al fin n|i con^t»^?^^-, ^co . rbl / J 

y mi obligación >- ^.-.^^rno ^m na í..:.-.x.b 

•Hacc.4;lo:g^í?8,flífUJíí^.,,, , ,, 

mi vea. AsidJ^; ., ,;¡^,b .^. ^ t.;, ^ I 

que pase de aquesu i^ap» r/ . 

morirá. ¿«j .o.'i-ij.í^ l / ,: . : j-. / 

í'^f) irn orb w ; / , :j„.j 
AA3 
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BARÓN. .2-ii.'32£c'...:. 

Dcxadi»ftít|jo. 

De mí propio njSFÍfíctófii?, ^^^ »"»••' 
Conde » sí tccx)lHéfeíáó<^1 "'^'j • o'' ■ - ' 
que le debo á vuSÜMCtíespíiai --' •'•"• '- 
h vida , coft tMémHM&m- "-"' ■- -' 
defensa no me empeñárin^í^^Ü-do í.-t v 

los medios «I^Stí^Mií^aMído 

contra vos > ruboF-Afíe-fcausan , 

como indignos cfePpérsóhas 

que nacieron obligadas .oiDfiy':.^^^ 

por sí mismfe'í*^éta¿ér-^ -W' 
sus contr»iéS^ si» 'NF^tójak-^^^-M 

La vida que os debo os d^l^^ -^^'^ ^'^ 

para no deberos ñááa-, - 

Tomad vuesftífWpicíá', y solo 

os la doy para cín^k*rla j."^ ^^ --"^T ^ ' 

contra mí. Ya estamos libres •''^-^ 

los dos : vos de esta venganza 

cruel , y yo jde mi deuda. 
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Salid , Señor , -por la falsa ic 
puerta del jafdiit qUe entrasteis ^ 
seguro dp'qoe. ^resguarda V* r '?• 
por hoy mi valor h vida; 
y nos veréiaos mañana, i 

Señor , yo.,, espera... siaquí.lvr; ; ^ 

Os aguardaré en?]ii¿>casa.' .¿,1 ^L lo i:; 

Turbado^ Ínk*aod»j ájEugmi^\yi.Ciíth^ 

£n fin y Carlos , ¿has venkioira va\ : { 
aquí solamente , para . » ^ ^ h '. t 

sacarle de nuestras .ináno$ ? 'Z',:»!»]^... < > 

¡Ay ! quQ.tita saUis' bien ^^nta.; il j , 
lástima me tendi^pb t^dos^; ; on.i 
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quando sepáis. . .. (. ¡ab tirana ., n'\^?. f $ 
Jey de hofKMTs í) yovO> yengar^<;.Av . , 
vivid cori esa eispííráii^a. . ; .'o¡ j ^o< t 
Pero Eligen ; que fue sielmp'Opp Ll^ b 
por su genio , y pcar »is gracAWiratt.ri \> 
tan aplaudida de tocíóá ,. .! i^^ ; biuu.' í 
las delicias de^firt ^ría-.^ ;;.;*• ¡p oni :/-; 
y su familiaV.ií^Lní • ' t. [> o^¿:>i?^ !' ■- 

AA4 



17$ vfromdiáií 

^zly-r. : Don Carlos /, • 
Vcflgáá tolo á muestra hormam^^ . ,- . 
y no la culpeis.vElk c$ . • * 
víctima sacrificada .. . c . 

inocentemente. Entremos y - 
y preveniditeiiáaelalma: • ^ 
ál horroí de las maldades' ^ > > > 

^^:Qbr^c'^mait% de escadhaijas. 

CÁUDOB. 

¿Ella está.inoecdite ? ¡Ah t^fiugenia ^ 
{perdona miolemasiada . - ^ 
facilidad , y recibe '" • . r - 
en tus querida^y biaiicas • í* 
manos... pero no me entiende. ' 
¿Qué hacéis \ Sefiora ? Llevadla 
á su quarto ; socorredk i K ' t 
pensad solo en consolarla.- . ^ ' 
JJtoanlu'y y quedan eí \Barm y Carht. 
Y vos , ¡oh padre infeliz I- ' --^^ 
dexad que en las vtídsfíras^^ ha^ 
el jurame;l»tx>> y pdr ellt ( , /f^ 
le recibid ; si la rabia '• '-' «-^ 
que me oprime >aio ñi^ afeóla j 
«i el fuego que mis entrañas»-^- - ¡^ 
devora y no me consume > 
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,que<¥qu!ina . .. 


ponderación cabe 


en mí,' ' 


que antes de que 


el.solnpitrayga 


el dia , será su muerte 


ol fruto ,(í&iiuvCDgaiua.'\^ . ,7^ 
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9 

Salen Madama , y DonCdrbr. "/ 

KABAMA MURER. 

t'ues se ha sosegado un poco , 
aquí podemos , sobrino , 
hablar con mas libertad. 

CARLOS. 

Después de lo que he isabido , 
¿qué me queda que.^ber ? 
Á tanto como- l&beis dicho ,- , 
¿hay que aña<£^.? £1 ultragc 
Y el horror han «gcend^do 
mi furor ; ya yo no escucho 
mas voz que la de mis brios. 
La suerte está echada ya. 
Morirá el cruel. 

Sak Eugenia^ 

£UO£KIA. 

¡Qué he oido! 
¡Hermano ! 

CARLOS. 

¡Querida Eugenia ! 
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¡IiifcGz ! Si na liubo arbítiífe' - ' ' 

en mí para precaféir^, ^ 

II] evitar este delito V .,-''-' ^ 

tendré á lo meuc^^la ddíósa 

vanidad , d 'f r fetfiralfvié 

de castigarle, • - — -í^q^r^rtM' 

iqué fruto de siá éaitígty j' :b íí.! : o 
puedes c$peSrSf|'''^'¿ ^ ' -^fp ^'^'^'' ' ; • ^{ 

Cííitiosí.'i ^'•^/^.;"• • • -J 

guando no deKSiíít(te¿tíri5íi-'''í^ *í<* ' ^ ^^i 

escoger ffiSéíllS«/Wftí"eí2áÍ"^'-'»í ^^ í^- ^ •■^ 

íwccr con ánimotóíVo '^•' ^"^^ ¿Fn/i. r ji 

lanccesidad'^íhl*.'^-'-'^'^-'' í íobnu : :i> 



o|:i3re«iíiA;.^5nfi'ioq -. 
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{Y para quánddíso^ |úfe{o í)b£5ÍL^! 
tu hablas de vlrtuáV'iy Vls^i^^ t i^i* •;-.;/ 

i degollar á tiJ ^ám^''^ ^ iJ^*q oláin:! j 

bienhechor , tu fiflSé^ñfet o (oqc L • '• 

fMi semejante üií>ífiaí|il6''í^H ^^^ • ^ • ' - 

Diionstruo? ^ rir'/.'jn oirin) vi • - 

S^l^][>e^'éá'u!a¿>bn!itroo ,. 
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á quien la vi^á luis^bídpr ' [ 

Yo no le debo ya ñafia».]!. ^^ , - 

^Gran Dios! cíám%d;<í3jB8|^§ivií> . 

tanta desesperación. . j 

Don Carlos j h^ii^a^O) wo í 

en nombre de la tf rj^H^ jQ 

ó nías bien de 1oscSjUs|)^$oa¿ :/% . 

y desgracias que níe ahog5|»j^^ . ^ ,j^J ^ 

¿será menor el p<M^<|]ai$i(>^ 

de mi familiac^ftd^á I 

mi honor menes.ofcn<$Í5:a:5Í. <. c? • -> 

quando el nombre dej sfí^píí juro t^j , , 

se confonda en el pkgporim.i. ^ i- •• 1 

del mundo? Y si vuesti)a;t9j|Ép4lX} ',yy.\ , \ 

queda pof» nuestrfi^tf^^Qii^^igo 

más castigados ci¿if ¿oípe,í :: ; ^.r^^ v- 

tan cruel , tafiíff^^g^lyft^mív v .\jíxl -í 
tan terrible para ucíj^m Ijj f, ,, ; ,o .! i; 
¿Vos el apoyo $i»s.4i|f||íí üí , :o-..j:)Í.. J 
de su vejez ^ exppnf }§/ d 
la vida ? ¿el úni<» a¿^<ííir Ln: ;i,¿ ¡K; 
de que tanto necesita ? \ :ím:l. i 

¿Y por qué ? pp? qar4^s'ío. 

¿PorcgjfcBéltírPW:W^^ 
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que todos vuestros altivos' -' 
esfuerzos ^Ivdftfb 'pueden 
de m deshonra. Yo espiro.' 

Vivirás , y vivirán ' 
para gozar el alivio -^ t ^ r 

de tu venganza, f ' . .; ; . i 

jsugckia; ' '■■■'-' 
c 'No soy ' ' : ^ 

digna de tan exquisito - '' '^ > 

empeño. ¿Quierell mas pruebas ?, 
¡Ah ! quo Uega á lo infinito ' '- - - - 

lo que yo mima í mí misma 
me menosprecio , y me kiimí^ : : 
es tanto al íiií, ^3e no quiero 
disimularlo cAntigo. 
Aunque conozco que el Conde ' 
es infame , aunque me irrito 
COfttIb él , y le detexto; 
mi corazón no dá indicios 
de aborrcctíífk 5 anítes hallo '" * 
que k adora á pe^ mio¿' ' • 
por mas anim¿^ue tengo ^^ ^-^ — 
para despreciarle viVo, '^ 
muerto nada a|dkária 
mi ¡Imto, por él mas'iino. 
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$9^ IpUOBNI^ 

Si le matas , sentiré . ; ^ ; * _ 
que el Conde fío h^yx v^oddo 
y til serás á nysipjos . .. .,, ^ 
el mas fiero basil^^o*.. .^ 
Con baldones insensatos / . - 
verás como te persigo^,. .:». i 
en todas partes. Y en fin.,. :. .. 
diré que tu solq,impÍQii - 
eres el que me ha privado 
de mirarle arrepeAíidó^;^.^:^^ c: .: 

MI excesiva tpleranda i h rr-,. 

y mi honoiij^d^ el afeia^oL^ 

de sus ulfísKg??; se iodig^g^;; ., . . . 

de tus discifffpks.í mal^i^í-.* . , , 

desprecio tu llanto. A Dio§:; : . 

que yo ví^gndojcamiap . , 

á cumplir m¡.oblig^'oa> : , .♦ . 

6 al ultimo precipicio,. ;; V^s/^ 

Bárbaro , tentQ.; ¡Qué hgrfiUc. 

demonstracion decariñiP^ 1: i 

y amistad vas á^ofrecern|ci.r. 

La vista de tu cuchiUp,- . * , .. ^ 

ensangrentado , arrai\q:adí>,^ :,.. .. :.. 

y fuera del senp frió 
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Evcnranii* ¡2f 

de mi esposo !,¿Dc mi esposo? 
Labios y ¿quéoes lo <}ue batxJis, ákhott ^'.^ 
¿qué nombre habéis pronunciado ? 
¡Ah ! Se turban mis sentidos , _ i 

y mis sollozos se ahogan.. ' j 

MAI>AMA MUJRE&* < > 

Modera los ei^cesivos < 

extremos de tu aflicción, * v 

, EUGENIA.: 

No ; jamás nadie ha sufirido | 

ni puede sentir tormentos 

mayores ^ que son los mios. .. ^. : 

{Ah-^ ingzato , si conoderas - . ixc^muí 

el corazón que tus vicios turno. 

abandoaanl 

KABAMA MITKEE^ 

• Hija mia., 
consuélate , que el olvido 
7 el secreto más profundo , . ^ 

no dexarán á I05 siglos 1 

memor& dé tu desgracia ^ 1 

y esperemos. 

EÜGENJA. . 

.'.•''• No qonflo: : , . . 

de nadie , ni nada espero. 
Ya y Señora , he conocido 



( » • ( 



|t4 SUOSKIA. 

que no pu^o dar i;in ^paso^' 
sin (^TDC salga á impedirlg. 
h desdicha ; y ópla 
hubiera prijiiíetO! visto 
el sepulcro , que. no d dia 
en que faltando al debido ^ 
respeto á mi padre amado , 
cedí cobarde y sinr juicio 
á vuestras muchas instandas^ 
que tarde coposo y gimo. 

Vuestra ternura cruel 

» 

fue quien me. arrojó al peligro 

en queíahorá jne hallo. se abanima* 

« ' ...i MADAMA MUItSR. : 

¿Qué dsiesto} - 

..^'.•xiTGEKrA.' • ?.: 
Yo no sé lo que. me digp.i . 
¡ Ah , Señora ! perdonadme ; , ' ^ ' 
olvidad» los desvarios : ^ . 

de una infeliz. ¿Dónde está . 
Don Carlos ? ¿£1 no me ha oído ? 
Ya quizá estará corriendo 
Xz sangre que participo 
del Conde, ó mi hermano. ¿Quál 
estará muerto ^ é herido ?.¿ lii . 



Sak el Barón. 
¿Padre , con que habéis dexad^ . 
á Carlos ? ¿Tan pocos gritos 
os dio la naturaleza 
á favor de vuestro hijo ? 

BA&ON« 

¿Crees tu mi corazón ^ 

hija y menos afligido 

que el tuyo ? No aumentes > no ^ 

mis penas , quando el invicto 

brazo de tu hermano vá 

á reparar vengativo 

todo nuestro mal y ó hacerle 

mayor , si quieda vencido. 

£UG£KlA. 

¡Qué vana esperanza ! ¡oh padre J¡ 
¿La venganza de su tio ^ 
y de su familia , no 
se empeñará én perseguirlo ^ 
y en matarlo ? ¿Nuestros deudos 
mas soberbios , mas esquivos 
que los suyos , dexarian 
esta muerte sin castigo ? . 
No terminará el estrago 
basta que se haya extinguida 



la sangre de las .dos casas 
del todo. 

BARÓN. 

Me encolerizo 
mas al oirte. Imprudente , 
responde , ¿cómo has tenido 
tan crédulo el corazón , 
teniendo tan peregrinos 
discursos para no serlo ? 

Sale Carhs. 

MADAMA MURSR. 

Carlos , presto vuelves. 

Hijo, 
¿quedamos vengados ya.? 

I . CARLOS* 

Aquí tenéis > padre mió , 

un infeliz. A dos pasos 

de aquí encontré á mí enemigo : 

quiso hablarme ; no le escucho » 

saco la espada ; le obligo 

á sacarla y defenderse ; 

y quando mas encendido 

de su furor le cargaba , - • 

( ¡oh pese á mi ! ) de improviso 



EUGENIA; 3(7 

rota mi espada... 

íaron. 
¿Y el Gonde 
en aquel lance qué hizo ? wivo. 

CARLOS. 

Su deber. Ya no tenemos 

armas iguales ^ me dixo : 

no es bieri que este asuntó quede 

entre \oi dos concluido 

por una casualidad. 

Yo vuestro valor envidio ; 

vuestro sentimiento apruebo i 

conozco como vos mismo 

las leyes qué nos impone 

á entrambos el honor. Idos, 

que nos veremos en breve. 

"Y se fue. 

MADAMA MURER. 

Con mas motivo 
para acelerar sus bodas , 
que es lo que yo había previsto. 

CARLOS. 

Sin honor , ¿para qué quiero 
la vida por quien respiro ? 
Hermana > querida Eugenia , 

3B2 
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yo te había prometido 
un defensor ; mas la suerte 
se burló de mis designios 
Y mí esperanza. 

EUGENIA. 

Los Cielos 
han mirado compasivos 
mis lágrimas , y no quieren 
que otro se halle comprendida 
en mi ruina. Padre amado , 
tía mía , hermano mío y 
¿seréis los tres mas crueles 
que él ? El dolor que oprima 
y me mata , va á borrar 
la mancha que había caído 
en los blasones de vuestra 
familia. Este sacrificio 
es bastante , y es mas propio. 
Yo , yo sola he delinquido ; 

el Cielo justo castiga 
os yerros de mi alvedrío 
con la deshonra y la muerte : 
y para mayor suplicio 
con la desesperación 
de mis últimos suspiros. sí? desmaya. 
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Sale Betsí acelerada. 

BETSI. 

Que llaman á toda priesa. 

MAPAMA MURER. 

¿Tan temprano? yo adivino 
qué puede ser. Que no abran. 

Vase Betsí. 

BARÓN. 

¿Pero por qué ? 

MADAMA MURRR. 

¿No es preciso 
nos recelemos de un hombre 
tan infame ? con un tio... 

BARÓN. 

¿Qué pueden hacer ? 

MADAMA MUR£R. 

Después 

de lo que ha sucedido 
esta noche , hermano , un orden 
superior... y mi sobrino... 
¿Qué sabemos ? 

CARLOS. 

No es capaz 
el Conde de un hecho indigno. 

»3 



39o BUGENIA* 

MADAMA MUREIt* 

El será capaz de todo 
quanto sea perseguirnos. 

Sak Betsí apresurada. 

BETSI. 

El Conde de Clarendon 

« 

es. 

MADAMA Y CARLOS. 

¿Clarendon ? 

BETSI. 

Yo le he visto. 

BAROK. 

Yo lo quisiera. 

BETSI. 

Por senas 
que trae el mismo vestido 
que esta noche , y que se ha entrado. 

BARÓN. 

£1 es. 

Sale el Conde. 

MADAMA MURER. 

Sin duda el iniqüo 
la quiere ver espirar. 

BARÓN". 

Antes de lograr designio 



sosegado. 



tan bárbaro morirá. 

Defiéndete. k amenaza. 

CARLOS. 

Padre mió, 
reparad que está sin armas, se. interpone. 

CONDE. 

Señores , solo.he creído 
puede el arrepentimiento 
recompensar mis delitos. 
Eugenia , tu sola triunfas. 
Ya no soy el atrevido , 
que engañándote insensato , 
se envilecía á sí mismo. 
Te juro un amor eterno , 
un respeto... ¿Mas qué miro? 
¡Dios ! el horror , y la muerte 
la postran. Decid ¿qué ha sido ? 

CARLOS. 

Esas noticias ^ Señor , 
llegan muy tarde. El divino 
objeto de vuestro llanto 
no tiene ya los sentidos 
en estado de que pasen 
al corazón los alivios. 
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CONDE. 

No , no , solo será efecto 
de haberle sobrecogido 
el corazón su desmayo. 

MADAMA MUREH. 

No hay esperanza , ni adbitriot 

CONDE, 

{Tan poco cuidado os da 

su vida ? Dcxadme , impíos , 

lisongear de que mi culpa 

jio llegó a tanto. Mi hechizo, de roMas 

Eugenia , querida esposa , ¿ielantff d^ 

esposa , ¿me , ¡ha perdido illa. 

ya su poder esta voz , 

que tenia en tus oidos 

y corazón tanto imperio ? 

EUGENIA. 

¡Oh Dios ! me habia parecida 
verle. 

CONDE. 

No te engañas. Sí : 
yo soy : yo soy , dueño mió. 
Si la ambición pudo hacerme 
tirar por rumbo distinto , 

ya vuelven honor y amor 
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i conducirme mas fino 
á tus píes. Nuestras estrellas 
con aspecto mas benigno 
nos miran y y á renacer 
volverá el placer antiguo. 

EUGENIA. sin ndrark. 
Que me dexen , que me dexen» 

CONDE. 

Nunca podrás conseguirlo 

de mí. Escúchame : esta noche , 

al punto que de este sitio 

me separé ^ traspasada 

el alma de tus desvios , 

lleno el corazón de amor 

áda tí , y á un enemigo mirando d CarL 

tan digno de admiración , 

fui á los pies de mi tio , 

y le hice declaración 

ce mis excesos. Ha visto 

mi dolor , remordimientos ^ 

y tu justicia : ha leido 

aquel docunfento ^ tan 

criminalmente fingido 

de nuestra boda , con que 

xms maldades autorizo 



394 ^ SU<SBKIA. 

y tu virtud : finalmente 
mis ruegos han conseguido 
su ternura , su perdón , 
y que vea tan propicio 
nuestro suspirado enlace , 
quQ él propio hubiera venido 
á daros esta noticia , 
y á ofreceros sus auxilios , 
su protección y amistad , 
á no haberle detenido 
el temor de que pudiera 
aun todo su patrocinio 
obtener el perdo^ , que 
mi error ha desmerecido. 
Habla , mi bien , y confirma 
tu nuestro feliz destino. 

EUGENIA. 

¿Sois vos ? Para responderos 
brevemente he recogido 
las pocas , débiles fuerzas 
que me restan. Os suplico , 
Señor , no me interrumpáis. 
Al Señor Duque- le estimo 
la piedad , y le doy gracias. 
Yo creo que arrepentido 



EUGENIA, 3 9S 

habláis verdad , y que amor 
ha hecho en vos este prodigio. 
Pero el oprobrio con que 
habéis cubierto jaquel limpio 
cristal , que servir debia 
para miraros vos mismo , 
ha roto todos los nudos... 

CONDE. 

Sí ; puedo por mil motivos 
yo seros odioso ; pero 
vos sois mia. Mis delitos 
nos han ligado de suerte , 
que no es fácil desunirnos. 

EUGENIA. 

¡Infeliz ! ¿qué me acordáis ? 

CONDE. 

Nada habrá por conseguiros 
que no intente / y en defecto 
de otros derechos mas dignos , 
llamaré á todas mis culpas 
que me sirvan de testigos 
y de pruebas : si , sois mia : 
las penas , los parasismos , 
el dolor de que os quexais, 
mi ausencia mis artificios , 
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mi amor , mi arrcnpentímicnto , 
xnis desayrcs , mis caprichos , 
todo , todo nos enlaza , 
y á vos os pone mas grillos 
para negarme la mano : 
ya no podéis algún sitio 
escoger , que no sea en medía 
de mi familia : su altivo 
tronco robusto es ya solo 
vuestra sombra y vuestro arrimo# 
Consultad vuestros parientes, 
consultad vuestro ofendido 
honor , y tened la noble 
firmeza de ver con juicio 
lo que os debéis á vos misma ,. 
¿n mirar lo que yo pido. 

BARÓN. 

Lo que se debe es rehusar 
con ánimo y rencor iixos 
vuestras ofertas. No dexo 
de quedar agradecido 
á vuestra resolución 
generosa ; pero elijo 
mas bien consolarla toda 
mi vida de los martirios 
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y ultrages que sufrirá 
por haberos conocido , 
que entregársela á quien pudo 
engañarla , con perjuicios 
tan notorios , una vez s 
y su ñrmeza y su estilo 
terrible , la restituyen 
mi estimación y cariño. 

CONl>S. 

JDexaos vencer , mi querida 
Eugenia , de mis suspiros. 
No podré sebrcvivir 
á vuestra obstinación. 

£UG£NIA. 

Idos^. 
No me atormentéis con quexas 
inütile^El partido 
que he tomado , no se puede 
trocar : ningún otro admito. 
Aborrezco á todo el mundo« 

CONDE. 

Ya no tengo mas asilo , 

ni otra esperanza , que vos , 

Señora. 4 Mad. 
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5 MADAMA MURER. 

Yo no resisto 
que ella os perdone : antes bien 
lo consiento y ratifico i ayroia. 

con tal de que vos podáis; 
perdonaros á vos mismo. 

CONDE. 

Tenéis razón ; tales reos 
para siempre son indignos 
de indulto , ni de venturas. 
No me diréis , ni habéis dicho 
ya cosa que yo no sepa , 
y habré quizá repetido... 

Después de una breve pausd¿ 
Pero i cruel j quando el Cielo 
y la tierra trori testigos ^ 

de mi iniquidad , ¿no oyes "^ 

en tu seno algunos gritos 
del infeliz , que bien prestó 
ha de deber á tu abrigo, 
y á tus dolores la vida ? 
¿No ha de tener mas precisó 
derecho , y mas justo que 
tu resolución , tu hijo ? 
Por él solo se interesa 



el llanto que desperdicio* 

¿Le quitará tu crueldad 

el estado que es debido 

al lustre de sus abuelos 

que guardan tantos archivos ? 

¿Podrá tu honor ultrajado 

no ceder á los avisos 

que dá la naturaleza ? 

Bárbaros los mas esquivos 

sois todos j sí no os rendis 

á mis razones. Lo afirmo. 

Bárbaros , mas inhumanos 

que aquel monstruo que ha podido 

abatirla de esta suerte , • 

y que á vuestros pies rendido , 

va á fallecer con su esposa. 

Padre. a sus fus. 

BARÓN. 

Si ; yo os la doy, hijo, enternecido. 

CONDE. 

£ugenia. 

BAKON. 

Rindámonos , 
liíja , que el arrepentido 
de veras está mas lejos 
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de recaer en los vicies , 
que aquel que por ignorarlo^ 
jamás los ha*coxnetido. 

CONDE* 

¿Ella me pejrdoiia ? 

£UG£NIA^ 

Alfijl 
tu vences , y yo^mc rindo* 
Bien lo mereces. Tu sangr^^ 
en mi seno depqsito , 
y no puede serme odioso 
el padre que tai^tO;€st¡mo 
de un hijo tan- deseado. 
Tia mia , hermano mió , 
vuestros semblantes risueños , 
me llenan de regocijo 
& mí también. " 

^ . ¡Aun no creo 
la fortuna que consigo ! 
Eugenia me ha perdonado. 
Este lance peregrino 
nos hace tan venturosos , 
como vosotros sois dignos 
de serlo , y como quizá 
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yo también he merecido. i i .; ' , 

CARLOS.; 

fQuáatos elogios. ilebc^iBos 
daros , generoso amigo ? . : . 

C0KD£« 

Me avergonzad: »vsi solo 
los fines que me han movido j- 
hubiera sido obtenerlos. 
"Lo primero , y mas preciso , 
la felicidad de Eugenia y 
justificarme conmigo, 

Jf la estimación de todas 
as gentes de l^en , han sido, 
el mobil d0^ mis acciones'^ 
y nás pretensiones. ' - 

Hijos , 
cada uno de vosotros 
su obh'gacion ha cumplido^ 
Gozad de la reco!rpensa. 
Vivid feUces un siglo ; 
pero no olvidéis que nadie 
puede hallar en el camino 
de la vida bien seguro , 
&iera de los exercicios ^ v 

ce 
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de la virtud* Elb es sola 
primavera sin estío. 

• CONDE. - 

¡Ah querida Eugenia ! 

BARÓN. 

El Ciela 
os colme de beneácios» ' 
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DE LAiS 'PIEZAS CONTENIDAS 

EN ESTE TOMO TERCERO. ' ' 

> , « ... 



La Prueba Feliz , Coinedia ea un \/ 
acto Pag. I. 

El Sombrerito , Saynete ....... 47. 

Las Frioleras , idcm 79. 

Pl Petimetre , idem • . . • 141. 

£1 Marido Sofocado , Tragedia en 
un acto i6¡. 

La Maja Majada , Saynete 199. 

£ugema , Comedía en cinco actos. 235. 



NOTA. 
El Real Privilegie exclusivo que tiene, • 
fí Autor para la impresiop d^ sus obras,, ' 
sf hallara al principio del tomoprifnero,' 
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